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1 Bezpedénost

1.1 Pouziti v souladu s ur€enim
Pfi neodborném pouzivani ne-
bo pouziti v rozporu s uréenim
muze dojit k ohrozeni zdravi

a zivota uzivatele nebo tretich
osob, resp. k poskozeni vyrob-
ku a k jinym vécnym Skodam.
Vyrobek je uréen vyhradné pro
vétrani obytnych prostor(. Vyro-
bek smi byt provozovan pouze
s nasazenymi filtry.

Vyrobek neni vhodny pro vétra-
ni zafizeni bazénl. Z diivodu
vysoké prasnosti neni dovole-
no vyrobek pouzivat béhem sta-
vebni faze.

Pouziti v souladu s urcenim

zahrnuje:

— dodrzovani pfilozenych navo-
dd k obsluze vyrobku a v§ech
dalSich soucasti systému

— dodrzovani vSech podminek
prohlidek a udrzby uvedenych
v navodech.

Tento vyrobek nesméji obsluho-
vat déti do 8 let a osoby s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi Ci
psychickymi schopnostmi a da-
le osoby,které nemaji s obslu-
hou takového vyrobku zkuSe-
nosti, nejsou-li pod dohledem
nebo nebyly zaskoleny v bez-
pecné obsluze vyrobku a jsou

si védomy souvisejicich nebez-
peci. Déti si nesméji s vyrob-

kem hrat. Citéni a uzivatelskou

udrzbu nesméji provadét déti,

nejsou-li pod dohledem.

Jiné pouZiti, nez je popsano

v tomto navodu, nebo pouziti,

které presahuje zde popsany

ucel, je povazovano za pouziti

v rozporu s uréenim. Kazdé pfi-

mé komercéni nebo primyslové

pouziti je také v rozporu s urce-

nim.

Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovole-

né pouziti je zakazano.

1.2 VSeobecné bezpednostni
pokyny

1.2.1 Nebezpeci v disledku

chybné obsluhy

V dusledku Spatné obsluhy mu-
Zete ohrozit sebe i dalSi osoby
a zpuUsobit vécné Skody.

» Tento navod a vSechny platné
podklady peclivé proctéte,
zejm. kapitolu ,Bezpe€nost®
a vystrazné pokyny.

» Provadéjte pouze ty Cinnosti,
které jsou uvedeny v prislus-
ném navodu k obsluze.

1.2.2 Nebezpedi zranéni
ventilatorem

Vysoké otacky ventilatoru mo-
hou zpusobit zranéni.

» Za provozu vyrobku nikdy
nedavejte prsty nebo jiné
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predméty do vstupl a vystupl
vzduchu ¢i mezi lamely.

1.2.3 Nebezpedi ohrozeni
Zivota vybusnymi a
horlavymi latkami
» Do proudu vzduchu zafizeni
nestavte zadné zdroje tepla
s otevienym plamenem.

» V blizkosti zafizeni nepouzi-
vejte zadné spreje nebo jiné
hoflavé plyny.
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2 Dodrzovani platné
dokumentace

» Bezpodmine¢né dodrzujte vSechny
navody k obsluze, které jsou pfipojeny
ke komponentam zafizeni.

» Dodrzujte pfislusné vnitrostatni pokyny
v pfiloze Country Specifics.

2.1 Ulozeni dokumentace

» Tento navod a veskerou platnou doku-
mentaci uchovejte pro dalSi pouziti.

2.2 Platnost navodu

Tento navod k obsluze plati vyhradné pro:

Vyrobek - &islo zbozi

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Popis vyrobku

Vyrobek je decentralizované ventilaéni
zafizeni pro obytné prostory. Ventilacni
jednotka je vybavena dvéma senzory:

— Senzorem vilhkosti.
— Senzorem svétla.

Ventila¢ni jednotku je mozné integrovat do
systému az s 16 ventilacnimi jednotkami.

Pro vyvazené vétrani je nutné instalovat
sudy pocet ventilacnich jednotek.
Ventilaéni systém funguje na principu hlav-
ni jednotky a vedlejSich jednotek.

Hlavni jednotka je jednotka, ktera pfijima
pokyny od regulatoru a pfedava tyto in-
formace dalSim pfipojenym vedlejSim jed-
notkam.

Vedlejsi jednotka je jednotka, ktera pfijima
pokyny od hlavni jednotky a ktera muze
bézZet synchronné s hlavni jednotku nebo
opacné vuci hlavni jednotce.

VentilaCni zafizeni pro obytné prostory
VAR 60/2 D je slucitelné s témito vyrobky:

— Ovladaci pole VAZ CP/2 nebo
VAZ CPC/2.

Nebo

— Dalkové ovladani VAZ RC/2.

Nebo

— Ventilatory odpadniho vzduchu VAE
60/2 se synergickou funkci v systémo-

vém rezimu.

Ventilani zafizeni pro obytné prostory
VAR 60/2 DW je slucitelné s témito vyrob-

ky:

— Ovladaci pole VAZ CPW/2 nebo

VAZ CPCWI/2.
Nebo

— Dalkové ovladani VAZ RC/2.

Nebo

— Ventilatory odpadniho vzduchu VAE
60/2 se synergickou funkci v rezimu

systému.

3.1

Platnost: Ovladaci pole

Ovladaci prvky

566

1 Vybér rezimu
proudéni vzdu-

chu

2  Odblokovaci tla-
¢itko

3 Vybér meze rela-
tivni vihkosti

4  Reset poplachu
filtru

5  Vybér rezimu in-
tenzivni ventila-
ce

6  Rucni vybér ota-
cek

7  Vybér nocniho
rezimu

8 Volba druhu pro-
vozu
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Platnost: Dalkové ovladani
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Mez relativni vihkosti

Ruéni provoz aktivni

Kontrolni rezim aktivovan

e

Automatika aktivovana

ESET FILTER

Potvrzeni resetu poplachu
filtru

Otacky ventilatoru

Rezim intenzivniho vétra-
ni

UG

Odeslani signalu

T
<
=

Zobrazeni aktualniho rezi-
mu

)

Malo nabita baterie

1  Odblokovaci tla- 5

Reset poplachu

Platnost: Ovladaci pole

Citko filtru
2 Volba druhu pro- 6 Vybérrezimu
vozu proudéni vzdu-
3 Vybér meze rela- chu
tivni vihkosti 7  Vybér noc¢niho
4 Vybér rezimu in- rezimu
tenzivni ventila- 8  Rucni vybér ota-
ce cek

3.2 Zobrazeni

Platnost: Dalkové ovladani
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Symbol

Vyznam

O

ni aktivovany

Rezim intenzivniho vétra-

C
()

Nocni rezim aktivovan

Mez relativni vihkosti

MANUAL Rucéni provoz aktivni
b Kontrolni rezim aktivovan
AUTO Automatika aktivovana

(AUTO) (@) (MANUAI.)

RESET FILTER

filtru

Potvrzeni resetu poplachu

Otacky ventilatoru

Symbol

Vyznam

HUMIDITY

Vysoka mez vlhkosti

L)

Displej zablokovan

(¢

Nocéni rezim aktivovan

co,

se snimacem COz)

Vysoka mez CO: (zobra-
zuje se pouze u modeld
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Symbol Vyznam

ey Zobrazeni aktualniho rezi-
*@* mu

3.3 Sériové &islo
Sériové ¢islo je na dvou rliznych mistech:

— Na vnitfni strané hlavni jednotky.
— Na vnéjsi strané vétraci a odvétravaci

jednotky.

3.4 Konstrukce vyrobku

1 Predni kryt
Hlavni jednotka

3  Vétraci a odvé-
travaci jednotka

4  Misto sériového
Cisla 1

5 Misto sériového
Cisla 2

6 Spina¢ ZAP/VYP
(D)

7 Uzaviraci zafize-
ni

3.5 Udaj na typovém stitku
Typovy §titek se nachazi na vnitfni strané

ventilaéni jednotky.

Udaj na typovém
Stitku

Vyznam

m

Prectéte si navod!

[

T¥ida ochrany Il

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Typové oznaceni

VAR

Ventilacni zafizeni
pro obytné prostory
s regeneraci tepla

Udaj na typovém Vyznam

Stitku

60 Max. objem proudu
vzduchu v m*h

2 Generace vyrobku

D R1 kabelova decentral-
ni ventilacni jednotka
(softwarové kompati-
bilni s rezimem sys-
tému)

DW R1 decentralni ventilac-
ni jednotka (radio-
va verze, softwaro-
vé kompatibilni s re-
zimem systému)

1~IN 1fazové napajeni

\% Sitoveé napéti

Hz Kmitocet sité

w Maximalni elektricky
prikon

P Stupen kryti

T Maximalni teplota

3.6 Oznaceni CE

q

Oznacenim CE se doklada, ze vyrobky
podle prohlaseni o shodé splnuji zakladni
pozadavky pfislusnych pravnich predpisu
EU.

Vyrobce timto prohlasuje, ze typ radiového
zafizeni popsany v tomto navodu odpovi-
da smérnici 2014/53/EU.

UplIny text prohla$eni o shodé EU je k dis-
pozici na této internetové adrese:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
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4 Funkce

41

1. Presvédcte se, ze jsou vSechna venti-
la¢ni zafizeni fadné pfipojena.

Uvedeni vyrobku do provozu

Platnost: Ovladaci pole
» Aktivujte ovladaci panel.

2. VSechna ventilaéni zafizeni ventilac-
niho systému postupné zapnéte spi-
nacem.

Platnost: Dalkové ovladani

» Nasmérujte dalkové ovladani na hlav-
ni jednotku.

3. Pomoci ovladaciho panelu nebo dal-
kového ovladani vyberte rezim.

4.1.1 Vyznam optickych a akustickych
signald

1 Bila kontrolka 2 Cervena kontrol-
ka

Zobrazeny | Stav Vyznam

signal

Bila kontrol- | Trvalé svétlo PFijem pfikazu

ka Vystup akus-
tického signalu

Cervena Kontrolka blik- | Kontrolni re-
kontrolka ne kazdych zim
60 sekund
Kontrolka blik- | Poplach filtru
ne jednou za | aktivovan
sekundu
Kontrolka sviti | Poplach vlh-
trvale kosti aktivovan

Tyto optické signaly se zobrazuji pouze ve
dne a pouze na hlavni jednotce. V noci se
optické signaly nezobrazuiji.
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Na vedlejsSi jednotce sviti LED trvale Cer-
veneé pouze v pfipadé, ze nefunguje komu-
nikace s hlavni jednotkou.

4.1.2 Mez relativni vlhkosti
Mez relativni vihkosti Ize nastavit na para-
metry 40 %, 60 % nebo 90 %.

Druhy provozu pfi pfekro¢eni meze vih-
kosti jsou vysvétlené v nasledujicich kapi-
tolach (- Strana 10).

4.1.3 Senzor svétlosti

Vyrobek je vybaven senzorem svétlosti,
ktery automaticky rozpozna, zda je den,
nebo noc.

Nocni reZzim se zapina automaticky.

4.1.4 Rezim rekuperace

Vyrobek bézi 70 sekund v rezimu odvadé-
ni vzduchu a 70 sekund v rezimu pfivadéni
vzduchu v obraceném cyklu.

’ Pokyn
To je standardni rezim vyrobku.

Li

4.2 Pohotovostni provoz
Platnost: Dalkové ovladani

Dalkové ovladani se prepne do pohoto-
vostniho provozu a po 60 sekundach ne-
¢innosti se zablokuje. Na displeji se na-
sledné zobrazi symbol .

» Pro odblokovani stisknéte tlacitko na
horni strané dalkového ovladani.

Platnost: Ovladaci pole

Ovladaci pole se prepne do pohotovostni-
ho rezimu a po 10 sekundach necinnosti
se zablokuje.

» Pro odblokovani stisknéte (©).

PFi zapnuti, resp. vypnuti ventilatniho sys-
tému trva 45 sekund, nez se otevre predni
panel, resp. 2 minuty a 15 sekund, nez se
zavre.



4.3 Automaticky provoz
» Zvolte automaticky provoz. Stisknéte

, dokud se neobjevi nasledujici zob-
razeni.

e de;lk?v’y m S ovladacim polem
ovladanim
-*\ 0
oL O .
\_ ‘ avto )
— 5 O

V automatickém provozu Ize aktivovat

a zvolit mezni hodnotu pro relativni vihkost

vzduchu.
» Pro vybér meze relativni vihkosti stisk-

néte @

Kdyz je aktivni automaticky provoz, je ak-
tivni senzor vlhkosti a senzor svétlosti.
Ventilaéni zafizeni pracuji samostatné.

’ Pokyn

Automaticky provoz se doporucuje
pro standardni provoz ventilacniho
systému.

Funkce automatického rezimu

Obsah vih- | Reakce ventilaéniho systému

kosti nebo

COz*

standard den Ventilacni jednotky bé-
Zi na stupen otacek 1,
rekuperace tepla je ak-
tivni.

Noc Ventilacni jednotky
bézi na nocni otacky,
rekuperace tepla je
aktivni.

Nad para- |den Ventila¢ni jednotky bé-
metrizova- Zi na stupen otacek 2,
nymi hod- rekuperace tepla je ak-
notami tivni.

* Obsah CO: se bere v Uvahu pouze v pfipa-
dé, Ze je nainstalovan ovladaci panel se sen-
zorem CO..
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Obsah vih- | Reakce ventilacniho systému

kosti nebo

COz*

Nad para- | Noc Ventilaéni jednotky

metrizova- bézi pouze v rezimu

nymi hod- pricného vétrani hlavni

notami jednotky / vedlejSich
jednotek s no¢nimi
otackami.

* Obsah CO: se bere v Uvahu pouze v pfipa-
dé, Ze je nainstalovan ovladaci panel se sen-
zorem COa.

4.4 Kontrolni rezim

» Vyvolejte kontrolni rezim. Stisknéte ,
dokud se neobjevi nasledujici zobraze-
ni.

& dz?lk?v’}’lm S ovladacim polem
ovliadanim
0
ol ()
‘ )
N s
©

V kontrolnim rezimu Ize aktivovat a zvolit
mezni hodnotu pro relativni vihkost vzdu-
chu.

» Pro vybér meze relativni vihkosti stisk-
néte @

LiJ

Pokyn

Tento rezim se doporucuje pou-
zivat, pokud neni rekuperace za-
douci, ale je tfeba vétrat mistnos-
ti, aby byla zajisténa vyména vzdu-
chu a nevznikal vysoky obsah vlh-
kosti, napf. v neobyvanych druhych
bytech & béhem dovolené.

Navod k obsluze 0020331170_04




Funkce kontrolniho rezimu

Obsah vih- | Reakce ventilaéniho systému

kosti nebo

COz*

standard den Ventilacni zafizeni
jsou v pohotovostnim

Noc rezimu, pfedni panel je
zavfeny.

Nad para- |den Ventilaéni jednotky bé-
metrizova- Zi na stupen otacek 2,
nymi hod- rekuperace tepla je ak-
notami tivni.

Noc Ventilacni jednotky
bézi pouze v rezimu
pfiéného vétrani hlavni
jednotky / vedlejsich
jednotek s no¢nimi
otackami.

* Obsah CO: se bere v Uvahu pouze v pfipa-
dé, ze je nainstalovan ovladaci panel se sen-
zorem CO:..

4.5 Rucéni rezim

» Vyvolejte ruéni rezim. Stisknéte , do-
kud se neobjevi nasledujici zobrazeni.

= d"’:‘"‘?"}""‘ S ovladacim polem
ovladanim
B e
& S \aVase 5: +—K—¢
s *_/\-_* MANUAL
a B —
(=)

V ruénim provozu lze aktivovat a zvolit
rychlost ventilace.

» Pro vybér rychlosti ventilace stisknéte

Je-li aktivovan tento druh provozu, jsou
senzory vihkosti a svétlosti deaktivovany
a ventilacni zafizeni bézi s rekuperaci.
Ruéni provoz zUstane aktivovany, dokud
nezvolite jiny druh provozu.

0020331170_04 Navod k obsluze

- Pokyn

Toto nastaveni se doporucuje po-
uzivat pfi funkci rekuperace neza-
visle na obsahu vlhkosti v mistnosti
nebo pfi stanoveni pevné rychlosti
pro cely ventilaéni systém.

4.6

» Vyvolejte no¢ni rezim. Stisknéte , do-
kud se neobjevi nasledujici zobrazeni.

Nocni rezim

e de;lkfjv’y m S ovladacim polem
ovladanim
Q
-] {..\ .} | —
c +—K—<-
> C «

Je-li aktivovan nocni rezim, bézi ventilacni
zafizeni a provadéji rekuperaci s no¢nimi
otackami, nez je zvolen jiny rezim.

V no¢nim rezimu jsou vSechny senzory
vlhkosti a svétlosti deaktivovany.

Pokyn

Nocni rezim se doporucuje v pfipa-
dé, Ze je okoli velmi tiché a je sly-
Set pouze zvuk ventilaCniho zafize-
ni.

4.7 Rezim intenzivniho vétrani
» Vyvolejte rezim intenzivniho vétrani.

Stisknéte , dokud se neobjevi nasle-
dujici zobrazeni.

. da’kaJv’y m S ovladacim polem
ovladanim
ol
G € P
<+ >
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Pri aktivaci rezimu intenzivniho vétrani bé-

zi vSechny ventila¢ni jednotky po dobu

20 minut s maximalnimi otackami. Na kon-

ci cyklu se ventila¢ni jednotky vrati zpét
k nastavenym parametrim.

Pokyn

Rezim intenzivniho vétrani se do-
porucuje pro rychlé kratkodobé od-
vedeni silnych pachl nebo odpad-
niho vzduchu.

vrw

4.8 Rezim pfiéného vétrani

» Vyvolejte rezim pFicného vétrani. Stisk-
néte , dokud se neobjevi nasledujici
zobrazeni.

< Stisknutim (&) se zméni odvétravaci
rezim. Pfepne se z hlavni/vedlejsi
jednotky na vedlej$i/hlavni jednotku.

Rezim S dalkovym S ovladacim
ovladanim polem

Hlavni

jednotka/ ® -

vedlejsi | &R _ 3 o/

jednotka | % +—/ S
d _ (=)

Vedlejsi

jednotka/ 8

hlavni S8 _|¢\ I ol e

jednotka | & e -
98 @

‘ . ’ Pokyn

L Jednotka Leader je oznacena le-

vou Sipkou.

V rezimu pfiéného vétrani se aktivuje tla-
Citko @ pro vybér rychlosti ventilace.
» Pro vybér rychlosti ventilace stisknéte

Pfi aktivovaném pricném vétrani vytvareji
ventilaéni zafizeni pro obytné prostory
trvale proud vzduchu bez rekuperace.

— Rezim hlavni jednotka/vedlejsi jednotky:

12

— Hlavni jednotka a synchronni vedlejsi
jednotky pfivadéji venkovni vzduch,
zatimco ostatni ventilacni jednotky
odvadéji odpadni vzduch.

— Rezim vedlejsi jednotky/hlavni jednotka:

— Hlavni jednotka a synchronni vedlejSi
jednotky odvadéji odpadni vzduch,
zatimco ostatni ventilacni jednotky
pfivadéji venkovni vzduch.

Pokyn

Rezim pfi¢ného vétrani se dopo-
ruCuje, aby se — vybérem sméru
ventilace — pachy z jedné ¢asti by-
tu (napf. z kuchyné) odvadély pfi-
mo ven, misto aby se Sifily po ce-
Iém byté.

Tento rezim Ize také pouzit v let-
nich mésicich k pfivodu chladnéj-
Siho venkovniho vzduchu ze stinné
strany budovy.

4.9 Vyvétravaci nebo odvétravaci
rezim
» Vyvolejte vyvétravaci nebo odvétravaci

rezim. Stisknéte k tomu , az se obje-
vi jedno z nasledujicich zobrazeni.

Rezim S dalkovym S ovladacim
ovliadanim polem
Odvétra-
ni B [«
& e » gf
8
i ()
Vyvétra-
ni IS3]
5 iﬁ »| «
& o « _
d ()

Ve vyvétravacim nebo odvétravacim rezi-

mu se aktivuje tlacitko @ pro vybér rych-
losti ventilace.

» Pro vybér rychlosti ventilace stisknéte

Navod k obsluze 0020331170_04



Pokyn

Odvétravaci rezim se doporucu-
je pro rychlé bodové odvedeni
silnych pachi nebo odpadniho
vzduchu.

Vyvétravaci rezim se doporucu-
je pro rychlé vyvétrani mistnosti
nezavisle na venkovni teploté.

LiJ

4.10 V pripadé zne¢isténého
venkovniho vzduchu zaviete
ventilaéni jednotku

Pozor!

Nebezpedi vécnych Skod zpu-
sobenych neodbornou mani-
pulaci!

Uzaviraci zafizeni ventilaéniho
zarizeni je choulostivé a musi
se s nim zachazet opatrné.

» Uzaviraci zafizeni opatrné
uvolnéte z drzaku tak, abyste
ho neposkodili.

Pro pfipad extrémné znecisténého ven-
kovniho vzduchu se s ventilaéni jednotkou
dodava uzaviraci zafizeni, aby se zabra-
nilo proniknuti znecisténého vzduchu do
mistnosti.

» Vypnéte vyrobek.

» Priinstalaci uzaviraciho zafizeni se
fidte pokyny v pfiloze .

» Tyto kroky zopakujte u vSech vyrobki
ventilacniho systému.

4.11 Vybité baterie dalkového
ovladani
Platnost: Dalkové ovladani

Kdyz jsou baterie dalkového ovladani

vybité, zobrazi se na displeji dalkového

ovladani symbol baterie.

» Pokud se objevi symbol baterie, vy-
ménite baterie dalkového ovladani.

0020331170_04 Navod k obsluze

5 Odstranéni poruch

Poruchy odstranujte podle pokyna v ta-
bulce pro odstrafiovani poruch v pfiloze.
(- Strana 16)

6 Péce a udrzba

6.1 Udrzba filtrt

Q Nebezpedi!
Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem

» Vypnéte vyrobek hlavnim vypi-
nacem.

» Odpojte vyrobek od napéti a
vSech napajeni (napf. pojistka
nebo elektricky jistic).

1. Servis a udrzbu na filtrech provadéijte
priblizné kazdé 4 mésice (tedy po cca
3 000 provoznich hodinach).
< Jsou-li nutné udrzbarské prace
na filtrech, blika svételna dioda na
hlavni jednotce ¢ervené. Ventilacni
systém funguje normalné ve zvole-
ném rezimu. Pokud neni provede-
na udrzba filtrd, nelze ménit nasta-
veni ventilaCniho systému.
2. Po provedeni udrzbarské prace na

filtrech stisknéte

7 Odstaveni z provozu

Docasné odstaveni vyrobku

Z provozu

1.  Vypnéte vyrobek hlavnim vypinacem.
Odpojte vyrobek od napéti a vSech
napajeni (napf. pojistka nebo elektric-
ky jistic).

13



7.2 Definitivni odstaveni vyrobku
Z provozu

» Pro definitivni odstaveni vyrobku z pro-
vozu se obratte na instalatéra.

8 Recyklace a likvidace

Tento vyrobek je elektrické resp. elektro-

nické zafizeni ve smyslu smérnice EU

2012/19/EU. Zafizeni bylo vyvinuto a vy-

robeno s pouzitim vysoce kvalitnich ma-

teriall a komponent. Jsou recyklovatelné

a znovu pouzitelné.

Informujte se o predpisech platnych v pfi-

slusné zemi o oddéleném sbéru starych

elektrickych/elektronickych zafizeni. Diky

spravneé likvidaci starych zafizeni chranite

zivotni prostredi a lidi pfed moznymi nega-

tivnimi dusledky.

Likvidace obalu

» Obal odborné zlikvidujte.

» Dodrzujte vSechny pfislusné predpisy.

Likvidace vyrobku

» Vyrobek a veSkeré pfisluSenstvi odbor-
né zlikvidujte.

» Dodrzujte vSechny pfislusné pfedpisy.

Platnost: kromé Francie

mmm Je-li vyrobek oznacen touto znackou:

» V tomto pfipadé nelikvidujte vyrobek
v domovnim odpadu.

» Misto toho odevzdejte vyrobek do sbér-
ného mista pro stara elektricka nebo
elektronicka zafizeni.

Baterie/akumulatory likvidace

mmm Obsahuje-li vyrobek bate-
rie/akumulatory, které jsou oznaceny touto
znackou:

» V tomto pripadé likvidujte bate-
rie/akumulatory v odbérném misté pro
baterie/akumulatory.

14

< Podminka: Baterie/akumulatory Ize
bez znieni vyjmout z vyrobku. Jinak
likvidujte baterie/akumulatory spolec-
né s vyrobkem.

» Podle zakonnych predpist je vraceni
pouzitych baterii zavazné, protoze bate-
rie/akumulatory mohou obsahovat latky
Skodlivé zdravi a zivotnimu prostredi.

Odkazy na zakon o udrzitelném odpado-
vém hospodarstvi a na nafizeni o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich
jsou uvedeny na webovych strankach spo-
le€nosti Vaillant www.vaillant.hr.

Platnost: Francie

Likvidace vyrobku

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO = 7 = &<

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Vyrobek, jeho pfislusenstvi a bate-
rie/akumulatory radné zlikvidujte.

» Dodrzujte vSechny prisluSné predpisy.

Mazani osobnich Gdajl

Osobni udaje (napf. on-line pfihlaSovaci

udaje) mohou zneuzit nepovolané treti

strany.

Obsahuje-li vyrobek osobni udaje:

» Zaijistéte, aby se pred likvidaci vyrobku
na ném nebo v ném nenachazely osob-
ni udaje.

8.1 Likvidace filtrt

» Staré filtry likvidujte s domovnim odpa-
dem.

» Dodrzujte vSechny platné predpisy.

Navod k obsluze 0020331170_04



9 Zaruka a servis

Zaruka
Informace o zaruce vyrobce najdete v pfi-
loze Country specifics.

Servis
Kontaktni udaje naseho zakaznického
servisu najdete v Country specifics.

0020331170_04 Navod k obsluze
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Pfiloha

A Odstranéni poruch

Porucha Mozna pricina \ Odstranéni poruch
Hlavni jednotka |- Vyrobek je vypnuty. — Presvédcte se, Ze je vyrobek zapnuty. Zapi-
se nespusti. naci/vypinaci tlacitko (1/0) musi byt v poloze

Zapnuto (I).

Vedlejsi jednotka
se nespusti.

Vyrobek je vypnuty.

Presvédcte se, ze jsou hlavni jednotka a ved-
leji jednotky zapnuté. Zapinaci/vypinaci tla-
¢itko (1/0) musi byt v poloze Zapnuto (I).

— Kdyz se hlavni jednotka vypne, vedlejSi
jednotky se po 10minutovém preruseni
komunikace rovnéz vypnou.

— Kdyz se jedna vedlejsi jednotka vypne,
bézi ostatni vyrobky dal.

Vyrobek se
spusti, nepfijima
v8ak zadny sig-
nal z dalkového
ovladani.

Vyrobek se spus-
ti, pfijima signal
z dalkového ovla-
dani, ale ventila-
tor nefunguje.

Baterie nejsou spravné
vlozeny do dalkového
ovladani nebo chybéji.
Presvédcte se, ze ba-
terie jsou vlozené do
dalkového ovladani.
Jen hlavni jednotka
prijima informace.
Vyrobek jesté neni
spustény.

Vyrobek je v kontrol-
nim rezimu.

Vlozte baterie do dalkového ovladani.
Vyménte baterie v dalkovém ovladani.
Nasmeérujte dalkové ovladani na hlavni jed-
notku.

Pockejte 40 sekund, nez se vyrobek uvede
do provozu.

Presvédcte se, Ze vyrobek neni v kontrolnim
rezimu.

Vyrobek nepfi-
jiméa zadny sig-
nal z dalkového
ovladani a ¢erve-
na svételna dioda
blika.

Vyrobek bézi jen
v rezimu pfi¢né-
ho vétrani hlav-
ni jednotky / ve-
dlejsich jedno-
tek v noci nebo

s otaCkami stup-
né 2 s aktivni re-
kuperaci ve dne.

Je tfeba vycistit filtr.
Baterie nejsou spravné
vlozeny do dalkového
ovladani nebo chybéji.

Zvolena mez vihkosti
neni vhodna.

Vycistéte filtry podle pokynu v kapitole
o udrzbé.
Vlozte baterie do dalkového ovladani.

Zvyste mez vihkosti.
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1 Ohutus

1.1 Kasutusotstarve

Asjatundmatul voi otstarbele
mittevastaval kasutamisel voib
tekkida oht kasutaja voi kolman-
date isikute tervisele ja elule
ning voidakse mojutada seadet
ja muid varasid.

Toode on ette nahtud ainult
eluruumide ventileerimiseks ja
ohueemalduseks. Toodet tohib
kasutada ainult paigaldatud
filtritega.

Toode ei sobi basseinirajatiste
ventileerimiseks ja Ohueemal-
duseks. Suure tolmukoormu-
se tottu ei ole toote kasutamine
ehitusetapil lubatud.

Sihtotstarbelise kasutamise

hulka kuulub:

— toote ning susteemi kdigi Ule-
jaéanud komponentidega kaa-
sasolevate kasutusjuhendite
jargimine

— koigi juhendites toodud Ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

Seda toodet tohivad lapsed ala-

tes 8. eluaastast, piiratud ke-

haliste, meeleliste ja vaimsete
vOimetega inimesed vai inime-
sed, kellel napib vastavaid ko-
gemusi ja teadmisi, kasutada ai-
nult juhul, kui nad on jareleval-
ve all voi kui neid on toote ohu-
tu kasutamise osas juhendatud
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ning nad moistavad toote ka-
sutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi tootega mangida.
Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta
toodet puhastada ega hoolda-
da.

Selles juhendis kirjeldatust eri-
nev voi siinkirjeldatut Uletav ka-
sutamine on otstarbele mitte-
vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja toostuslik kasutamine.

Tahelepanul!

Igasugune vaarkasutamine on
keelatud.

1.2 Uldised ohutusjuhised

1.2.1 Valest kasustamisest
tingitud oht

Vale kasutamine voib ohustada
kasutajat ja Umbritsevaid ning
tekitada materiaalset kahju.

» Lugege hoolikalt kdesolevat
juhendit ja koiki kaasapandud
dokumente, eriti peatukki
"Ohutus" ja ohutusjuhiseid.

» Teostage ainult neid toimin-
guid, mida kaesolev kasutus-
juhend ette naeb.

1.2.2 Vigastusoht ventilaatori
tottu

Ventilaatori suur Kiirus vdib pdh-
justada vigastusi.

» Arge kunagi pange sdrmi ega
muid esemeid Ohu sisse- ja

Kasutusjuhend 0020331170_04



valjalaskeavadesse Vvoi ribide
vahele, kui toode t66tab.

1.2.3 Tuleoht lahtise leegi voi
tuleohtlike gaaside tottu

» Arge asetage lahtise leegiga
soojusallikaid seadme dhu-
voolu.

» Arge kasutage seadme la-
hedal aerosoolpihusteid ega
muid tuleohtlikke gaase.

0020331170_04 Kasutusjuhend
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2 Jargige kaaskehtivaid
dokumente
» Jargige tingimata koéiki stisteemi kompo-
nentidega kaasasolevaid kasutusjuhen-
deid.
» Jargige Lisas toodud riigispetsiifilisi
juhiseid Country Specifics.

2.1 Dokumentide sailitamine

» Sailitage see juhend ja kdik kaaskeh-
tivad dokumendid edaspidiseks kasuta-
miseks.

2.2 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib ainult jargmistele toode-
tele:

Toote artiklinumber

VAR 60/2 D 8000041840

VAR 60/2 DW 8000041846

3 Toote kirjeldus

Toode on detsentraliseeritud ventilatsioo-
niseade eluruumidele. Eluruumide ventilat-
siooniseade on varustatud kahe anduriga:

— niiskusanduriga;
— heledusanduriga.

Eluruumide ventilaatoriseadme saab integ-
reerida stisteemi kuni 16 eluruumide venti-
latsiooniseadmega.

Tasakaalustatud ventilatsiooniks tuleks
paigaldada paarisarv eluruumide ventilat-
siooniseadmeid.

Ventilatsioonististeem toimib juhtseadme-
alamseadme pdhiméttel.

Juhtseade on Uksus, mis vétab regulaato-
rilt vastu korraldusi ja edastab selle teabe
teistele kulgelhendatud alamseadmetele.
Alamseade on tiksus, mis votab juhtsead-
melt vastu korraldusi ja mida saab kéitada
juhtseadmega suinkroonselt voi vastupidi-
selt.
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Eluruumide ventilatsiooniseade
VAR 60/2 D uhildub alljargnevate toodete-

ga:

— juhtpaneel VAZ CP/2 voi VAZ CPC/2.

Voi

— kaugjuhtimispult VAZ RC/2.

Voi

— VAE 60/2-heitdhuventilaatorid, millel on
susteemi reziimis sunergia-funktsioon.

Eluruumide ventilatsiooniseade
VAR 60/2 DW (hildub alljargnevate
toodetega:

— juhtpaneel VAZ CPW/2 voi
VAZ CPCW/2.

Voi

— kaugjuhtimispult VAZ RC/2.

Voi

— VAE 60/2-heitdhuventilaatorid, millel on
susteemi reziimis sunergia-funktsioon.

3.1 Juhtelemendid

Kehtivus: juhtiiksus

gg:ﬂlD\TV m @
S e\ o
3 .>_/\-_4- ¢
% .

RESET FILTER

AUTO 288

MANUAL

1 Ohuvoolureziimi 4  Filtrialarmi [&h-
valimine testamine

2  Deblokeerimis- 5 Intensiivse ven-
nupp tilatsioonireziimi

3 Suhtelise niisku- valik

se lave valimine
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6 Kiiruse kasitsi
valimine

7 Obreziimi valimi-
ne

Kehtivus: kaugjuhtimispult

8 Tooreziimi vali-
mine

Tahendus

Ekraan lukustatud

Odbreziim aktiveeritud

......

Suhtelise niiskuse lavi

Kasitsireziim on aktiivne

Seirereziim aktiveeritud

Bt

Automaatreziim aktiveeri-
tud

o
m
(7]
m
-
m
Lol
-
m
k-

Filtrialarmi [&htestamise
kinnitamine

Ventilaatori pooretearv

Intensiivne ventilatsiooni-
reziim

RCH

Signaali saatmine

Hetkel aktiivse reziimi nait

1 Deblokeerimis-
nupp

2  Tooreziimi vali-
mine

3  Suhtelise niisku-
se lave valimine

4 Intensiivse ven-
tilatsioonireziimi
valik

3.2 Nait

Kehtivus: kaugjuhtimispult

5  Filtrialarmi lah-
testamine

6  OhuvoolureZiimi
valimine

7  Obreziimi valimi-
ne

8 Kiiruse kasitsi
valimine

O
$ N 6
a_}_/\_q.‘

=0 (¢

RESET FILTER ¥ ] ‘

(AUTO) (@) (MANUAI)

AN
*_X:*
L A Aku madal laetustase
Kehtivus: juhtiiksus

HUMIDITY

co, @ C

/'

_4..\ .>_

\_4_ é

S »
R

RESET FILTER ‘
AUTO L) MANUAL
Siimbol Téhendus

O

Intensiivne ventilatsiooni-
reziim on aktiveeritud

C

Obreziim aktiveeritud

Suhtelise niiskuse lavi-
vaartus

MANUAL Kasitsireziim on aktiivne
b Seirereziim aktiveeritud
AUTO Automaatreziim aktiveeri-

tud

RESET FILTER

Filtrialarmi I&htestamise
kinnitamine
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Ventilaatori pdoretearv
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Andmed tiubisildil Tahendus

Siimbol Tahendus
HUMIDITY Suur niiskuse lavivaartus
co, Koérge CO: lavi (kuvatak-

se ainult CO2z anduriga
mudelitel)

Hetkel aktiivse reziimi nait

I@l

3.3 Seerianumber

Seerianumber on toodud kahes erinevas
kohas:

— pbhiseadme sisekiljel;

— sissepuhke-véljatdmbesdlme valiskuljel.

3.4 Toote ehitus

1 Esikate 5 Seerianumbri

2 Pohiseade koht 2

3  Sissepuhke-val- 6 Sisse-/valjaliliti
jatdmbesdim (o)

4  Seerianumbri 7  Sulgeseadis
koht 1

3.5 Andmed thubisildil

Tuubisilt asub ventilatsiooniseadme sise-
kiljel.

Andmed tiibisildil Tahendus

[N Lugege juhendit!
IEl Kaitseklass Il
VAR 60/2D R Tulbitahis

VAR 60/2 DW R1

22

Eluruumide ventilat-
siooniseade soojusta-
gastusega

Max éhuvooluhulk,
m%h

2 Tootepdlvkond

D R1 kaabliga Ghendatud
detsentraliseeritud
ventilatsiooniseade
eluruumidele (sustee-
mi reziimiga tarkvara-
ga Uhilduv)
detsentraliseeritud
ventilatsiooniseade
eluruumidele (raadio-
sideversioon, slstee-
mi reziimiga tarkvara-
ga Uhilduv)

1~IN 1-faasiline toide

V Voérgupinge

Hz Voérgusagedus

w Maksimaalne elektrili-
ne voimsustarve

IP Kaitseaste

VAR

60

DW R1

T Maksimaalne tempe-
ratuur

3.6 CE-vastavusmargis

q

CE-vastavusmargisega tdendatakse, et
tooted vastavad vastavusdeklaratsiooni
kohaselt asjaomaste ELi digusaktide pohi-
nduetele.

Kaesolevaga kinnitab tootja, et antud ju-
hendis kirjeldatud raadioside seade vastab
direktiivi 2014/53/ EL nouetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on
saadaval jargmisel veebiaadressil:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
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4 Funktsioon

4.1 Toote kasutuselevotmine

1. Veenduge, et kdik ventilatsioonisead-
med on korralikult Ghendatud.

Kehtivus: juhtiiksus
» Aktiveerige juhtpaneel.

2. Ldulitage toitelllitiga koik ventilatsioo-
niststeemi ventilatsiooniseadmed jar-
jest sisse.

Kehtivus: kaugjuhtimispult

» Suunake kaugjuhtimispult juhtsead-
mele.
3. Valige juhtpaneeli vdi kaugjuhtimispul-
di abil reziim.
4.1.1 Optiliste ja akustiliste signaalide
tdhendus

1 Valge margutuli 2 Punane margu-

tuli
Naidatav Olek Tahendus
signaal
Valge mar- | Pidevalt pdlev | Kasu vastuvot-
gutuli margutuli mine
Helisignaali
andmine
Punane Mérgutuli vil- | Jarelevalvere-
margutuli gub iga 60 se- | ziim
kundi jarel
Méargutuli vil- Kaivitati filtri-
gub kord se- haire
kundis
Mérgutuli p6- | Kaivitati niis-
leb pidevalt kushaire

Neid optilisi signaale kuva.t.akse ainult pae-
val ja ainult juhtseadmel. Odsel optilisi sig-
naale ei kuvata.
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Alamseadmel pdleb ainult siis LED pusi-
valt punaselt, kui side juhtseadmega ei toi-
mi.

4.1.2 Suhtelise niiskuse lavivaartus

Suhtelise niiskuse lavivaartuse saab para-
metreerida tasemele 40%), 60% vo6i 90%.

Tdoreziime niiskuse lavivaartuse lleta-
misel selgitatakse jargmistes peatiikkides
(» 1k 24).

4.1.3 Heledusandur

Toode on varustatud heledusanduriga, mis
tuvastab automaatselt, kas on paev voi 66.

Oéreziim lllitatakse sisse automaatselt.

4.1.4 Soojustagastusreziim

Toode to6tab 70 sekundit valjatdbmberezZii-
mis ja 70 sekundit sissepuhkereziimis vas-
tupidises tsiklis.

Markus
See on seadme standardreziim.

4.2 Ootereziim
Kehtivus: kaugjuhtimispult

Kaugjuhtimispult lUlitub ootereziimile ja lu-

kustub péarast 60-sekundilist tegevusetust.

Lisaks ilmub ekraanile siimbol .

» Kaugjuhtimispuldi lukustuse avamiseks
vajutage puldi pealmisel kiiljel olevat
nuppu.

Kehtivus: juhtliksus

Juhtliksus lulitub ootereziimile ja lukustub

parast 10-sekundilist tegevusetust.

» Lukustuse avamiseks vajutage nuppu
(0],

Ventilatsioonististeemi sisse- voi véljaluli-

tamisel avaneb esipaneel 45 sekundiga ja
sulgub 2 minuti 15 sekundiga.
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4.3 Automaatreziim
» Avage automaatreziim. Selleks vajutage
nuppu , kuni ilmub alljargnev nait.

Kaugjuhtimispuldiga Juhtiiksusega
e~ 0O
A Vadm O +—K—<- ¢
e e '
‘ e —

9

Automaatreziimis saab aktiveerida ja vali-
da suhtelise dhuniiskuse lavivaartust.

» Suhtelise dhuniiskuse lavivaartuse vali-
miseks vajutage nuppu L2,

Kui automaatreziim on aktiivne, siis on
niiskus- ja heledusandur aktiivsed. Ven-
tilatsiooniseadmed to6tavad autonoomselt.

Markus

Automaatreziim on soovitatav ven-
tilatsioonististeemi standardkaituse
jaoks.

Automaatreziimi funktsioonid

Niiskus- Ventilatsioonisiisteemi reagee-
voi CO2- rimine

sisaldus*

Teave pa- | 06 Ventilatsiooniseadmed
rameetrite tootavad ainult ristven-
kohta, mille tilatsioonireziimis Juht-
vaartused /alamseade 60kiiruse-
maaratakse ga.

* COz-sisaldust voetakse arvesse ainult siis,
kui on paigaldatud COz-anduriga juhtpaneel.

Niiskus- Ventilatsioonisiisteemi reagee-

v6i CO2- rimine

sisaldus*

Standardne | Pdev | Ventilatsiooniseadmed
toéotavad kiiruse astme-
ga 1, soojustagastus
on aktiivne.

(o)) Ventilatsiooniseadmed
tootavad 66kiirusega,
soojustagastus on ak-
tiivne.

Teave pa- | Paev | Ventilatsiooniseadmed

rameetrite téotavad kiiruse astme-

kohta, mille ga 2, soojustagastus
vaartused on aktiivne.
maaratakse

* COz-sisaldust voetakse arvesse ainult siis,
kui on paigaldatud COz-anduriga juhtpaneel.
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4.4 Jérelevalvereziim
» Aktiveerige jarelevalvereziim. Selleks

vajutage nuppu , kuni ilmub alljarg-
nev nait.

Kaugjuhtimispuldiga Juhtiiksusega
0
ol ()
‘ )
N s
)

Jéarelevalvereziimis saab aktiveerida ja
valida suhtelise dhuniiskuse lavivaartust.

» Suhtelise dhuniiskuse lavivaartuse vali-
miseks vajutage nuppu (2.

@

Markus

Seda reziimi on soovitatav kasu-
tada siis, kui soojustagastust po-
le vaja, kuid ruumid vajavad tuulu-
tamist, et valtida 6hu roiskumist ja
liigniiskust, naiteks elaniketa teises
kodus vdi puhkuse ajal.

Jarelevalvereziimi funktsioonid

Niiskus- Ventilatsioonisiisteemi reagee-
voi CO2- rimine

sisaldus*

Standardne | Paev | Ventilatsiooniseadmed

on ootereziimis, esipa-
neel on suletud.

* COz-sisaldust vdetakse arvesse ainult siis,

kui on paigaldatud COz-anduriga juhtpaneel.

06
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Niiskus- Ventilatsioonisiisteemi reagee-

voi CO2- rimine

sisaldus®

Teave pa- | Paev | Ventilatsiooniseadmed

rameetrite tootavad kiiruse astme-

kohta, mille ga 2, soojustagastus

vaartused on aktiivne.

maaratakse | B¢ Ventilatsiooniseadmed
toéotavad ainult ristven-
tilatsioonireziimis Juht-
/alamseade 606kiiruse-
ga.

* COz-sisaldust voetakse arvesse ainult siis,
kui on paigaldatud CO.-anduriga juhtpaneel.

4.5 Kasitsireziim
» Valige kasitsireziim. Selleks vajutage
nuppu , kuni ilmub alljargnev nait.

Kaugjuhtimispuldiga Juhtiiksusega
B e -
& S \aVase s +—K—+
a *_/\-_* “ MANUAL
. _ mawm
=)

Kasitsireziimis saab aktiveerida ja valida
ventilatsioonikiirust.

» Ventilatsioonikiiruse valimiseks vajutage
nuppu @

Selle reziimi aktiveerimisel deaktiveeritak-
se niiskus- ja heledusandurid ning venti-
latsiooniseadmed t66tavad soojustagastu-
sega. Kasitsireziim jaab aktiveerituks, kuni
valitakse moni teine tdoreziim.

LiJ

Markus

Selle seadistuse kasutamine on
soovitatav, kui soovite kasutada
soojustagastuse funktsiooni sol-
tumata ruumi niiskustasemest voi
maarata kogu ventilatsioonisustee-
mile kindla kiiruse.
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4.6 Obreziim
» Valige 66reziim. Selleks vajutage nuppu
(@), kuni iimub alljargnev néit.

Kaugjuhtimispuldiga Juhtiiksusega
c
- 4..\ .} —
€ +—K—<-
- {..\ .} —
> C «

Obreziimi valimisel tédtavad ventilatsioo-
niseadmed 606kiirusega ja kasutavad ara
soojust, kuni valitakse muu reziim.
Obreziimis on kdik niiskus- ja heledusan-
durid inaktiveeritud.

’ Mérkus

Odreziim on soovitatav, kui kesk-
kond on véga vaikne ja kuulda on
ainult ventilatsiooniseadme heli.

Li

4.7
» Kaivitage intensiivne ventilatsioonire-

ziim. Selleks vajutage nuppu , kuni il-
mub alljargnev nait.

Intensiivne ventilatsioonireziim

Kaugjuhtimispuldiga Juhtiiksusega

ol
m ¢ P
‘4‘ ‘P\

Kui aktiveeritakse intensiivne ventilatsioo-
nireziim, siis tootavad koik eluruumide
ventilatsiooniseadmed 20 minutit maksi-
maalse kiirusega. Parast tsukli I6ppu |a-
hevad eluruumide ventilatsiooniseadmed
uuesti parametreeritud seadistustele ta-
gasi.
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. Markus

Intensiivset ventilatsioonireziimi

soovitatakse kasutada tugevate
Iohnade voi heitdhu lUhiajaliseks
kiireks eemaldamiseks.

4.8 Ristventilatsioonireziim
» Avage ristventilatsioonireziim. Selleks
vajutage nuppu , kuni ilmub alljarg-

nev nait.

< Kui vajutate , siis muutub ventilat-
sioonireziim. Reziimilt Juht-/alamsea-
de lilitatakse Gmber reziimile Alam-

/juhtseade.
Reziim Kaugjuhtimis- .
puldiga Juhtpaneeliga
juhtsea-
de/alam- & -
seade &3] - i o
s,/
d _ (=)
alamsea-
de/juht- 8 e\
seade L AN i e
8
d (=)
. ’ Mérkus
L Juhtseadet tahistab vasak nool.

Ristventilatsioonireziimis aktiveeritakse
ventilatsioonikiiruse valimiseks nupp (**.

» Ventilatsioonikiiruse valimiseks vajutage

nuppu @

Aktiveeritud ristventilatsiooni korral loovad
eluruumide ventilatsiooniseadmed pidevalt

6huvoolu ilma soojustagastuseta.

— Juht-/alamseadme reziim
— Juhtseade ja sliinkroonsed alamsead-

med juhivad valiséhku juurde ning

kodik teised eluruumide ventilatsiooni-

seadmed juhivad heitdhku eemale.

— Alam-/juhtseadme reziim
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— Juhtseade ja suinkroonsed alamsead-
med juhivad heitdhku eemale ning
koik teised eluruumide ventilatsiooni-
seadmed juhivad valisdhku juurde.

” . ‘ Markus

Ristventilatsioonireziim on soovita-
tav, et — voolusuuna valikuga — 16h-
nu eluruumi alast (nt kddgist) otse
vélja juhtida, selle asemel et neid
eluruumis jaotada.

Seda reziimi voib kasutada ka su-
vekuudel, et juhtida varjulisest hoo-
nekdiljest juurde jahedamat valisdh-
ku.

4.9 Sissepuhke- voi
véljatdmbereziim
» Kaivitage sissepuhke- voi valjatdmber-
eziim. Selleks vajutage nuppu , kuni
ilmub (ks jargmistest naitudest.

Reziim Kal:illlgi‘;';"'s' Juhtiksusega
Valja-
témme e @
B ¢ » H
8
% ®
Sissepu-
he S Q
% .
SSAN «
% ®

Sissepuhke- voi valjatdbmbereziimis akti-
veeritakse ventilatsioonikiiruse valimiseks
nupp @

» Ventilatsioonikiiruse valimiseks vajutage

nuppu (),
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Mérkus

Valjatbmbereziimi soovitatakse
kasutada tugevate Idhnade voi
valjatbmbedhu kiireks eemalda-
miseks teatud kohtades.

Ruumi kiireks ventileerimiseks
olenemata valistemperatuurist
on soovitatav kasutada ventilat-
sioonireziimi.

@

4.10 Eluruumide
ventilatsiooniseadme sulgemine
saastunud valis6hu korral

Ettevaatust!
Mitten6uetekohane kasitse-
mine voib kaasa tuua ainelise
kahju!

Ventilatsiooniseadme sulgesea-
dis on tundlik ja seda tuleb ka-
sitseda ettevaatlikult.

» Vabastage sulgeseadis hoi-
dikust ettevaatlikult, et sulge-
seadist mitte kahjustada.

Eriti saastunud valisdhu puhuks tarnitakse
koos eluruumide ventilatsiooniseadmetega
sulgeseadis, et takistada saastunud 6hu
paasemist ruumidesse.

» Lilitage toode vélja.

» Sulgeseadise paigaldamiseks jargige
lisas toodud juhiseid.

» Korrake neid toiminguid k&igi ventilat-
sioonislisteemi toodete juures.

4.11 Kaugjuhtimispuldi tiihjad
patareid

Kehtivus: kaugjuhtimispult

Kui kaugjuhtimispuldi patareid on tuhjad,
ilmub kaugjuhtimispuldi ekraanile patarei
stimbol.

» Kui ilmub patarei simbol, vahetage
kaugjuhtimispuldi patareid valja.

0020331170_04 Kasutusjuhend

5 Torgete kdrvaldamine

Korvaldage torked, nagu on kirjeldatud
lisas olevas tdrgete kdrvaldamise tabelis.
(- 1k 30)

6 Korrashoid ja hooldus
6.1 Filtri hooldus

Oht!

Eluohtlik elektrilodk

» Lilitage toode toitelllitist valja.
» Lahutage seadme voolutoide,
Uhendades lahti kdik poolu-
sed (nt kaitsme voi voimsusli-

liti abil).

1. Tehke filtrite korrashoiu- ja hooldus-
téid umbes iga 4 kuu jarel (st umbes
3000 t66tunni jarel).
< Kui filtrid vajavad hooldust, vilgub

pohiseadmel kord sekundis puna-
ne LED-margutuli. Ventilatsiooni-
slisteem tdotab valitud reziimis nor-
maalselt. Ventilatsioonististeemi
seadistusi ei saa muuta enne, kui
filtri hooldus on tehtud.

, kui filtrite hooldus

Vajutage nuppu
on tehtud.

N

Kasutuselt korvaldamine

7.1 Toote ajutine kasutuselt
kérvaldamine

—_

Lilitage toode toitelllitist valja.

2. Lahutage seadme voolutoide, tGihen-
dades lahti kdik poolused (nt kaitsme
voi voimsusliliti abil).
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7.2 Toote I0plik kasutuselt
kérvaldamine

» Laske toode spetsialistil 16plikult kasu-
tuselt kérvaldada.

8 Ringlussevétt ja
jaétmekaitlus

Kéesolev toode on EL-i direktiivi
2012/19/EL tahenduses elektri- voi
elektroonikaseade. Seade tddtati valja
ning toodeti kdrgekvaliteetseid materja-

le ja komponente kasutades. Need on
ringlussevoetavad ja taaskasutatavad.
Tutvuge oma riigis kehtivate nduetega va-
nade elektri-/elektroonikaseadmete lahus
kogumise kohta. Vanade seadmete kor-
rektse jaatmekaitluse teel kaitstakse kesk-
konda ja inimesi voimalike negatiivsete ta-
gajargede eest.

Pakendi jaatmekaitlus

» Korraldage pakendi jaatmekaitlus néue-
tekohaselt.

» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

Toote jaatmekaitlus

» Suunake toode ja selle lisavarustus
nduetekohaselt jaatmekaitlusse.

» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

Kehtivus: vélja arvatud Prantsusmaa

mmm Kui toode on selle méargiga téhista-

tud:

» Arge taolisel juhul toote ja4tmekaitlust
olmejaatmete kaudu korraldage.

» Andke toode selle asemel vanade elekt-
ri- voi elektroonikaseadmete kogumis-
punkti ara.

Patareide/akude jaatmekaitlus

mmm Kui toode sisaldab selle margiga
tahistatud patareisid/akusid, toimige nii.
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» Viige patareid/akud sellisel juhul pata-
reide/akude kogumispunkii.
< Eeltingimus: patareid/akud peab

saama neid kahjustamata tootest
valja votta. Vastasel juhul tuleb pa-
tareid/akud koos tootega jaatmekait-
lusse anda.

» Vastavalt seadustele on kasutatud pata-
reide tagastamine kohustuslik, kuna pa-
tareid/akud voivad sisaldada tervist voi
keskkonda kahjustavaid aineid.

Juhised jatkusuutliku jaatmemajanduse
seaduse ning vanade elektri- ja elektrooni-
kaseadmete maaruse kohta leiate Vaillanti
veebilehelt www.vaillant.hr.

Kehtivus: Prantsusmaa

Toote jaatmekaitlus

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO~ 177 = ¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Korraldage toote, selle lisatarvikute ja
patareide/akude jaatmekaitlus néuete-
kohaselt.

» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

Isikuandmete kustutamine

Isikuandmeid (nt veebipdhise sisselogi-

mise andmeid) vdidakse volitamata kol-

mandate isikute poolt kuritarvitada.

Kui toode isikuandmeid sisaldab:

» Enne kui te toote jaatmekaitlust korral-

dama hakkate, tagage, et ei toote peal
ega sees isikuandmeid poleks.

Kasutusjuhend 0020331170_04



8.1 Filtrite jaatmekaitlus

» Visake vanad filtrid &ra koos olmeprugi-

ga.
» Jargige koiki kehtivaid eeskirju.

9 Garantii ja klienditeenindus

Garantii

Teavet tootja garantii kohta leiate: Country
specifics.

Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed
leiate: Country specifics.

0020331170_04 Kasutusjuhend
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Lisa

A Torgete kdrvaldamine

Torge

Véimalik pdhjus

 Térkekdrvaldus

Pdhiseade ei kai-
vitu.

— Toode on valja lilita-
tud.

Veenduge, et toode on sisse lilitatud. Toitell-
liti (1/0) peab olema asendis Sees (l).

Alamseade ei
kaivitu.

Toode kaivitub,
kuid ei vota kaug-
juhtimispuldilt sig-
naali vastu.

— Toode on valja lilita-
tud.

— Patareid ei ole pandud

digesti kaugjuhtimis-
pulti.

— Veenduge, et kaugjuh-

timispuldi patareid on
laetud.

— Ainult pdhiseade votab

teavet vastu.

Kontrollige, kas pohiseade ja alamseadmed
on sisse lulitatud. Toiteldliti (1/0) peab olema
asendis Sees (I).

— Kui pbhiseade vélja lulitatakse, lulituvad
alamseadmed pérast 10-minutilist sidekat-
kestust samuti valja.

— Kui Uks alamseade vélja lilitatakse, t66ta-
vad teised tooted edasi.

Pange patareid kaugjuhtimispulti.

Vahetage kaugjuhtimispuldi patareid valja.

Suunake kaugjuhtimispult péhiseadmele.

Toode kaivitub,
votab kaugjuhti-
mispuldilt signaali
vastu, kuid venti-
laator ei to6ta.
Toode ei vota
kaugjuhtimispul-
dilt signaali vastu
ja punane margu-
tuli vilgub.

Toode toétab ai-
nult phi-/alam-
seadme ristven-
tilatsioonireZiimis
o60dsel voi kiirus-
astmel 2 aktiivse
soojustagastuse-
ga paeval.

— Toodet ei ole kaivita-
tud.

— Toode on jalgimisrezii-

mis.

— Filter vajab puhasta-
mist.

— Patareid ei ole pandud

oigesti kaugjuhtimis-
pulti.

— Niiskuse valitud l&vi-
vaartus ei ole sobiv.

Oodake 40 sekundit, kuni seade hakkab t66-
le.
Veenduge, et seade ei ole jalgimisreziimis.

Puhastage filtrid vastavalt hoolduspeatuikis
toodud juhistele.
Pange patareid kaugjuhtimispulti.

Suurendage niiskuse lavivaartust.
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1 Sigurnost

1.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze doci do
opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika

ili tre¢ih osoba, odn. ostecenja
proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Proizvod je namijenjen iskljuci-
VO za provjetravanje i ventilira-
nje prostorija. Proizvod se smi-
je upotrijebiti samo s umetnutim
filtrima.

Proizvod nije namijenjen za pro-
vjetravanje i ventiliranje plivali-
Sta. Zbog visokog opterecenja
prasinom nije dopusten rad pro-
izvoda u fazi gradnje.

U namjensku uporabu ubraja

se:

— pridrzavanje prilozenih uputa
za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti

i viSe, kao i osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-
stvom samo ako se nadziru ili
ako su upucene u sigurnu upo-
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trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju

iz toga. Djeca se ne smiju igra-
ti proizvodom. Ci$éenje i radove
odrzavanja za koja je zaduzen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja prela-
Zi granice ovdje opisane upora-
be smatra se nenamjenskom.

U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.2 Opceniti sigurnosni
zahtjevi

1.2.1 Opasnost zbog

pogresnog rukovanja

Pogres$nim rukovanjem mozete

ugroziti sebe i druge te prouzro-

Citi materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazece dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuc¢e napomene.

» Provedite one aktivnosti koje
su navedene u prilozenim
uputama za koristenju.
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1.2.2 Opasnost od ozljeda
uzrokovanih ventilatorom

Velika brzina ventilatora moze
uzrokovati ozljede.

» Tijekom rada proizvoda nika-
da se stavljajte prste ili druge
predmete u ulaz ili ispust zra-
ka ili izmedu lamela.

1.2.3 Opasnost od otvorenog
plamena ili zapaljivih
plinova

» U podrucju protoka zraka ure-

daja ne postavljajte izvore to-
pline s otvorenim plamenom.

» U blizini uredaja ne koristite

sprejeve ili druge zapaljive
plinove.

0020331170_04 Upute za koristenje
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2 Postivanje vazeée
dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu koje su prilozene uz
komponente sustava.

» Obratite pozornost na napomene u pri-
logu koje su specificne za zemlju Coun-
try Specifics.

2.1 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i
svu vazeéu dokumentaciju kako biste ih
mogli koristiti i dalje.

2.2 Podrugje vazenja uputa

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Opis proizvoda

Proizvod je decentralizirani ventilacijski
uredaj za stanove. Ventilacijski uredaj
opremljen je s dva osjetnika:

— osjetnikom vlage.
— osjetnikom svjetline.

Ventilacijski uredaj moze se integrirati u
sustav s do 16 ventilacijskih uredaja.
Za uravnotezenu ventilaciju treba biti insta-
liran parni broj ventilacijskih uredaja.
Ventilacijski sustav funkcionira prema prin-
cipu vodeci-pratedi.
Vodedi je jedinica koja prima naredbe od
regulatora i te informacije prosljeduje osta-
lim priklju¢enim prate¢ima.
Pratedi je jedinica koja prima naredbe od
vodeceg i koja je sinkronizirana s vodeéim
ili u moze radi suprotno od vodeceg.
Ventilacijski uredaj za stanove
VAR 60/2 D kompatibilan je sa sljedeéim
proizvodima:
— Upravljacko polje VAZ CP/2 ili

VAZ CPC/2.
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— Daljinsko upravljanje VAZ RC/2.

— VAE 60/2 ventilatori za otpadni zrak sa
sinergijskom funkcijom u sustavnom

nacinu rada

Ventilacijski uredaj za stanove
VAR 60/2 DW kompatibilan je sa sljede-

¢im proizvodima:

— Upravljacko polje VAZ CPW/2 ili

VAZ CPCW/2.
Mi

— Daljinsko upravljanje VAZ RC/2.

— VAE 60/2 ventilatori za otpadni zrak sa
sinergijskom funkcijom u sustavnom

nacinu rada

3.1

Upravljacki elementi

Podrugje vazenja: Upravljacko polje

joN(
)+ e
e [}

5665

1 Odabir nacina
rada strujanja
zraka

2 Tipka za deblo-
kadu

3 Odabir relativnih
pragova vlage

4 Vracanje alarma
za filtar

5 Odabir intenziv-
nog nacina rada
odzracivanja

6  Rucni odabir br-
zine

7 Odabir noénog
nacina rada

8 Odabir nacina
rada
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Podruéje vazenja: Daljinsko upravljanje

Znacenje

Relativan prag vlage

Ruéni nacin rada aktivan

Aktiviran nacin rada za
nadzor

(%))
: g

Aktivirana automatika

ESET FILTER

Potvrda vrac¢anja alarma
za filtar

Broj okretaja ventilokon-
vektora

Intenzivan nacin rada pro-
zracivanja

DRCHE

Odasiljanje signala

T+
b
=

Prikaz aktualnog nacina
rada

EEPNIEIS
if;@; :
e e /@
O [ —
@ @
@// Q) 0 \®
1 Tipka za deblo- 5 Vracanje alarma

kadu

2 Odabir nacina
rada

3 Odabir relativnih
pragova vilage

4  Odabir intenziv-
nog nacina rada
odzracivanja

3.2 Prikaz

za filtar

Odabir nacina
rada strujanja
zraka

Odabir no¢nog
nacina rada
Ruéni odabir br-
zine

Podruéje vazenja: Daljinsko upravljanje

)

Niska razina napunjenosti
akumulatora

Podrudje vazenja: Upravljacko polje

3

O
a_i/\/\k

>
AN

“Q
.
« 6

RESET FILTER ¥ ‘

(AUTO) (@) (MANUAI.)

HUMIDITY
co,

'\

A aVad

ORI

(U

¢« ¢

S
8

AUTO

RESET FILTER

()

MANUAL

e

Simbol

Znacenje

O

Aktiviran intenzivni nacin
rada prozracCivanja

c

Aktiviran noéni nacin rada

Relativan prag vlage

MANUAL Rucni nacin rada aktivan

b Aktiviran nacin rada za
nadzor

AUTO Aktivirana automatika

Simbol

Znacenje

RESET FILTER

Potvrda vracanja alarma
za filtar

L)

Displej zaklju¢an

(¢

Aktiviran no¢ni nacin rada

Broj okretaja ventilokon-
vektora

HUMIDITY

Visoki prag vlage
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Simbol Znacenje Podatak na tipskoj Znacenje
co, Visoki prag CO:2 (prikazu- plogici
je: se kod modela s osjet- VAR 60/2 D R1 Oznaka tipa
nikom CO>) VAR 60/2 DW R1
7@7 Prikaz aktualnog nacina Ventilacijski uredaj za
e rada VAR stanove s povratom
topline
3.3 Serijski broj 60 maks. volumen stru-
Serijski broj stoji na razli¢itim mjestima: janja zraka u mh
. . e 2 Generacija proizvoda
— Na unutarnjoj strani glavne jedinice. DR osiceni decentralizira-

— Na vanjskoj strani jedinice za prozraci- ni ventilacijski uredaj

vanje i odzracivanje. za stanove (softver-

. . ski kompatibilan sa

3.4 Konstrukcija proizvoda sustavnim nadinom
rada)

DW R1 decentralizirani venti-
lacijski uredaj za sta-
nove (bezi¢na verzi-
ja, softverski kompa-
tibilan sa sustavnim
nacinom rada)

1~IN 1-fazno napajanje

\% MrezZni napon

Hz Frekvencija mreze

W Maksimalna potro-
Snja elektrine struje

IP Stupanj zastite

T Maksimalna tempera-
tura

Prednji poklopac 5  PoloZaj serijskog 3.6 CE oznaka

2 Glavna jedinica broja 2
3 Jedinica za pro- 6 Prekidac za
zracivanje i od- uklj./isklj. (0/1)
7

N

zracivanje Uredaj za zatva-
4 Polozaj serijskog ranje Oznakom CE-se dokazuje da proizvodi
broja 1 sukladno izjavi o sukladnosti ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajuc¢ih EU prav-
3.5 Podatak na tipskoj plo€ici nih propisa.
Tipska plocica nalazi se na unutarnjoj stra-  Proizvoda¢ ovim izjavljuje da tip bezi¢-
ni ventilacijskog uredaja. nog uredaja opisan u uputama odgovara

Podatak na tipskoj Znacenje smjernici 2014/53/EU.

plodici Uvid u cjelokupni tekst EU-izjave o sugla-
e snosti raspoloziv je na sljedecoj internet-
Procitat te!
I—IL'I—Jl KIrOCI & ij:)tu TI skoj adresi:
IEI asa zastie https://www.vaillant-group.com/doc/doc-

radio-equipment-directive
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4 Funkcija

4.1 Pustanje proizvoda u pogon

1. Uvjerite se da su svi ventilacijski ure-
daj za stanove pravilno prikljuceni.

Podruéje vazenja: Upravljacko polje

» Aktivirajte upravljacko polje.

2. Ukljucite sve ventilacijske uredaje
za stanove u ventilacijskom sustavu
paralelno na prekidacu za ukljuciva-
nje/iskljucivanje.

Podrugje vazenja: Daljinsko upravljanje

» Usmijerite daljinsko upravljanje na
vodeci.

3. Pomocu upravljackog polja odn. da-
liinskog upravljanja odaberite jedan
nacin rada.

4.1.1 Znadenje vizualnih i zvu€nih
signala

1 Bijela LED dioda 2 Crvena LED dio-

da
Prikaz sig- | Stanje Znacenje
nala
Bijela LED | Trajno svjetlo | Prijem nared-
dioda Davanje zvu¢- | be
nog signala
Crvena LED dioda Nacin rada za
LED dioda | treperi svakih | nadzor
60 sekundi
LED treperi Aktiviran alarm
jednom po za filtar
sekundi
LED dioda Aktiviran alarm
stalno svijetli | vlage zraka

0020331170_04 Upute za koristenje

Ovi vizualni signali prikazuju se na dan i
samo na vodec¢em. Nocu se ne prikazuju
vizualni signali.

Na prate¢em svijetli tada samo jedna LED
dioda trajno crveno, ako komunikacija s
vodec¢im ne funkcionira.

4.1.2 Relativan prag vlage

Relativan prag vlage moze se parametrira-
tina 40 %, 60 % ili 90 %.

Nacini rada kod prekoracenja praga vla-
ge objasnjeni su u sljedecim poglavljima
(- stranica 38).

4.1.3 Osjetnik svjetline u prostoru

Proizvod je opremljen osjetnikom svjetline
koji automatski prepoznaje je li dan ili je
noc.

Noc¢ni nacin rada automatski se uklju€uje.

4.1.4 Nagin rada dobitka povratne
topline

Proizvod 70 sekundi radi u nacinu rada
odzracivanja i 70 sekundi u nacinu rada
prozracivanja u obrnutim ciklusima.

Li)

Napomena
Ovo je standardni nacin rada proi-
zvoda.

4.2 Stanje mirovanja

Podrudje vazenja: Daljinsko upravljanje

Daljinsko upravljanje ukljuCuje u stanje
mirovanja i nakon 60 sekundi neaktivnosti
blokira. Pritom se na displeju pojavljuje
simbol .

» Za deblokadu pritisnite tipku na gornjoj
strani daljinskog upravljanja.

Podrucje vazenja: Upravljacko polje

Daljinsko upravljanje ukljucuje u stanje
mirovanja i nakon 10 sekundi neaktivnosti
blokira.

» Pritisnite tipku za deblokadu .

To traje 45 sekundi dok se ¢eona zavjesa
ne otvori, te 2 minute i 15 sekundi dok
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se ne zatvori ako je ventilacijski slu¢aj
ukljuéen odn. isklju¢en.

4.3 Automatski pogon
» Pozovite automatski nacin rada. Pritisni-

te pritom J, dok se ne prikaze sljedeci
prikaz.
S daljinskim S upravljacékom
upravljanjem jedinicom
N \AVad e
i aVad O +—K—<- [
> _K_ <+ . AUTO ‘
‘ e —
©

U automatskom nacinu rada moze se akti-
virati i odabrati vrijednost praga za relativ-
nu vlaznost zraka.

» Pritisnite @ za odabir relativne vlage
zraka.

Ako je automatski nacin rada aktivan, on-
da su aktivni osjetnici vlage i svjetline.
Ventilacijski uredaji za stanove rade sa-
mostalno..

Napomena

Automatski nacin rada preporuca
se za standardni rad ventilacijskog
sustava.

Funkcije automatskog nadina rada

Sadrzaj Reakcija ventilacijskog susta-

vlage ili va

COz*

Standard Dan Ventilacijski uredaiji ra-
de sa stupnjem brzi-
ne 1, dobitak povratne
topline je aktivan.

No¢ Ventilacijski uredaiji ra-

de s noénom brzinom,
dobitak povratne topli-
ne je aktivan.

* Sadrzaj CO:z uzima se u obzir samo ako je
instalirano upravljacko polje s CO: osjetni-
kom.
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Sadrzaj Reakcija ventilacijskog susta-

vlage ili va

COz*

O parame- | Dan Ventilacijski uredaji ra-

triranim vri- de sa stupnjem brzi-

jednostima ne 2, dobitak povratne
topline je aktivan.

No¢ Ventilacijski uredaji ra-
de u nacinu rada po-
preéne ventilacije vo-
deci/prateéi s noénom
brzinom.

* Sadrzaj CO: uzima se u obzir samo ako je
instalirano upravljac¢ko polje s CO2 osjetni-
kom.

4.4 Nacdin rada za nadzor
» Pozovite nadin rada za nadzor. Pritisni-

te pritom 2, dok se ne prikaze sljededi
prikaz.
S daljinskim S upravljackom
upravljanjem jedinicom
0
0 Q 0
)
¢ u@
: ©

U nadinu rada za nadzor moze se aktivirati
i odabrati vrijednost praga za relativnu
vlaznost zraka.

» Pritisnite @ za odabir relativne vlage
zraka.

@

Napomena

Koristenje ovog nacina rada se
preporuca ako dobitak povratne to-
pline nije potreban, a prostorije se
moraju prozracivati za izbjegavanje
stagniranja zraka i visokog sadrza-
ja vlage, npr. u nenaseljenim kuca-
ma za odmor ili tjekom godis$njeg
odmora.
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Funkcije nacina rada za nadzor

Sadrzaj Reakcija ventilacijskog susta-

viage ili va

COz*

Standard Dan Ventilacijski uredaji za
stanove rade u nacinu

Noé rada mirovanja, ¢eona
zavjesa je zatvorena.

O parame- | Dan Ventilacijski uredaiji ra-

triranim vri- de sa stupnjem brzi-

jednostima ne 2, dobitak povratne
topline je aktivan.

No¢ Ventilacijski uredaiji ra-
de u nadinu rada po-
precne ventilacije vo-
deci/prateéi s nocnom
brzinom.

* Sadrzaj CO: uzima se u obzir samo ako je
instalirano upravljacko polje s CO: osjetni-
kom.

4.5 Rucéni nadin rada
» Pozovite ruéni nacin rada. Pritisnite

pritom ""J, dok se ne prikaze sljededi
prikaz.
S daljinskim S upravljackom
upravljanjem jedinicom
B e
& S \aVase 5: +—K—¢
ﬁ * \_* MANUAL

U ruénom nadinu rada moze se aktivirati i
odabrati brzina ventilacije.

» Pritisnite @ za odabir brzine ventilacije.

Ako je ovaj nacin rada aktiviran, onda se
deaktiviraju osjetnici viage i svjetline i ven-
tilacijski uredaji rade s dobitkom povrat-
ne topline. Rucni nacin rada ostaje aktivan
sve dok se ne odabere neki drugi nadin ra-
da.
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. Napomena

Preporu¢amo koristenje ovih po-
stavki, ako funkciju dobitka povrat-
ne topline koristite neovisno o sa-
drzaju vlage u prostoriji ili fiksnu br-
zinu zelite definirati za Cita ventila-
cijski sustav.

4.6 Noéni mod
» Pozovite no¢ni nacin rada. Pritisnite

pritom &), dok se ne prikaze sljedeci
prikaz.
S daljinskim S upravljackom
upravljanjem jedinicom
c
c [ -
-»—K—«-
_4__\ ..}_
> K «

Ako zelite aktivirati no¢ni nacéin rada, ven-
tilacijski uredaji rade s noénom brzinom

i vracaju toplinu dok se ne odabere neki
drugi nacin rada.

U no¢énom nadinu rada deaktivirani su svi
osjetnici vlage i svjetline.

Li)

Napomena

Preporu¢amo noéni nacin rada ako
je okolina vrlo tiha i samo se moze
Cuti zvuk ventilacijskog uredaja za
stanove.

4.7 Intenzivan nac€in rada

prozracivanja

» Pozovite intenzivan nadin rada prozra-
Civanja. Pritisnite pritom , dok se ne
prikaze sljededi prikaz.
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S daljinskim
upravljanjem

S upravljackim
poljem

jol
m <+ P
r— -P\

Ako je aktiviran intenzivan nacin rada pro-
zraCivanja, onda svi ventilacijski uredaji ra-
de 20 minuta s maksimalnom brzinom. Na
kraju ciklusa ventilacijski uredaji ponovno
se vracaju na parametrirane postavke.

. Napomena

Preporu¢amo intenzivan nacin ra-
da prozracivanja za brzo uklanjanje
jakih mirisa ili istroSenog zraka na
odredenim tockama.

4.8 Nacin rada poprecne ventilacije

» Pozovite nacin rada poprec¢ne ventilaci-
je. Pritisnite pritom dok se ne prika-
ze sljededi prikaz.
< Ako pritisnete , mijenja se nacin

rada ventilacije. On mijenja s vode-
CGi/prateci na prateci/vodeéi.

U nacinu rada poprec¢ne ventilacije aktivira
se tipka @ za odabir brzine ventilacije.

» Pritisnite @ za odabir brzine ventilacije.

Kod aktivne poprec¢ne ventilacije ventilacij-
ski uredaji za stanove stalno stvaraju stru-
janje zraka bez dobitka povratne topline.

— Nacin rada vodeci/prateci:

— Vodedi i sinkroni prate¢i dovode vanj-
ski zrak, dok svi ostali ventilacijski
uredaji odvode istroSeni zrak.

— Nacin rada prateci/vodeci:

— Vodedi i sinkroni prateéi odvode istro-
Seni zrak, dok svi ostali ventilacijski
uredaji dovode vanjski zrak.

Napomena

Nacin rada poprecne ventilacije
preporu¢amo kako bi se — odabi-
rom smjera ventilacije — neugod-
ni mirisi iz jednog podrucja stana
(npr. iz kuhinje) izravno odvodili
van, umjesto da se Sire po stanu.
Ovaj nacin rada moze se koristiti u
lietnim mjesecima za dovod hlad-
nijeg vanjskog zraka sa zasjenjene
strane zgrade.

L

4.9 Nacin rada provjetravanja ili
odzradivanja
» Pozovite nacin rad provjetravanja ili

odzracivanja. Pritisnite pritom , dok
se ne pokaze sljedeci prikaz.

Mod S daljinskim | S upravljackim
upravljanjem poljem
Vodedi/
rateci ®B -
" s (% | ® 0
%,/
8 @
Prateéi/
vodedi 3: -*\\_
3 Y % «
8 e
d _ (=)
‘ . ’ Napomena
L Voded¢i je prikazana lijevom streli-
com.
40

Mod S daljinskim S upravljackim
upravljanjem poljem
Odzradi-
vanje X @
& e » H
B
# _ ®
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Mod S daljinskim | S upravljackim
upravijanjem poliem
Prozragi-
vanje &
& : il
B 9 « -
d (=)

U nacinu rada provjetravanja ili odzraci-

vanja aktivira se tipka @ za odabir brzine
ventilacije.

» Pritisnite @ za odabir brzine ventilacije.

[

Napomena

Preporu¢amo nacin rada odzra-
Civanja za brzo uklanjanje ja-
kih mirisa ili istroSenog zraka na
odredenim tockama.
Prozracivanje se preporuca za
brzo prozracivanje prostorije
neovisno o vanjskoj temperaturi.

4.10 Zatvaranje ventilacijskog

uredaja uslijed oneciséenog
vanjskog zraka

Oprez!
Opasnost od materijalnih Steta
uslijed nestruc¢nog rukovanja!

Uredaj za zatvaranje ventila-
cijskog uredaja za stanove je
osjetljiv i njime se mora oprezno
rukovati.

» Kako ne bi doslo do ostece-
nja, pazljivo odvojite uredaj
za zatvaranje od drzaca.

Za slucaj ekstremne oneciscenosti vanj-

skog zraka s ventilacijskim uredajem ispo-

ruéuje se uredaj za zatvaranje kako bi se

sprijecilo prodiranje oneciS¢enog zraka u

prostorije.

» Iskljucite proizvod.

» Slijedite upute u prilogu za instalaciju
uredaja za zatvaranje.
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» Ponovite ove korake kod svih proizvoda
ventilacijskog sustava.

4.11 Prazne baterije daljinskog
upravljaga
Podrugje vazenja: Daljinsko upravljanje

Ako su baterije daljinskog upravljaca pra-
zne, onda se na displeju daljinskog upra-
vljaca pojavljuje simbol baterije.

» Ako se pojavi simbol baterije, zamijeni-
te bateriju daljinskog upravljanja.

5 Uklanjanje smetniji

Uklonite smetnju kako je opisano u ta-
blici za uklanjanje smetnji u prilogu.
(- stranica 44)

6 Ciséenje i odrzavanje
6.1

Py

Odrzavanije filtra

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog
udara

» UkljuCite proizvod putem
prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje.

» Proizvod dovedite u beznapon-
sko stanje tako Sto Cete iskljuciti
sva strujna napajanja u svim po-
lovima (npr. osigurace ili zastit-
nu mreznu sklopku).

1. Provedite radove na servisiranju i
odrzavaniju filtara otprilike svaka 4
mjeseca (dakle nakon otprilike 3000
radnih sati).
< Ako su potrebni radovi na odrzava-

nju filtara, onda treperi crveno LED
dioda vodecéeg jednom u sekundi.
Ventilacijski sustav funkcionira nor-
malno u odabrano nacinu rada. Ne
mogu se promijeniti postavke venti-
lacijskog sustava sve dok nije pro-
vedeno odrzavanie filtra.
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na odrzavanju na filtrima.

7 Stavljanje izvan pogona

Privremeno stavljanje proizvoda

izvan pogona

1. Ponovo ukljucite proizvod putem pre-
kidaca za ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Proizvod dovedite u beznaponsko sta-

nje tako Sto Cete iskljuciti sva strujna

napajanja u svim polovima (npr. osi-

gurace ili zastitnu mreznu sklopku).

7.2 Stavljanje proizvoda izvan
pogona na stalno

» Stavljanje proizvoda izvan pogona na
stalno prepustite ovlaStenom serviseru.

8 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

Ovaj proizvod je elektricna odn. elek-
tronska oprema prema EU direktivi
2012/19/EU. Uredaj je razvijen i proizve-
den od visokovrijednog materijala i kompo-
nenata. Oni se mogu reciklirati i ponovno
upotrijebiti.

Informirajte se o odredbama o odvojenom
prikupljanju elektri¢nih/elektronickih starih
uredaja u Vas$oj zemlji. Pravilnim zbrinja-
vanjem starih uredaja $titimo okoli$ i ljude
od mogucih negativnih posljedica.
Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

Zbrinjavanje proizvoda

» Propisno zbrinite proizvod i njegov do-
datni pribor u otpad.

» Pridrzavajte se relevantnih propisa.
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Podrugje vazenja: osim Francuske

mmm Ako je proizvod obiljeZen sljedecom
oznakom:

» U tom slu¢aju nemoijte odlagati proizvod
u kucni otpad.

» Umijesto toga predajte proizvod na mje-
stu za skupljanje elektri¢nih i elektronic¢-
kih starih uredaja.

Zbrinjavanje baterija/akumulatora

hi¢

mmm ako proizvod sadrzi bateri-
jelakumulatore koji su oznaceni ovim
znakom:

» U tom slucaju zbrinite bateri-
je/lakumulatore na mjestu za sakupljanje
akumulatora/baterija.
< Pretpostavka: Baterije/akumulatore

izvadite iz proizvoda tako da ih ne
ostetite. U suprotnom zbrinite bate-
rije/akumulatore zajedno s proizvo-
dom.

» Sukladno zakonskim propisima povrat
istroSenih baterija je obvezan, jer bate-
rije/akumulatori mogu sadrzavati tvari
Stetne za zdravlje i okolis.

Napomene o zakonu o odrzivom gospo-
darenju otpadom i uredbi o starim elektric-
nim i elektroni¢kim uredajima mozete pro-
naci na Vaillantovoj internetskoj stranici
www.vaillant.hr.

Podrugje vazenja: Francuska

Zbrinjavanje proizvoda

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

RO = 7 = &<

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Upute za koriStenje 0020331170_04



» Propisno zbrinite proizvod, njegov do-
datni pribor i baterije/akumulator u ot-
pad.

» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

Brisanje osobnih podataka

Osobne podatke (npr. podaci za online

prijavu) mogu zlouporabiti neovlastene

trece osobe.

Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provjerite
nalaze li se na ili u proizvodu osobni
podaci.

8.1 Zbrinjavanje filtra

» Stari filtar zbrinite u kuéni otpad.
» Obratite pozornost na sve vazece propi-
se.

9 Jamstvoiservisna sluzba za
korisnike

Jamstvo
Informacije o jamstvu proizvodaca pronaci
¢ete u Country specifics.

Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe
za korisnike pronaci ¢ete u Country speci-
fics.

0020331170_04 Upute za koristenje
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Dodatak

A Uklanjanje smetniji

Smetnja

Moguéi uzrok

' Uklanjanje smetniji

Vodedi nije po-
krenut.

Proizvod je iskljucen.

Uvjerite se da je proizvod ukljucen. Tipka (1/0)
se mora nalaziti u (l) UkI].

Prateci nije po-
krenut.

Proizvod se po-

krece, ali ne pri-
ma signal od da-
liinskog upravlja-
nja.

Proizvod je iskljucen.

Baterije nisu ispravno
umetnute u daljinski
upravljac ili ih nema.
Uvjerite se da su bate-
rije u daljinskom upra-
vljacu pune.

Samo vodedéi prima
informacije.

Uvjerite se da su vodedi i prate¢i ukljuceni.

Tipka (I/0) se mora nalaziti u (I) Uklj.

— Ako je vodedi iskljuen, prateéi se takoder
iskljuuje nakon 10 minutnog prekida ko-
munikacije.

— Ako je prateéi isklju¢en, drugi proizvod da-
lje radi.

Umetnite baterije u daljinsko upravljanje.

Zamijenite baterije u daljinskom upravljanju.

Usmijerite daljinsko upravljanje na vodeci.

Proizvod se po-
krece, ali prima
signal od daljin-
skog upravljanja,
ventilator ipak ne
funkcionira.
Proizvod ne pri-
ma signal od da-
liinskog upravlja-
nja i crvena LED
dioda treperi.

Proizvod radi
samo u nacinu
rada popre¢ne
ventilacije vode-
Gi/prateci nocu ili
na stupnju brzine
2 s aktivnim do-
bitom topline tije-
kom dana,.

Proizvod jo$ nije po-
krenut.

Proizvod je u nacinu
rada za nadzor.

Potrebno je ocistiti fil-
tar.

Baterije nisu ispravno
umetnute u daljinski
upravljac ili ih nema.
Odabrani prag vlage
nije odgovarajuci.

Pricekajte 40 sekundi kako bi se proizvod
pokrenuo.

Uvjerite se da proizvod nije u nacinu rada za
nadzor.

Ocistite filtar prema uputama u poglavlju o
odrzavanju.
Umetnite baterije u daljinsko upravljanje.

Poveéajte prag viage.
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1 Biztonsag

1.1 Rendeltetésszeri
hasznalat

Szakszeritlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
a felhasznal6 vagy harmadik
személy testi épségét és életét
fenyegetd veszély allhat fenn,
ill. megsérulhet a termék, vagy
mas anyagi karok is keletkez-
hetnek.

A terméket kizarolag lakdhelyi-
ségek szell6zésére és szell6z-
tetésére szantuk. A termék csak
behelyezett szlir6kkel tizemel-
tethetd.

A termék nem alkalmas uszo-
dai létesitmények szell6zésére
és szellbztetésére. A nagy por-
terhelés miatt a termék Uzemel-
tetése az épitési fazisban nem
engedélyezett.

A rendeltetésszer(i hasznalat a
kovetkezbket jelenti:

— a termék és a berendezés to-
vabbi komponenseihez mellé-
kelt kezelési utasitasok betar-
tasa

— az utmutatokban feltlintetett
ellendrzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

Nyolc éves, vagy annal idésebb
gyermekek, valamint csokkent
fizikai, szenzoros vagy menta-
lis képesséqg, vagy tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem ren-
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delkezd személyek felligyelettel
hasznalhatjak a terméket, vagy
abban az esetben, ha kioktat-
tak 6ket a termék biztonsagos
hasznalatara és a termék hasz-
nalatabdl fakadd veszélyekre.
A gyermekek a termékkel nem
jatszhatnak. A tisztitasi és kar-
bantartasi munkalatokat gyer-
mekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

A jelen utmutatéban ismerte-
tett hasznalattdl eltérd vagy az
azt meghaladd hasznalat nem
rendeltetésszer(i hasznalatnak
mindsul. Nem rendeltetéssze-
ri hasznalatnak mindsul a ter-
mék a termék minden kdzvetlen
kereskedelmi és ipari célu hasz-
nalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.

1.2 Altalanos biztonséagi
utasitasok

1.2.1 Hibas kezelés miatti
veszély

A hibas kezeléssel sajat magat
vagy masokat veszélyeztethet,
és anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a
szoban forgd utmutatét, és
az 6sszes kapcsolddod doku-
mentumot, kildéndsen a "Biz-
tonsag" cimu fejezetet és a fi-
gyelmeztetd informaciokat.

Kezelési utmutaté 0020331170_04



» Csak a kdvetkezd, ,Uzemelte-
tési” utmutatdban leirt mive-
leteket hajtsa végre.

1.2.2 Sériilésveszély a
ventilator miatt

A ventilator nagy sebessége
sérlléseket okozhat.

» Soha ne dugja az ujjait vagy
mas targyakat a leveg6 be-
és kimeneti nyilasaba vagy a
lamellak k6zé, amig a termeék
Uzemben van.

1.2.3 T(izveszély nyilt lang vagy
gyulékony gazok miatt

» Ne helyezzen nyilt langu hé-
forrasokat a készlilék légara-
maba.

» Ne hasznaljon spray-ket vagy
mas gyulékony gazokat a
készulék kdzelében.

0020331170_04 Kezelési utmutatd
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2 Tartsa be a jelen
utmutatéhoz kapcsol6dé
dokumentumokban
foglaltakat

» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegységeihez tartozo izemelte-
tési utmutatot.

» Vegye figyelembe a Country Specifics
mellékletben szerepl6 orszagspecifikus
informacidkat.

2.1 A dokumentumok megdérzése

» Tovabbi hasznalat céljabdl 6rizze meg
ezt az Utmutatoét, valamint az 6sszes
kapcsolédé dokumentumot.

2.2 Az Gtmutatd érvényessége
Ez az utmutato kizarélag az alabbiakra
érvényes:

Termék — cikkszam

VAR 60/2 D
VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3 Atermék leirasa

A termék egy decentralis lakasszell6zte-
t6 készlilék lakdhelyiségek szamara. A la-
kasszell6ztet6 készllek két érzékelbvel
van felszerelve:

— paraérzeékelbvel

— fényer6-érzékelbvel

A lakasszell6zteté készlilék max. 16 la-
kasszell6ztetd késziilékkel rendelkezd
rendszerbe épithetd be.

A kiegyensulyozott szell6zés érdekében
paros szamu lakasszell6ztetd készulléket
kell felszerelni.

A szell6ztetérendszer a vezetbkészilék-
kovetbkészilék (leader-follower) elv sze-
rint mékodik.

A leader az az egység, amelyik utasitaso-
kat kap a vezérl6tdl, és tovabbitja ezeket
az informaciokat a tobbi csatlakoztatott ko-
vetdnek.
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A follower egy olyan egység, amely utasi-
tasokat kap a vezet6tdl, és szinkronizalha-
t6 a vezetdvel, vagy a vezetbvel ellentétes
irdnyban mikodtethetd.

A VAR 60/2 D lakasszell6ztetd késziilek a
kovetkez6 termékekkel kompatibilis:

— VAZ CP/2 vagy VAZ CPC/2 kezelbegy-
ség.

vagy

— VAZ RC/2 tavkapcsolo.

vagy

— Szinergia funkcidéval rendelkezd VAE
60/2 elhasznalt levegd ventilatorok
egyensulyi tzemmaodban

A VAR 60/2 DW lakasszell6ztetd késziilek

a koévetkezb termékekkel kompatibilis:

— VAZ CPW/2 vagy VAZ CPCW/2 kezel6-
egység.

vagy

— VAZ RC/2 tavkapcsolo.

vagy

— Szinergia funkcidéval rendelkezd VAE
60/2 elhasznalt levegd ventilatorok
egyensulyi tzemmaodban

Kezelési utmutaté 0020331170_04



3.1

Kezel6elemek

Ervényesség: Kezelbegység

HUMIDITY
co,

elel=io

]
O® ©

1 A légaramlas
mod kivalasz-
tasa

2 Ujraindité gomb

3  Arelativ para-
tartalom klszo6-
bértékének kiva-
lasztasa

4 A szlrbriasztas
visszaallitasa

5 Intenziv szell6z-
tetési mod kiva-
lasztasa

6 A sebesség ma-
nualis kivalaszta-
sa

7 Az éjszakai
lizemmod
kivalasztasa

8 Uzemmdd kiva-
lasztasa

0020331170_04 Kezelési utmutatd

Ervényesség: Tavvezérld

-

Ujraindité gomb

2 Uzemmdd kiva-
lasztasa

3 Arrelativ para-
tartalom kiisz6-
bértékének kiva-
lasztasa

4 Intenziv szell6z-

tetési mod kiva-

lasztasa

3.2 Kijelzés

Ervényesség: Tavvezérld

5 A szlr6riasztas
visszaallitasa

6 A légaramlas
mod kivalasz-
tasa

7 Az éjszakai
izemmod
kivalasztasa

8 A sebesség ma-
nualis kivalaszta-
sa

.

OB
PN

€\

=0 (€

\_4_‘

RESET

FILTER & ] ‘

(AUTO) (@) (MANUAI)

Szimbdlum

Jelentés

Ly

Le van zarva a kijelzd
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Szimbd6lum Jelentés Szimbdlum Jelentés
Ejszakai izemmod akti- HUMIDITY Magas paratartalom k-
valva sz0b
Relativ paratartalom kii- Cco, Magas CO: kiiszob (csak

szob

Manualis tizem aktiv

Eco lizemmaod aktivalva

JeE* e

AUTO

ESET FILTER

Automatika aktivalva

A sz(rériasztas visszaalli-
tasanak nyugtazasa

Ventilator fordulatszama

Intenziv szell6ztetési mod

NI K

Egy jel kuldése

v 1
Fz
v
i

Az aktualis tzemmad ki-
jelzése

h

Alacsony akkumulatortél-
tottség

Ervényesség: Kezelegység

HUMIDITY

a

ARVl

ORI

(.

4.

levegémindség-érzekels-
vel rendelkez6 modellek
esetén)

l@l

Az aktualis Gzemmad ki-
jelzése

3.3 Sorozatszam
A sorozatszam két kulénb6z6 helyen van:

— Af6 egység bels6 oldalan.
— A szell6z6-/szellbztetbegyseg kilsd

oldalan.

3.4 A termék felépitése

RESET FILTER ¢
AUTO L) MANUAL
Szimbélum Jelentés 1 Ellls6 burkolat 5 Sorozatszam, 2.

O

Intenziv szell6ztetési méd
aktivalva

C

Ejszakai (izemmod akti-
valva

Relativ paratartalom ku-
sz6b

MANUAL Manualis tizem aktiv
b Eco lizemmad aktivalva
AUTO Automatikus lizem akti-

valva

RESET FILTER

A sz(rériasztas visszaalli-
tasanak nyugtazasa

Ventilator fordulatszama
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2 FO6 egység
3 Szell6ztetbegy-
ség

4  Sorozatszam, 1
hely

Kezelési utmutaté 0020331170_04

hely

6  Belki kapcsolo
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7  Zarbszerkezet




3.5 Adatok az adattablan

Az adattabla a szell6ztet6készlilék hatol-
dalan talalhato.

Adatok az adattab- | Jelentés

lan

|!L!_-I| glt\g:!ssa el az atmu
1. érintésvédelmi

IE' osztaly

VAR 602D R1 Tipusjelolés

VAR 60/2 DW R1
Lakasszelléztetd ke-

VAR szlilék hdvisszanye-
réssel

60 Max. Ievsegé-te'rfoga-
taram m“/h-ban

12 Termékgeneracio

D R1 vezetékes nem koz-
ponti lakasszell6zte-
t6 készulék (szoftver-
kompatibilis a rend-
szer moddal)

DW R1 nem kézponti la-
kasszelléztetd ke-
szlilék (vezeték
nélkili valtozat,
szoftverkompatibilis a
rendszer méddal)

1~IN 1 fazisu betaplalas

\ Névleges feszlltség

Hz Halézati frekvencia

W Maximalis elektromos
teljesitményfelvétel

IP Védettség

T Maximalis hémérsek-
let

3.6 CE-jeldlés

C¢€

A CE-jelolés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfeleléségi nyilatkozat alapjan
megfelelnek az EU vonatkozé térvényi el6-
irasainak.

0020331170_04 Kezelési utmutatd

A gyarté ezennel kijelenti, hogy a jelen
utmutatoban leirt radidberendezésének
tipusa megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes
szbvege megtekinthetd a kdvetkez6 web-
helyen:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Funkcio

4.1 A termék lizembe helyezése

1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy az
Osszes lakasszell6ztetd készllékek
szabalyszer(ien van csatlakoztatva.

Ervényesség: Kezeldegység
» Aktivalja a kezel6feliletet.

2. Kapcsolja be sorjaban a szelléztets-
rendszer 6sszes lakasszell6ztetd keé-
szulékét a be/ki kapcsoloval.

Ervényesség: Tavvezérlo

» Iranyitsa a tavkapcsolét a vezetdké-
szllékre.

3. Valasszon ki egy modot a kezelbegy-
ség vagy a taviranyit6 segitségével.

4.1.1 A vizudlis és akusztikus jelek
jelentése

1 Fehér LED 2 Piros LED

Megjeleni- | Allapot Jelentés

tett jel

Fehér LED | Folyamatos Parancs foga-
fény dasa
Akusztikus jel
kimenete
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4.2 Készenléti izemmod

ég: Tavvezérld

A tavkapcsolo készenléti izemmaodba kap-
csol, és 60 masodperc inaktivitas utan le-
zar. Ezutan megjelenik a ™0 szimbolum a

» Nyomja meg a gombot a tavkapcsolo
felsd oldalan a kireteszeléshez.

Megjeleni- | Allapot Jelentés
tett jel B
Piros LED | A LED 60 ma- | Fellgyeleti
sodpercenként | mod
villog
A LED ma- Szirériasztas
sodpercenként | aktivalva kijelzdn.
egyszer villog
A LED folya- Paratartalom-
matosan vila- | riasztas akti-
git valva

Ezek az optikai jelzések csak nappal és
csak a leader egységen jelennek meg. Ej-
szaka nem jelennek meg optikai jelzések.

A follower egységen csak akkor vilagit fo-
lyamatosan piros LED, ha a leader egy-
séggel valé kommunikacié nem mikodik.

4.1.2 Relativ paratartalom kiiszdb

A relativ paratartalom kiiszdb 40%-ra,
60%-ra vagy 90%-ra paraméterezhet6.

A paratartalom kiiszébértékének tullépése
esetén alkalmazandé lizemmaddok a kdvet-
kez6 fejezetekben (- Oldal: 52) keriilnek
ismertetésre.

4.1.3 VilAgossagérzékeld

A termék vilagossagérzékelével van fel-
szerelve, amely automatikusan érzékeli,
hogy nappal vagy éjszaka van-e.

Az éjszakai lzemmod automatikusan be-
kapcsol.

4.1.4 Hovisszanyerési lizemmaod

A termék 70 masodpercig szell6ztetési
modban és 70 masodpercig szellfztetési
maodban mikaodik, forditott ciklusban.

— ) Tudnivalé
L Ez a termék standard Gzemmddja.
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Ervényesség: Kezeldegység

A kezel6egység készenléti izemmaodba
kapcsol, és 10 masodperc inaktivitas utan
lezar.

> A kireteszeléshez nyomja meg a
gombot.

45 masodpercig tart, amig az elsé takaro-
lemez kinyilik, illetve 2 perc 15 masodper-
cig, amig bezarodik, amikor a szell6ztets-
rendszer be-, ill. kikapcsol.

4.3 Onall6 lizem

» Nyissa meg az automata izemmaodot.

Ehhez nyomja meg a gombot, amig
meg nem jelenik a kovetkezd kijelzés.

Tavkapcsoléval Kezel6egységgel

e O
e O S ¢
e &
@

Automata Gizemmaéddban a relativ paratar-
talom kiiszébértéke aktivalhaté és kiva-
laszthato.

» Nyomja meg a @ gombot a relativ pa-
ratartalom kiiszob kivalasztasahoz.

Ha az automata Gizemmad aktivalodik, ak-

kor a paratartalom- és a vilagossagérzéke-

16 aktiv. A lakasszell6ztetd készllékek 6n-

alléan mikodnek.
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Tudnivalé

térendszer normal lizemeléséhez
ajanlott.

Az automata izemmad funkcioi

Paratarta- | A szell6ztet6rendszer reakcio-
lom vagy ja

s Az automata lzemmadd a szell6zte-

CO:-tarta-
lom*
Standard Nap- | A lakasszell6ztet6 ké-
pal sziilékek 1. kbzepes
sebességfokozattal

mikodnek, a hévissza-
nyerés aktiv.

Ejsza- | A lakasszell6ztets ké-

ka szilékek éjszakai se-
bességgel miikddnek,
a hdvisszanyerés aktiv.

A paramé- | Nap- |A lakasszell6ztetd ké-

terezett ér- | pal szlilékek 2. kdzepes

tékekrdl sebességfokozattal
mikddnek, a hdvissza-
nyerés aktiv.

Ejsza- | A szelléz6berendezé-

ka sek csak keresztira-
nyu szelléztetés mod-
ban mikdédnek lea-
der/follower éjszakai
sebességgel.

* A COz-tartalom csak akkor kertil figyelem-
bevételre, ha COz-érzékelbvel ellatott vezér-
|6egység van felszerelve.

4.4 Felugyeleti méd
» Hivja be a felligyeleti mddot. Ehhez

nyomja meg a gombot, amig meg
nem jelenik a kdvetkez6 kijelzés.

Tavkapcsoléval Kezel6egységgel

Fellgyeleti izemmaddban a relativ para-
tartalom kiiszobértéke aktivalhato és kiva-

laszthato.

» Nyomja meg a @ gombot a relativ pa-
ratartalom kliszéb kivalasztasahoz.

‘ . ’ Tudnivalé

Ennek az lzemmoddnak a haszna-

lata akkor ajanlott, ha a hdvissza-
nyerése nem sziikséges, de a he-
lyiségeket szelléztetni kell, hogy el-
kerllje a levegd stagnalasat és a
tul magas paratartalmat, példaul
lakatlan masodik lakasban vagy a
szabadsag alatt.

A feltigyeleti méd funkcioi

Paratarta- | A szell6ztetérendszer reakcié-

lom vagy ja

COz-tarta-

lom*

Standard Nap- | A lakasszell6ztetd ké-
pal szilékek készenléti
——— Uzemmoddban vannak,
Efza' az els6 takardlemez

zarva van.

A paramé- | Nap-
terezett ér- | pal
tékekrdl

Ejsza-
ka

A lakasszell6ztetd ké-
szulékek 2. kdzepes
sebességfokozattal
mikodnek, a hévissza-
nyerés aktiv.

A szell6zéberendezé-
sek csak keresztira-
nyu szelléztetés mod-
ban mikddnek lea-
der/follower éjszakai
sebességgel.

* A COz-tartalom csak akkor kertl figyelem-
bevételre, ha COz-érzékelbvel ellatott vezér-
I6egység van felszerelve.

o ® O
[ X &3
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4.5 Manuadlis izemméd
» Hivja le a manualis tzemmodot. Ehhez

nyomja meg a J gombot, amig meg
nem jelenik a kdvetkezd kijelzés.

Tavkapcsoléval Kezel6egységgel

B e -
3 .p_-X_q.
8

MANUAL

) (=

A szell6zés sebessége manualis lizem-
modban aktivalhato és valaszthatdé ki.

e\
S

MANUAL

885

» Nyomja meg a @ gombot a szell6zteté-
si sebesség kivalasztasahoz.

Ha aktivalva van ez az izemmdd, a para-
tartalom- és a vilagossagérzékel6 deakti-
valadik, és a lakasszell6ztetd készilékek
hévisszanyeréssel miikddnek. A manua-

lis lzemmod addig marad aktivalva, amig
egy masik izemmaddot nem valaszt ki.

Tudnivalé

Ennek a beallitasnak a hasznélata
akkor ajanlott, ha a hévisszanyerd
funkciot a paratartalomtdl fliggetle-
ndl hasznalja a helyiségben, vagy
a teljes szell6ztetérendszerhez egy
fix sebességet szeretne definialni.

4.6 Ejszakai izemméd

» Hivja le az éjszakai Gzemmddot. Ehhez
nyomja meg a gombot, amig meg
nem jelenik a kdvetkezd kijelzés.

Tavkapcsoléval Kezelbegységgel

c
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Ha az éjszakai izemmod aktivalva van,
mikddnek a lakasszell6ztetd késziilé-
kek, és éjszakai sebességgel hét nyernek
vissza, amig egy masik izemmddot nem
valaszt ki.

Ejszakai lizemmaodban minden pératarta-
lom- és fényérzeékel ki van kapcsolva.

LiJ

Tudnivalé

Az éjszakai izemmadd akkor ajan-
lott, ha a kérnyezet nagyon csen-
des, és csak a lakasszell6ztetd ké-
szulék zaja hallhato.

4.7 Intenziv szellztetési méd

» Hivja be az intenziv szell6ztetési modot.
Ehhez nyomja meg a gombot, amig
meg nem jelenik a kdvetkezd kijelzés.

Kezel6egységgel

Tavkapcsoléval
o
G S 4
r- »

Ha az intenziv szell6ztetési mod aktivalo-
dik, akkor az 6sszes lakasszell6ztet6d ké-
szulék 20 percig maximalis sebességgel
mikodik. A ciklus végén a lakasszell6zteté
készilékek ismét visszatérnek a paramé-
terezett beallitasokhoz.

n

Tudnivalé

Az intenziv szell6ztetési mod erds
szagok vagy elhasznalt leveg6
gyors eltavolitasara ajanlott bizo-
nyos pontokon.
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4.8 Keresztirdnyu szellbztetés
Uzemméd

» Hivja le a keresztiranyu szell6ztetés

Uzemmddot. Ehhez nyomja meg a
gombot, amig meg nem jelenik a kdvet-
kezd kijelzés.

< Ha a &) gombot nyomja meg, meg-
valtozik a szelléztetési méd. Vezets-
készilék/kovetbkésziilék modrol ko-
vetdkészilék/vezetdkészilék mbdra

valt.
Utterin Tavkapcsoléval perlez
mod gel
Leader/
Follower x -
2oy 1
s, /
d . ()
Follower/
Leader ® -*\_
A 5 Lo
8 e
0 ()
’ . ‘ Tudnival6
L1 A vezetskésziléket a bal nyil mu-
tatja.

Keresziranyu szelléztetési médban a szel-

I6ztetési sebesség kivalasztasahoz a @
gombot kell megnyomni.

» Nyomja meg a @ gombot a szell6zteté-
si sebesség kivalasztasahoz.

Aktivalt keresztiranyu szell6ztetéskor a

lakasszelléztetd késziilékek folyamatosan

légaramot generalnak hévisszanyerés

nélkal.

— Vezetbkészilék/kdvetdkészilék mod:

— A leader egység és a szinkron follo-

wer egység adagolja a kiilsé levegét,
mikdzben az dsszes tobbi lakasszel-
|6ztetd késziilék elvezeti a elhasznalt
leveg6t.

0020331170_04 Kezelési utmutatd

— Kovetdkészililék/vezetbkésziilék mod:

— A leader egység és a szinkron follo-
wer egység elvezeti az elhasznlt le-
veg6t, mikdzben az dsszes tdbbi la-
kasszell6ztetd készilék kiilsd levegbt
adagol.

’ Tudnivalé

A Kkeresztiranyu szell6ztetés modot
akkor ajanljuk, ha a szelléztetés
iranyanak kivalasztasaval az egyik
helyiségbdl (pl. a konyhabol) szar-
mazo szagokat kdzvetlendl a sza-
badba szeretné vezetni, ahelyett,
hogy azok az egész lakasban elter-
jednének.
Ez a mod a nyari honapokban is
hasznalhat6, hogy hivdsebb kiils
levegét juttasson be az éplulet ar-
nyékos oldalarol.

4.9 Szell6zési vagy szellbztetési
méd
» Hivja le a szell6zési vagy szell6ztetési
modot. Ehhez nyomja meg a gom-

bot, amig meg nem jelenik a kdvetkez6
kijelzések egyike.

Uzem- Tavkapcsolas- | Kezel6egység-
méd sal gel
Szell6z-
tetés 8B @
88 ¢ P Ef
&
* (=)
Szell6-
zés ®B Q
e Ef »| €
8B » «
(=)

Szell6zési vagy szell6ztetési médban a
szelléztetési sebesség kivalasztasahoz a

@ gombot kell megnyomni.

» Nyomja meg a @ gombot a szell6zteté-
si sebesség kivalasztasahoz.
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Tudnivalé

A szellbztetési mod ers szagok
vagy elhasznalt levegé gyors
eltavolitasara ajanlott bizonyos
pontokon.

A szell6zési mod a helyiség
kilsé hémérséklettdl fuiggetlen
gyors kiszell6ztetésére ajanlott.

=

4.10 Lakasszellbztetd késziilék
lezarasa szennyezett kiils
levegd esetén

Vigyazat!

Anyagi karok veszélye szak-
szeriitlen kezelés esetén!

A szell6zbberendezés zaro-
szerkezete érzékeny, és elbvi-
gyazatosan kell kezelni.

» A zarGszerkezetet Gvatosan
oldja ki a tartéjabdl, hogy ne
sériljébn meg.

Rendkiviil szennyezett kiilsd leveg6 ese-
tén a lakasszell6ztetd készullékekhez egy
zaroszerkezet tartozik, amely megakada-
lyozza a szennyezett levegd bejutasat a
helyiségekbe.

» Kapcsolja ki a terméket.

» Tartsa be a fiiggelék utasitasait a zaro-
szerkezet felszereléséhez.

» Ismételje meg a lépéseket a szell6ztetd-
rendszer minden termékénél.

4.11 Taviranyité elemei lemeriiltek
Ervényesség: Tavvezérld

Ha a taviranyité elemei lemeriiltek, a tav-

iranyito kijelz6jén megjelenik az elem

szimbolum.

» Ha a kijelz6n megjelenik az elem szim-
bélum, haladéktalanul cserélje ki a tav-
vezérlés elemeit.
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5 Zavarelharitas

A zavarokat a mellékletben talalhato hiba-
elharitasi tablazatban leirtak szerint harit-
sa el. (- Oldal: 59)

6 Apolas és karbantartas
6.1

PN

Szirékarbantartas

Veszély!
Aramités miatti életveszély

» Kapcsolja ki a terméket a be-
/kikapcsoléval.

» Kapcsolja fesziiltségmentesre
a terméket a teljes aramellatas
minden polust érinté kikapcsola-
saval (pl. biztositék vagy veze-
tékvédd kapcsolo segitségével).

1. Végezze el a sz(ir6kdn a fenntartasi
és karbantartasi munkakat kortlbell
4 havonta (tehat korulbelll 3000 Uize-
moéra utan).
< Ha a sz(ir6kon karbantartasi mun-

kara van sziikség, akkor a LED
masodpercenként egyszer piro-
san felvillan a vezet6késziléken.

A szell6ztetérendszer szabalysze-
rien miikddik a kivalasztott lizem-
modban. A sz(iré karbantartasanak
elvégzéséig a szell6ztetérendszer
beallitasai nem modosithatok.

sssss

2. Nyomja meg a gombot, ha elvé-
gezte a karbantartasi munkat a sz(ir6-
kon.
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7 Uzemen Kiviil helyezés

7.1 A termék atmeneti Gizemen kivil
helyezése

1. Kapcsolja ki a terméket a be-/kikap-
csoloval.

2. Kapcsolja fesziltségmentesre a ter-
méket a teljes aramellatas minden po-
lust érint6 kikapcsolasaval (pl. biztosi-
ték vagy vezetékvédo kapcsold segit-
ségeével).

7.2 Atermék végleges lizemen kivil
helyezése

» A termék végleges Gizemen kivil helye-
zését bizza szakemberre.

8 Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

Ez a termék egy elektromos, ill. elektroni-
kus készulék a 2012/19/EU iranyelv értel-
mében. A késziléket olyan kivalé minésé-
gli anyagok és komponensek felhaszna-
lasaval fejlesztettiik ki és gyartottuk, ame-
lyek Ujrahasznosithat6éak és Ujrafelhasz-
nalhatoak.

Téjékozddjon az orszagaban érvényes
eléirasokrol az elektromos és elektronikus
berendezések elkiilonitett gyljtésével kap-
csolatban. A régi késziilékek helyes artal-
matlanitasaval megvédi a kdrnyezetet és
az embereket a lehetséges negativ kdvet-
kezményektél.

A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolast eléirasszer(ien artalmat-
lanitsa.

» Tartson be minden, erre vonatkozo6
elGirast.

Termék artalmatlanitasa

» A terméket és tartozékait el6irasszeri-
en artalmatlanitsa.

» Tartson be minden, erre vonatkoz6
elbirast.

0020331170_04 Kezelési utmutatd

Ervényesség: kivéve Franciaorszag

mmm Amennyiben a terméket ezzel a jel-
zéssel lattak el:

» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal
egydutt artalmatlanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektro-
mos és elektronikus készillékekre sza-
kosodott gydjtéhelyen.

Elemek/akkuk artalmatlanitasa

mmm Ha a termék olyan elemeket/akkukat
tartalmaz, melyek ezzel a jelzéssel vannak
ellatva:

» Ebben az esetben hasznaltelem-gy(j-
t6 helyen artalmatlanitsa az eleme-
ket/akkukat.
< Feltétel: Az elemek/akkumulatorok

roncsolasmentesen eltavolithatok a
termékbdl. Ellenkez6 esetben az ele-
meket/akkumulatorokat a termékkel
egydutt kell artalmatlanitani.

» A térvényi el6irasok szerint a hasznalt
elemek visszavétele kotelezd, mivel az
elemek/akkumulatorok az egészségre
és a kornyezetre karos anyagokat tar-
talmazhatnak.

A fenntarthaté hulladékgazdalkodasrol
sz016 torvénnyel és a hasznalt elektromos
és elektronikus késztilékekrdl sz6l6 ren-
delettel kapcsolatos tudnivaldkat a Vaillant
weboldalan talalja: www.vaillant.hu.

Ervényesség: Franciaorszag

Termék artalmatlanitasa

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO~ 177 = ¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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» Rendeltetésszerlien artalmatlanitsa
a terméket, tartozékait és az eleme-
ket/akkukat.

» Tartson be minden, erre vonatkozé eldi-
rast.

Személyes adatok tdriése

A személyes adatokkal (pl. online bejelent-

kezési adatokkal) jogosulatlan harmadik

felek visszaélhetnek.

Ha a termék személyes adatokat tartal-

maz:

> A termék artalmatlanitasa el6tt ellené-
rizze, hogy sem a terméken, sem a ter-
mékben nem taldlhaték személyes ada-
tok.

8.1 Sz(ir6 artalmatlanitasa
» Dobja ki a régi szlréket a haztartasi
hulladékba.

» Vegye figyelembe az dsszes hatalyos
elbirast.

9 Garancia és vev@szolgalat

Garancia

A gyartéi garanciahoz kapcsolodé informa-
ciokat a(z) Country specifics cimi részben
talalja.

Vevészolgalat

A vevdszolgalat elérhetségeit lasd: Co-
untry specifics.
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Melléklet

A Zavarok elharitasa

Zavar Lehetséges kivalté ok Zavarelharitas
A vezetbkeszillék | - A termék ki van kap- — Bizonyosodjon meg arrol, hogy a termék be
nem indul. csolva. van kapcsolva. A be/ki gombnak (1/0) a Be (1)

allasban kell lennie.

A kovetbkésziilék
nem indul.

— A termék ki van kap-
csolva.

— Bizonyosodjon meg arrél, hogy a vezet6- és
a kdvetdkészilék be van kapcsolva. A be/ki
gombnak (1/0) a Be (1) allasban kell lennie.

— Ha a vezet6késziilék kikapcsol, akkor a
kovetbkésziilékek is kikapcsolnak 10 per-
ces kommunikaciés szlinet utan.

— Ha egy kdévetbkeszilék kikapcsol, akkor a
tobbi termék tovabb mikodik.

A termék elindul,
de nem kap jelet
a tavkapcsolétol

— Az elemek nincsenek
megfeleléen behelyez-
ve a tavkapcsoloba,
vagy hianyoznak.

— Bizonyosodjon meg ar-
rél, hogy a tavkapcsold

elemei fel vannak tolt-
ve.

— Csak a vezetékészilék

fogad informaciodkat.

— Helyezze be az elemeket a tavkapcsoloba.
— Cserélje ki az elemeket a tavkapcsoldban.
— lranyitsa a tavkapcsolét a vezetékésziilékre.

A termék elin-
dul, kap jelet a
tavkapcsolotdl, a
ventilator azon-
ban nem mkéo-
dik.

A termék nem
kap jelet a tav-
kapcsolotol, és
villog a piros
LED.

— A termék még nincs
elinditva.

— A termék eco lzem-
modban van.

— A szlirét meg kell tiszti-

tani.

— Az elemek nincsenek
megfeleléen behelyez-
ve a tavkapcsoloba,
vagy hianyoznak.

— Varjon 40 masodpercet, amig a termék elin-
dul.

— Bizonyosodjon meg arrél, hogy a termék
nincs eco tzemmaodban.

— Tisztitsa meg a sziréket a Karbantartas feje-
zet utasitasai szerint.
— Helyezze be az elemeket a tavkapcsoldba.

A termék csak
vezetbkeszu-
lék/kovetbkésziilék
keresztiranyu
szellbztetés
izemmddjaban
mikodik az éj-
szakai lzemmod
sebességével
vagy nappal a 2-
es fokozatban
mikodik aktiv
hévisszanyerés
funkcidval.

— A kivalasztott para-
tartalom kiszéb nem
megfeleld.
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— Novelje meg a paratartalom kiiszobot.
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1 Sicurezza

1.1 Uso previsto

Con un uso improprio, possono
insorgere pericoli per I'incolumi-
ta dell'utilizzatore o di terzi o an-
che danni al prodotto e ad altri
oggetti.

Il prodotto & destinato esclusi-
vamente all'aerazione e disae-
razione degli spazi abitativi. Il
prodotto va utilizzato esclusiva-
mente a filtri inseriti.

Il prodotto non & adatto all'aera-
zione e disaerazione di impianti
con piscine. A causa dell'eleva-
ta presenza di polvere, il funzio-
namento del prodotto non € am-
messo durante la fase di costru-
zione.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
I'uso del prodotto e di tutti gl
altri componenti dell'impianto
in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

Questo prodotto pud essere uti-
lizzato da bambini di eta pari e
superiore agli 8 anni e da per-
sone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o mentali o sen-
za esperienza e conoscenza a
patto che vengano sorvegliati o
istruiti sull'utilizzo del prodotto
in sicurezza e che capiscano i
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pericoli connessi all'utilizzo del
prodotto. | bambini non devono
giocare con il prodotto. La puli-
Zia e la manutenzione effettua-
bile dall'utente non vanno ese-
guite da bambini senza sorve-

glianza.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto é
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale diret-
to.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.

1.2 Avvertenze di sicurezza
generali

1.2.1 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
€ possibile mettere a rischio se
stessi e altre persone e causare
danni materiali.

» Leggere attentamente que-
ste istruzioni e tutta la docu-
mentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.

» Eseguire le attivita spiegate
nelle presenti istruzioni per
l'uso.
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1.2.2 Rischio di lesioni a causa
del ventilatore

L'elevata velocita del ventilatore
puo provocare lesioni.

» Non inserire mai le dita o
altri oggetti negli ingressi e
nelle uscite dell'aria o tra le
lamelle mentre il prodotto € in
funzione.

1.2.3 Pericolo d'incendio
dovuto a fiamme libere o
gas infiammabili

» Non collocare fonti di calore
con fiamme libere nel flusso
d'aria dell'apparecchio.

» Non utilizzare spray o altri
gas inflammabili nei dintorni
dell'apparecchio.
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2 Osservanza della
documentazione
complementare

> Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio allegati ai componenti
dell'impianto.

» Attenersi alle avvertenze specifiche na-
zionali riportate nell'appendice Country
Specifics.

2.1 Conservazione della

documentazione
» Conservare il presente manuale e tutti
altri documenti validi per I'ulteriore uso.
2.2 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusiva-
mente per:
Codice di articolo del prodotto

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Descrizione del prodotto

Il prodotto & un'unita di ventilazione decen-
tralizzata per spazi abitativi. L'unita di ven-
tilazione & dotata di due sensori:

— Un sensore di umidita.
— Un sensore di luminosita.

L'unita di ventilazione pud essere integrata
in un sistema con max 16 unita di ventila-
zione.

Per una ventilazione bilanciata, & neces-
sario installare un numero pari di unita di
ventilazione.

Un sistema di ventilazione funziona in ba-
se al principio leader-follower.

Il leader & l'unita che riceve le istruzioni
dalla centralina e le inoltra agli altri follo-
wer collegati.

Un follower & un'unita che riceve istruzioni
dal leader e pud essere sincronizzata con
il leader o funzionare in modo opposto al
leader.
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L'unita di ventilazione domestica
VAR 60/2 D & compatibile con i seguenti
prodotti:

— Quadro di comando VAZ CP/2 o
VAZ CPC/2.

Telecomando VAZ RC/2.

Ventilatori dell'aria di scarico VAE 60/2
con funzione di sinergia in modalita Sy-
stem.

L'unita di ventilazione domestica
VAR 60/2 DW & compatibile con i seguenti
prodotti:

— Quadro di comando VAZ CPW/2 o
VAZ CPCW/2.

Telecomando VAZ RC/2.

— Ventilatori dell'aria di scarico VAE 60/2
con funzione di sinergia in modalita Sy-
stem.

3.1

Validita: Quadro di comando

Interfaccia di controllo

HUMIDITY

8 (- o
8 .y_K_q- 6
% v .

MANUAL

1 Selezione della 2 Tasto di sblocco
modalita del flus-

so d'aria
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Selezione della
soglia di umidita
relativa
Ripristino dell'al-
larme filtro
Selezione della
modalita di venti-
lazione intensiva

Validita: Telecomando

6

8

Selezione ma-
nuale della velo-
cita

Selezione della
modalita nottur-
na

Scelta della mo-
dalita di funzio-
namento

3.2 Display

Validita: Telecomando

$

% )
A

“Q
|
« 6

RESET FILTER # ] ‘

(AUTO) (@) (MANUAD

Significato

Display bloccato

Modalita notturna attivata

Soglia di umidita relativa

Modalita manuale attiva

N —

Tasto di sblocco
Scelta della mo-
dalita di funzio-
namento
Selezione della
soglia di umidita
relativa
Selezione della
modalita di venti-
lazione intensiva
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Ripristino dell'al-
larme filtro
Selezione della
modalita del flus-
so d'aria
Selezione della
modalita nottur-
na

Selezione ma-
nuale della velo-
cita

Modalita eco attivata

ol

Modalita automatica atti-
vata

o
m
(7]
m
-
n
-
py
m
-

Conferma del ripristino
dell'allarme filtro

Velocita ventola

Modalita di ventilazione
intensiva

) 3R

Invio di un segnale

Visualizzazione della mo-

L dalita attuale
L A Livello di carica della bat-

teria basso
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Validita: Quadro di comando

3.4 Struttura del prodotto

HUMIDITY
co,

/N
8 {e\
B HS\Je o
%

RESET FILTER ‘

e

AUTO MANUAL

Simbolo Significato

Modalita di ventilazione
intensiva attivata

O

@ Modalita notturna attivata
‘ Soglia di umidita relativa
MANUAL Modalita manuale attiva
tes Modalita eco attivata
AUTO Modalita automatica atti-

vata

RESET FILTER| Conferma del ripristino

dell'allarme filtro

Velocita ventola

HUMIDITY Soglia di umidita elevata

co, Soglia di CO: elevata (vi-
sualizzata soltanto con
modelli dotati di sensore

di CO)

Visualizzazione della mo-
dalita attuale

3.3 Numero di serie

Il numero di serie si trova in due posizioni
differenti:

— Sul lato interno dell'unita principale.
— Sul lato esterno dell'unita di ventilazione
e disaerazione.
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1 Mascherina fron- 4 Numero di serie

tale posizione 1
2 Unita principale 5 Numero di serie
3 Unita di ventila- posizione 2
zione e disaera- 6 Interruttore
zione on/off (0/1)
7  Dispositivo di
chiusura
3.5 Indicazioni sulla targhetta

identificativa

La targhetta identificativa si trova sul lato
interno dell'unita di ventilazione.

Indicazioni sulla tar- | Significato
ghetta identificativa

0

IE Classe di protezione
Il

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Leggere le istruzioni!

Nome del modello

Unita di ventilazione

VAR con recupero di calo-
re
60 Portata volumetrica

dell'aria max. in m%h
2 Generazione prodotto
D R1 Unita di ventilazione
decentralizzata a fi-

li (con software com-
patibile con modalita
System)
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Indicazioni sulla tar- | Significato
ghetta identificativa

DW R1 Unita di ventilazione
decentralizzata (ver-
sione wireless, con
software compatibile
con modalita System)

1~/N Alimentazione mono-
fase

\% Tensione di rete

Hz Frequenza di rete

w Potenza elettrica
massima assorbita

IP Grado di protezione

T Temperatura massi-

ma

3.6 Marcatura CE

C€

Con la marcatura CE viene certificato che i
prodotti, conformemente alla dichiarazione
di conformita, soddisfano i requisiti fonda-
mentali delle direttive pertinenti delllUE in
vigore.

Con la presente il produttore dichiara che
il tipo di impianto wireless descritto nelle
presenti istruzioni € conforme alla Direttiva
2014/53/EU.

Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE ¢ disponibile al seguente
indirizzo Internet:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
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4 Funzione

41

1. Accertarsi che tutte le unita di ventila-
zione siano allacciate correttamente.

Messa in servizio del prodotto

Validita: Quadro di comando

» Attivare il quadro di comando.

2. Accendere tutte le unita di ventilazio-
ne nel sistema di ventilazione a turno
con l'interruttore on/off.

Validita: Telecomando

» Puntare il telecomando verso l'unita
leader.

3. Selezionare una modalita tramite il
quadro di comando o il telecomando.

4.1.1 Significato dei segnali ottici e
acustici

1 LED bianco 2 LED rosso
Segnale vi- | Stato Significato
sualizzato
LED bianco | Luce fissa Ricezione di
Emissione di un'istruzione
un segnale
acustico
LED rosso | Il LED lampeg- | Modalita eco
gia ogni 60 se-
condi
Il LED lampeg- | Allarme filtro
gia una volta | attivo
al secondo
Il LED si ac- Allarme umidi-
cende con lu- | ta attivo
ce fissa

Questi segnali ottici vengono visualizzati
solo di giorno e solo sul leader. Di notte
non vengono visualizzati segnali ottici.
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Sull'unita follower, un LED rimane acceso
con luce rossa fissa solo quando la comu-
nicazione con l'unita leader non funziona.

4.1.2 Soglia di umidita relativa

La soglia di umidita relativa pud essere
impostata al 40%, 60% o0 90%.

Le modalita di funzionamento al supe-
ramento della soglia di umidita ven-
gono spiegate nei capitoli seguenti

(- Pagina 67).

4.1.3 Sensore di luminosita

Il prodotto € dotato di un sensore di lumi-
nosita che riconosce automaticamente se
€ notte o giorno.

La modalita notturna si attiva automatica-
mente.

4.1.4 Modalita di recupero di calore

Il prodotto funziona per 70 secondi in mo-
dalita di disaerazione e 70 secondi in mo-
dalita di aerazione a ciclo inverso.

Avvertenza
Si tratta della modalita standard del
prodotto.

LiJ

4.2 Modalita standby

Validita: Telecomando

Il telecomando passa in standby e viene
bloccato dopo 60 secondi di inattivita. Suc-
cessivamente, sul display compare il sim-

bolo .

» Premere il tasto sul lato superiore del
telecomando per sbloccarlo.

Validita: Quadro di comando

Il quadro di comando passa in standby e
viene bloccato dopo 10 secondi di inattivi-
ta.

» Per sbloccarlo, premere .

Quando il sistema di ventilazione viene ac-
ceso o spento, devono passare 45 secondi
perché la mascherina frontale si apra, e 2
minuti e 15 secondi perché si chiuda.
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4.3 Modalita automatica

» Richiamare la modalita automatica. A
tal fine, premere finché non viene
visualizzata la seguente indicazione.

Con il quadro di
comando

‘*\ 0

N

[}
AU T0

= ©

Con il telecomando

.\
\_

00(>

G

Nella modalita automatica € possibile atti-
vare e selezionare il valore soglia per I'u-
midita relativa dell'aria.

» Premere @ per selezionare la soglia di
umidita relativa.

Quando la modalita automatica ¢ attiva, il
sensore di umidita e il sensore di lumino-
sita sono attivi. Le unita di ventilazione do-
mestica funzionano in automatico.

Avvertenza
’ Per il funzionamento standard del
sistema di ventilazione si consiglia
la modalita automatica.

Li

Funzioni della modalita automatica

Tenore di Reazione del sistema di ven-
umidita o tilazione
di COz*
Standard Gior- | Le unita di ventilazione
no funzionano alla veloci-
ta 1, il recupero di ca-
lore & attivo.
Notte | Le unita di ventilazione

funzionano alla velocita
notturna, il recupero di
calore & attivo.

* Il tenore di CO:2 viene considerato solo se €
installato un quadro di comando con sensore
di anidride carbonica.
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Tenore di Reazione del sistema di ven-
umidita o | tilazione
di CO2*
Oltre i valori | Gior- | Le unita di ventilazione
impostati no funzionano alla veloci-
ta 2, il recupero di ca-
lore & attivo.
Notte | Le unita di ventilazio-

ne funzionano solo in
modalita di ventila-
zione incrociata lea-
der/follower alla veloci-
ta notturna.

* |l tenore di CO: viene considerato solo se €
installato un quadro di comando con sensore
di anidride carbonica.

4.4 Modalita eco

» Richiamare la modalita eco. A tal fine,

premere finché non viene visualizza-
ta la seguente indicazione.

Con il quadro di
comando

Q

Con il telecomando

oy

0
)
.

o.(>

Nell modalita eco & possibile attivare e
selezionare il valore soglia per I'umidita
relativa dell'aria.

» Premere @ per selezionare la soglia di
umidita relativa.

Avvertenza
’ Si consiglia di utilizzare questa mo-
dalita quando il recupero di calore
non € necessario ma occorre ven-
tilare i locali per evitare che l'aria
ristagni e si determini un tenore di
umidita eccessivo, per esempio in
seconde case non abitate o duran-
te le vacanze.

68

Funzioni della modalita eco

Tenore di Reazione del sistema di ven-
umidita o | tilazione
di COx*
Standard Gior- | Le unita di ventilazione
no sono in modalita stand-
by, la mascherina fron-

Notte tale é chiusa.

Oltre i valori | Gior- | Le unita di ventilazione

impostati no funzionano alla veloci-
ta 2, il recupero di ca-
lore & attivo.

Notte | Le unita di ventilazio-
ne funzionano solo in
modalita di ventila-
zione incrociata lea-
der/follower alla veloci-
ta notturna.

di anidride carbonica.

* |l tenore di CO:2 viene considerato solo se &
installato un quadro di comando con sensore

4.5 Modalita manuale

» Richiamare la modalita manuale. A

tal fine, premere

finché non viene

visualizzata la seguente indicazione.

Con il telecomando

Con il quadro di
comando

MANUAL

B e~ -
x S
%8

MANUAL

=)

In modalita manuale & possibile attivare e
selezionare la velocita di ventilazione.

» Premere @ per selezionare la velocita

di ventilazione.

Attivando questa modalita, il sensore di
umidita e il sensore di luminosita vengono
disattivati e le unita di ventilazione funzio-
nano con recupero di calore. La modalita
manuale resta attiva finché non viene sele-
zionata un'altra modalita.
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Avvertenza

Si consiglia di utilizzare questa im-
postazione quando si desidera uti-
lizzare la funzione di recupero di
calore indipendentemente dal te-
nore di umidita nel locale o definire
una velocita fissa per l'intero siste-
ma di ventilazione.

=

4.6 Modalita notturna

» Richiamare la modalita notturna. A tal fi-
ne, premere finché non viene visua-
lizzata la seguente indicazione.

Con il quadro di

Con il telecomando
comando

Attivando la modalita notturna, le unita di
ventilazione domestica funzionano alla ve-
locita notturna e recuperano calore finché
non viene selezionata un'altra modalita.

In modalita notturna, tutti i sensori di umi-
dita e di luminosita sono disattivati.

Avvertenza

Si consiglia la modalita notturna
quando I'ambiente & molto silenzio-
so ed & possibile udire soltanto il
rumore dell'unita di ventilazione.

LiJ

4.7 Modalita di ventilazione
intensiva

» Richiamare la modalita di ventilazione

intensiva. A tal fine, premere finché
non viene visualizzata la seguente indi-
cazione.
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Con il quadro di
comando

ol
m ¢ P
‘4‘ *\

Attivando la modalita di ventilazione inten-
siva, tutte le unita di ventilazione funzio-
nano per 20 minuti alla massima velocita.
Al termine del ciclo, le unita di ventilazione
tornano alle impostazioni parametrizzate.

Con il telecomando

Avvertenza
’ Si consiglia la modalita di ventila-
zione intensiva per espellere rapi-
damente e in breve tempo gli odori
intensi o I'aria esausta.

Li

4.8 Modalita di ventilazione
incrociata

» Richiamare la modalita di ventilazione
incrociata. A tal fine, premere finché
non viene visualizzata la seguente indi-
cazione.

< Premendo , la modalita di ven-
tilazione si modifica, passa da lea-
der/follower a follower/leader.

Modalita Con il Con il quadro

telecomando di comando
Leader/

% |-

follower . i . s

s,/

% _ B
Follower/
leader 8 —*\\_

% < s A

8 e

d
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Avvertenza
L'unita leader é raffigurata con la
freccia a sinistra.

In modalita di ventilazione incrociata si
attiva il tasto per la selezione della
velocita di ventilazione.

» Premere @ per selezionare la velocita
di ventilazione.

In caso di aerazione incrociata attivata, le
unita di ventilazione generano continua-
mente un flusso d'aria senza recupero di
calore.

— Modalita leader/follower:

— L'unita leader e le unita follower sin-
crone immettono aria esterna, men-
tre tutte le altre unita di ventilazione
espellono l'aria esausta.

— Modalita follower/leader:

— L'unita leader e le unita follower sin-
crone espellono I'aria esausta, men-
tre tutte le altre unita di ventilazione
immettono aria esterna.

. Avvertenza

1 Si consiglia di utilizzare la moda-
lita di ventilazione incrociata per
convogliare gli odori provenienti da
una zona dell'abitazione (ad esem-
pio dalla cucina) direttamente all'e-
sterno selezionando una direzione
di ventilazione, anziché diffonderli
all'interno dell'abitazione.

Questa modalita pud essere utiliz-
zata anche nei mesi estivi per im-
mettere aria esterna piu fresca pro-
veniente da un lato ombreggiato
dell'edificio.
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4.9 Modalita di aerazione o
disaerazione

» Richiamare la modalita di aerazione o
disaerazione. A tal fine, premere 6
finché non viene visualizzata una delle
seguenti indicazioni.

Modalita Con Con il quadro
telecomando di comando
Disaera-
zione %% ¢« >
88 ¢ P %
&8
d _ ()
Ventila-
zione 53]
S : Al
& 5 «
d ()

In modalita di ventilazione o disaerazione
si attiva il tasto per la selezione della
velocita di ventilazione.

» Premere @ per selezionare la velocita
di ventilazione.

. Avvertenza

’ Si consiglia la modalita di disae-
razione per espellere odori in-
tensi o aria di scarico in modo
rapido e puntuale.
Si consiglia la modalita di aera-
zione per ventilare rapidamente
il locale, indipendentemente dal-
la temperatura esterna.
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4.10 Chiusura dell'unita di
ventilazione in caso di aria
esterna inquinata

Precauzione!
Pericolo di danni materiali a
causa di un uso improprio!

Il dispositivo di chiusura dell'u-
nita di ventilazione & delicato e
deve essere maneggiato con
prudenza.

» Sganciare con cautela il di-
spositivo di chiusura dal suo
supporto per non danneg-
giarlo.

In caso di aria esterna estremamente in-

quinata, le unita di ventilazione sono dota-

te di un dispositivo di chiusura che impedi-

sce all'aria contaminata di entrare nei loca-

li.

» Spegnere il prodotto.

» Seguire le istruzioni in appendice per
installare il dispositivo di chiusura.

» Ripetere queste operazioni per tutti i
prodotti del sistema di ventilazione.

4.11 Batterie del telecomando
scariche

Validita: Telecomando

Se le batterie del telecomando sono sca-
riche, sul display del telecomando com-
pare il simbolo della batteria.

» Se viene visulizzato il simbolo della
batteria, sostituire le batterie del tele-
comando.
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5 Soluzione dei problemi

Risolvere le anomalie come descritto nella
tabella Soluzione dei problemi in appendi-
ce. (» Pagina 74)

6 Cura e manutenzione
6.1

A\

Manutenzione dei filtri

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazio-
ne

» Spegnere il prodotto tramite
l'interruttore ON/OFF.

» Staccare il prodotto dalla tensio-
ne disattivando tutte le linee di
alimentazione di corrente su tut-
ti i poli (es. fusibile o interruttore
automatico).

1. Eseguire gli interventi di manutenzio-
ne preventiva e ordinaria dei filtri al-
I'incirca ogni 4 mesi (vale a dire, dopo
circa 3000 ore di esercizio).
< Se sono necessari interventi di ma-

nutenzione dei filtri, il LED dell'uni-
ta Master lampeggia in rosso una
volta al secondo. Il sistema di venti-
lazione funziona normalmente nel-
la modalita selezionata. Se non &
stata eseguita la manutenzione dei
filtri, le impostazioni del sistema di
ventilazione non possono essere
modificate.

2. Premere una volta eseguito l'inter-
vento di manutenzione dei filtri.
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7 Messa fuori servizio

Disattivazione temporanea del
prodotto

1. Spegnere il prodotto tramite l'interrut-
tore ON/OFF.

2. Staccare il prodotto dalla tensione di-
sattivando tutte le linee di alimentazio-
ne di corrente su tutti i poli (es. fusibile
o interruttore automatico).

7.2 Disattivazione definitiva del
prodotto

» Far disattivare il prodotto in modo defi-
nitivo da un tecnico specializzato.

8 Riciclaggio e smaltimento

Questo prodotto & un apparecchio elet-
trico o elettronico ai sensi della direttiva
UE 2012/19/UE. L'apparecchio & stato svi-
luppato e prodotto utilizzando materiali

e componenti di alta qualita. | materiali e
componenti sono riciclabili e riutilizzabili.
Informarsi sulle disposizioni in vigore nel
proprio paese in materia di raccolta diffe-
renziata di rifiuti di apparecchiature elet-
triche/elettroniche. Il corretto smaltimento
degli apparecchi vecchi protegge I'ambien-
te e le persone da possibili effetti nocivi.

Smaltimento dell'imballaggio

» Smaltire correttamente gli imballaggi.

» Osservare tutte le norme vigenti.

Smaltimento del prodotto

» Smaltire correttamente il prodotto e i
relativi accessori.

» Osservare tutte le norme vigenti.

Validita: eccetto Francia

mmm Se il prodotto € contrassegnato con
questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto
con i rifiuti domestici.
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» Conferire invece il prodotto in un punto
di raccolta per rifiuti di apparecchiature
elettriche o elettroniche.

Smaltimento delle pile/batterie rica-
ricabili

mmm Se il prodotto € munito di batte-
rie/batterie ricaricabili contrassegnate con
questo simbolo:

» In questo caso smaltire le batte-
rie/batterie ricaricabili in un punto di
raccolta per batterie/batterie ricaricabili.
< Prerequisito: le batterie/batterie ri-

caricabili devono poter essere rimos-
se dal prodotto senza essere distrut-
te. Altrimenti vengono smaltite assie-
me al prodotto.

» Secondo i requisiti di legge, la restitu-
zione delle batterie usate € obbligatoria,
in quanto le batterie/batterie ricaricabi-
li possono contenere sostanze dannose
per la salute e I'ambiente.

Consultare il sito web Vaillant
www.vaillant.it per informazioni sulla legge
sulla gestione sostenibile dei rifiuti e sul re-
golamento sui rifiuti delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Validita: Francia

Smaltimento del prodotto

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE
A LA LIVRAISON
e

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Smaltire correttamente il prodotto, i rela-
tivi accessori e le pile/batterie.
» Osservare tutte le norme vigenti.
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Eliminazione dei dati personali

| dati personali (ad esempio i dati per il lo-

gin online) possono essere utilizzati impro-

priamente da soggetti terzi non autorizzati.

Se il prodotto contiene dati personali:

» Prima di smaltire il prodotto, accertar-
si che non vi siano dati personali sul
prodotto o al suo interno.

8.1 Smaltimento del filtro

» Smaltire i filtri vecchi nei rifiuti domesti-
ci.
» Osservare tutte le norme vigenti.

9 Garanzia e servizio
assistenza tecnica
Garanzia

Le informazioni sulla garanzia del produt-
tore sono presenti nelle Country specifics.

Servizio assistenza tecnica
| dati di contatto del nostro Servizio Assi-
stenza sono riportati in Country specifics.

0020331170_04 Istruzioni per l'uso
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Appendice

A Soluzione delle anomalie

Anomalia

Possibile causa ‘ Soluzione dei problemi

L'unita Master
non si avvia.

— |l prodotto & spento. — Accertarsi che il prodotto sia acceso. Il tasto
di accensione/spegnimento (On/Off) (1/0) de-
ve trovarsi in posizione On (l).

L'unita Slave non
si avvia.

Il prodotto si av-

via, ma non rice-
ve segnali dal te-
lecomando.

— |l prodotto & spento. — Accertarsi che I'unita Master e le unita

Slave siano accese. |l tasto di accensio-

ne/spegnimento (On/Off) (1/0) deve trovarsi in

posizione On (l).

— Quando si spegne l'unita Master, anche le
unita Slave si spengono dopo un'interru-
zione della comunicazione di 10 minuti.

— Quando un'unita Slave si spegne, gli altri
prodotti continuano a funzionare.

— Le batterie non sono — Inserire le batterie nel telecomando.
inserite correttamente | — Sostituire le batterie nel telecomando.
nel telecomando 0 so- | — Orientare il telecomando sull'unita Master.
no mancanti.

— Accertarsi che le bat-
terie nel telecomando
siano cariche.

— Solo l'unita Master ri-
ceve informazioni.

Il prodotto si av- |- Il prodotto non € anco- |- Attendere 40 secondi che il prodotto entri in
via, riceve il se- ra avviato. funzione.

gnale dal teleco- | - |l prodotto & in modali- | — Accertarsi che il prodotto non sia in modalita
mando ma il ven- ta eco. eco.

tilatore non fun-

ziona.

Il prodotto non — Occorre pulire il filtro. | — Pulire i filtri seguendo le istruzioni contenute
riceve segnali — Le batterie non sono nel capitolo relativo alla manutenzione.

dal telecomando inserite correttamente | — Inserire le batterie nel telecomando.

e il LED rosso nel telecomando o so-

lampeggia. no mancanti.

Il prodotto fun- — La soglia di umidita se- | - Aumentare la soglia di umidita.

ziona solo in mo- lezionata non & appro-

dalita di ventila- priata.

zione incrocia-
ta Master/Slave
durante la notte
o alla velocita 2
con recupero del
calore attivo du-
rante il giorno.
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1 Sauga

1.1 Naudojimas pagal paskirtj

Naudojant netinkamai arba ne

pagal paskirtj, gali kilti pavojai

naudotojo ar kity asmeny svei-
katai ir gyvybei, arba gali bati
padaryta zala gaminiui ir kitam
turtui.

Gaminys skirtas tik orui tiekti j

gyvenamasias patalpas ir orui

Salinti iS jy. Gaminj eksploatuoti

galima tik naudojant filtrus.

Gaminys néra skirtas orui tiekti

| baseiny sistemas ir orui Salin-

ti i$ jy. Dél didelés dulkiy apkro-
vos vykstant statyboms gaminio
eksploatuoti neleidziama.

Naudojimas pagal paskirtj ap-

ima:

— pateikty gaminio bei visy kity
jrangos daliy naudojimo inst-
rukcijy laikymasi;

— visy instrukcijose nurodyty
kontrolés ir techninés prieziu-
ros saglygy laikymasi.

DraudZiama §j prietaisg valdy-

ti 8 mety neturintiems vaikams,

asmenims su ribotais fiziniais,
sensoriniais ar protiniais ge-
béjimais ir asmenims, neturin-
tiems atitinkamos patirties ar zi-
ba jiems buvo suteikta informa-
cijos, kaip tinkamai valdyti prie-
taisg ir gali atpazinti kylanCius
pavojus. Draudziama vaikams
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zaisti su gaminiu. Negalima pa-
likti vaiky be prieziuros, jei jiems
buvo pavesta atlikti valymo ir
naudotojo atliekamus techninés
prieziuros darbus.

Kitoks nei pateikiamoje instruk-
cijoje aprasSytas naudojimas ar-
ba jo ribas perzengiantis nau-
dojimas yra laikomas naudojimu
ne pagal paskirtj. Naudojimu ne
pagal paskirtj taip pat laikomas
bet koks tiesioginis naudojimas
komerciniais arba pramoniniais
tikslais.

Démesiol

Bet koks neleistinas naudojimas
yra draudziamas.

1.2 Bendrosios saugos
nuorodos

1.2.1 Pavojus dél netinkamo
valdymo

Netinkamai atlikdami valdymo
darbus galite sukelti grésme
sau ir kitiems bei padaryti mate-
rialinés zalos.

» Atidziai perskaitykite pateik-
tg instrukcijg ir kartu naudoja-
mus dokumentus, o svarbiau-
sia skyriy ,Sauga®“ ir jspéja-
masias nuorodas.

» Atlikite tik Sioje naudojimo
instrukcijoje nurodytus dar-
bus.
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1.2.2 Ventiliatoriaus keliamas
suzalojimy pavojus
Greitai besisukantis ventiliato-
rius gali sukelti suzalojimus.
» Niekada nekiskite pirsty ar
kity daikty j oro jleidimo ir
iSleidimo angas arba tarp

ploksteliy, kai gaminys veikia.

1.2.3 Atviros liepsnos arba
degiy dujy keliamas
gaisro pavojus

» Silumos $altiniy su atvira

liepsna nenukeipkite | prie-
taiso oro srauta.

» Salia prietaiso nenaudokite

purskaly ir kity degiy dujy.

0020331170_04 Eksploatacijos instrukcija
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2 Kity galiojan€iy dokumenty
laikymasis

» Bdtinai laikykites visy eksploatacijos
instrukcijy, pridedamy prie jrenginio
komponenty.

» Atkreipkite démesj j Salyje galiojancias
nuorodas, pateiktus priede Country
Specifics.

2.1 Dokumenty saugojimas

» ISsaugokite Sig instrukcija bei visus ki-
tus galiojancius dokumentus tolesniam
naudojimui.

2.2 Instrukcijos galiojimas

Si instrukcija taikoma tik:

Gaminys — prekés kodas

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Gaminio apraSymas

Gaminys yra autonominis gyvenamosioms
patalpoms skirtas buto védinimo prietai-
sas. Buto védinimo prietaisas turi du jutik-
lius:

— drégmes jutiklj,

— rySkumo jutiklj.

Buto védinimo prietaisas gali bati integruo-
tas sistemoje, kurioje yra iki 16 buto vedi-
nimo prietaisy.

Subalansuotam veédinimui turi bdti sumon-
tuotas porinis skaicius buto védinimo prie-
taisy.

Veédinimo sistema veikia ,Leader-Follower*

principu.

.Leader” yra blokas, priimantis nurody-
mus i$ reguliatoriaus ir Sig informacija per-
duodantis kitiems prijungtiems jrenginiams
(,Follower*).

.Follower” yra blokas, priimantis nurody-
mus i$ ,Leader”, sinchronizuotai veikiantis
su ,Leader” arba pieSingai.
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Buto vedinimo prietaisas VAR 60/2 D gali
bati naudojamas kartu su Siais gaminiais:

— valdymo pultu VAZ CP/2 arba
VAZ CPCJ/2.

Arba
— nuotolinio valdymo pultu VAZ RC/2.
Arba

— VAE 60/2istraukiamojo oro ventiliatoriai
su sinergijos funkcija sistemos rezime.

Buto védinimo prietaisas VAR 60/2 DW
gali bati naudojamas kartu su Siais gami-
niais:
— valdymo pultu VAZ CPW/2 arba
VAZ CPCWI/2.
Arba
— nuotolinio valdymo pultu VAZ RC/2.
Arba
— VAE 60/2istraukiamojo oro ventiliatoriai
su sinergijos funkcija sistemos rezime.
3.1 Valdymo elementai

Galiojimas: Valdymo pultas

gg:ﬂlD\TV m @
S e\ o
3 .>_/\-_4- ¢
% .

RESET FILTER

AUTO 288

MANUAL

566

1 Oro srauto rezi- 4 Filtro aliarmo
mo pasirinkimas atstata

2  ISblokavimo 5 Intensyvios ven-
mygtukas tiliacijos rezimo

3  Santykinés drég-
meés ribines ver-
tés pasirinkimas

parinkimas
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6  Rankinis greicio 8
pasirinkimas

7  Naktinio rezimo
pasirinkimas

Galiojimas: Nuotol. vald.

Darbo rezimo
parinktis

ReikSme

Monitorius uzblokuotas

Naktinis rezimas suakty-
vintas

Santykinés drégmeés ribi-
né verté

Rankinis rezimas aktyvus

Kontrolés rezimas suakty-
vintas

S

o
m
(7]
m
-
-n
-
-
m
o

Automatinis rezimas su-
aktyvintas

Filtro aliarmo atstatos pa-
tvirtinimas

Ventiliatoriaus sukiy skai-
Cius

Intensyvios ventiliacijos
rezimas

NG R

Siysti signalg

v 1
Fz
v
i

Naudojamo rezimo rod-
muo

1  ISblokavimo 5
mygtukas

2 Darbo rezimo 6
parinktis

3 Santykinés dreg- 7
meés ribinés ver-
tés pasirinkimas 8
4 Intensyvios ven-
tiliacijos rezimo
parinkimas

3.2 Rodmuo

Galiojimas: Nuotol. vald.

Filtro aliarmo
atstata

Oro srauto rezi-
mo pasirinkimas
Naktinio rezimo
pasirinkimas
Rankinis greicio
pasirinkimas

h

Zemas akumuliatoriaus
jkrovos lygis

Galiojimas: Valdymo pultas

D

O
$ N 6
3%.,_/\_4.6

=0 (¢

RESET FILTER ¥ ‘

HUMIDITY

v

'\

_4..\ .>_

e

O

RESET FILTER ‘
AUTO L) MANUAL
Simbolis ReikSmé

O}

Suaktyvintas intensyvios
ventiliacijos rezimas

C

Naktinis rezimas suakty-
vintas

(]

Santykinés dregmeés ribi-
né verté
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MANUAL Rankinis rezimas aktyvus

b Kontrolés rezimas suakty-
(AUTO) ( e ) @ANUAI) vintas

AUTO Automatinis rezimas su-

aktyvintas
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Simbolis ReikSmé

RESET FILTER| Filtro aliarmo atstatos pa-
tvirtinimas

a Ventiliatoriaus sukiy skai-
Cius

HUMIDITY Drégmes didelé ribiné
verté

co, Didelé CO: ribiné verté
(rodoma tik modeliuose
su CO: jutikliu)
Naudojamo rezimo rod-

;@; muo J

3.3 Serijos numeris
Serijos numeris yra dviejose skirtingose

vietose:

— Vidinéje pagrindinio bloko puséje.
— 18oringje oro tiekimo ir Salinimo bloko

puséje.

3.4 Prietaiso konstrukcija

1 Priekiné sklendé 5

Pagrindinis blo-
kas
3 Oro tiekimo ir
Salinimo blokas
4 Serijos numerio
1 vieta
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Serijos numerio

2 vieta

6 |jungimo / i§jun-
gimo jungiklis
(VD))

7 Uzrakinimo jtai-

sas

3.5 Duomuo specifikacijy lenteléje
Specifikacijy lentelé yra vidinéje ventiliaci-

jos prietaiso puséje.

Duomuo specifikaci- | ReikSmeé
ju lenteléje
Perskaitykite instruk-
E—Il_l cija!
IEl Il apsaugos klasé
VAR 6072 D R1 Tipo pavadinimas
VAR 60/2 DW R1 Pop
Buto védinimo prie-
VAR taisas su Silumos re-
kuperacijos funkcija
maks. turinis oro
60 3
srautas m°/val.
2 Gaminio versija
D R1 laidinis decentrali-
zuotas buto védinimo
jrenginys (programa
suderinamas su sis-
temos rezimu)
DW R1 decentralizuotas bu-
to védinimo jrenginys
(radijo bangy versija,
programa suderina-
mas su sistemos re-
zimu)
1~IN 1-os fazés maitini-
mas
Vv El. tinklo jtampa
Hz El. tinklo daznis
w Maks. imamoiji elekt-
ros galia
IP Apsaugos laipsnis
T Maks. temperatura
3.6 CE Zenklas

CE Zenklas uztikrina, kad produktai pagal
atitikties deklaracijg atitinka pagrindinius
galiojanciy ES direktyvy reikalavimus
Siuo gamintojas deklaruoja, kad $ioje inst-
rukcijoje aprasyto tipo radijo jrenginys ati-
tinka direktyvg 2014/53/ES.
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Visg ES atitikties deklaracijos tekstg rasite
toliau nurodytu interneto adresu:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 \Veikimas

41

Gaminio paleidimas

1. |sitikinkite, kad visi ventiliacijos jrengi-
niai yra tinkamai prijungti.

Galiojimas: Valdymo pultas

» Suaktyvinkite valdymo bloka.

2. |junkite i$ eilés visus ventiliacijos sis-
temos jrenginius jjungimo / iSjungimo

jungikliu.

Galiojimas: Nuotol. vald.

» Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j
,Leader".

3. Rezimg pasirinkite per valdymo blokag
arba nuotolinio valdymo pultu.

4.1.1 Optiniy ir garsiniy signaly
reikSmé

1 Baltas Sviesos 2 Raudonas Svie-
diodas sos diodas
Rodomas Bilsena ReikSme
signalas
Baltas Svie- | Nuolatinés Komandos
sos diodas | Sviesos priémimas
Garso signalo
siuntimas
Raudonas | Sviesos signa- | Kontrolés reZi-
Sviesos las mirksi kas | mas
diodas 60 sek.
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Rodomas | Bisena Reiksmeé
signalas
Raudonas | Sviesos dio- Suaktyvintas
Sviesos das mirksi vie- | filtro aliarmas
diodas ng kartg per
sekunde
Sviesos dio- | Suaktyvintas
das Sviecia drégmes aliar-
nuolat mas

Sie optiniai signalai rodomi tik dieng ir tik
.Leader”. Naktj nerodomi jokie optiniai
signalai.

.Follower” Sviesos diodas nepertraukiamai
Sviecia tik tada, kai néra rysio su ,Leader".

4.1.2 Santykinés drégmés ribiné verté
Santykinés drégmeés ribiné verté gali buti
nustatyta 40 %, 60 % arba 90 % vertéms.

VirSijus ribines drégmeés vertes, dar-
bo rezimai apraSomi Siuose skyriuose
(- Puslapis 82).

4.1.3 RySkumo jutiklis

Gaminys turi rySkumo jutiklj, kuris automa-
tiSkai atpazjsta, ar yra diena, ar naktis.

Nakties rezimas jsijungia automatiskai.

4.1.4 Silumos rekuperacijos rezimas

Gaminys 70 sek. veikia oro Salinimo (vedi-
nimo) rezimu ir 70 sek. — oro tiekimo rezi-
mo atvirkstiniu ciklu.

Nuoroda
Toks yra gaminio standartinis rezi-
mas.

4.2

Galiojimas: Nuotol. vald.

~Standby” (budéjimo) rezimas

Nuotolinio valdymo pultas persijungia |
~Standby“ (budéjimo) rezimg, o po 60 sek.
neveikimo uzblokuojamas. Paskui ekrane
pasirodo simbolis .

» Nuotolinio valdymo pultui atrakinti pa-
spauskite jo virSutinéje puséje esantj
mygtuka.
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Galiojimas: Valdymo pultas

Valdymo pultas persijungia j ,Standby*
(budéjimo) rezima, o po 10 sek. neveikimo
uzblokuojamas.

» Norédami iSblokuoti, paspauskite .

Trunka 45 sekundes, kol atsidaro, arba 2
minutes 15 sekundziy, kol uzsidaro prieki-
né sklendé, kai védinimo sistema jjungia-
ma arba iSjungiama.

4.3 Automatinis rezimas

» Suaktyvinkite automatinj rezimg. Tam

spustelékite , kol pasirodys toks rodi-
nys.

Su nuotolinio
valdymo pultu

@

Su valdymo pultu

-*\ 0

N

[}
AU T0

& @

Automatiniame rezime galima suaktyvinti
santykinés oro drégmés ribine verte ir jg
pasirinkti.

00(>

» Santykinés drégmés ribinei vertei pasi-
rinkti paspauskite @

Kai automatinis rezimas yra suaktyvintas,
drégmes ir rySkumo jutikliai yra aktyvis.
Ventiliacijos jrenginiai veikia savarankiskai.

Nuoroda

Automatinj rezimg rekomenduoja-
ma naudoti standartiniam ventiliaci-
jos sistemos eksploatavimui.
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Automatinio rezimo funkcijos
Drégmés
arba CO:
kiekis*

Standart.

Ventiliacijos sistemos reakcija

diena | Ventiliacijos prietaisai
veikia 1 greicio inten-
syvumo pakopa, Silu-
mos rekuperacija yra
suaktyvinta.
Ventiliacijos prietaisai
veikia naktinio intensy-
vumo pakopa, Silumos
rekuperacija yra suak-
tyvinta.

Ventiliacijos prietaisai
veikia 2 greicio inten-
syvumo pakopa, Silu-
mos rekuperacija yra
suaktyvinta.
Ventiliacijos prietaisai
naktinio intensyvumo
pakopa veikia tik kryz-
minés ventiliacijos re-
zime ,Leader” / ,Follo-

wer-.

Naktis

Vir§ nusta- | diena
tytuyjy para-
metry ver-

Ciy

Naktis

* CO: kiekis vertinamas tik tada, jei valdymo
bloke yra sumontuotas CO: jutiklis.

4.4 Kontrolés rezimas
» Atverkite kontrolés rezimg. Tam spuste-
lekite , kol pasirodys toks rodinys.

Su nuotolinio

valdymo pultu Su valdymo pultu

0 Q .

©

Kontrolése rezime galima suaktyvinti san-
tykinés oro drégmeés ribine verte ir jg pasi-
rinkti.

» Santykinés drégmeés ribinei vertei pasi-

rinkti paspauskite @

Eksploatacijos instrukcija 0020331170_04



Nuoroda

Naudoti §j rezimg rekomenduoja-
ma, kai Silumos rekuperacija yra
nereikalinga, patalpos vis tiek ve-
dinamos, taip iSvengiant oro sgs-
tingio ir per didelio drégmés kiekio,
pavyzdziui, negyvenamuose ant-
ruose namuose arba atostogy me-
tu.

=

Kontrolés rezimo funkcijos

Drégmés Ventiliacijos sistemos reakcija

arba CO2

kiekis*

Standart. diena | Ventiliacijos jrenginiai
veikia ,Standby” (bude-

Naktis | jimo) rezimu, priekiné
sklendé yra uzdaryta.

Vir§ nusta- | diena | Ventiliacijos prietaisai
tytujy para- veikia 2 greicio inten-
metry ver- syvumo pakopa, Silu-
Ciy mos rekuperacija yra
suaktyvinta.

Naktis | Ventiliacijos prietaisai
naktinio intensyvumo
pakopa veikia tik kryz-
minés ventiliacijos re-
zime ,Leader* / ,Follo-
wer*.

* CO: kiekis vertinamas tik tada, jei valdymo
bloke yra sumontuotas CO: jutiklis.

4.5 Rankinis rezimas
» Atverkite rankinj rezimg. Tam spustelé-
kite , kol pasirodys toks rodinys.

Su nuotolinio

valdymo pultu Su valdymo pultu

B e\ -
8 +_X_*
8

MANUAL

) ()

Rankinio rezimo metu galima suaktyvinti ir
pasirinkti norimg ventiliacijos greitj.

-»—/\—4-
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» Ventiliacijos intensyvumui pasirinkti
paspauskite (*J,

Jei Sis rezimas yra suaktyvintas, drégmés
ir rySkumo jutikliai iSaktyvinami, o ventilia-
cijos blokai veikia su Silumos rekuperacijos
funkcija. Rankinis rezimas iSlieka aktyvus,
kol nepasirenkamas kitas rezimas.

Nuoroda

Si nustatyma rekomenduojama
naudoti, jei norima Silumos rekupe-
racijos funkcijg naudoti neatsizvel-
giant  dregmés kiekj patalpoje ar-
ba jei norima nustatyti pastovy vi-
sos ventiliacijos sistemos intensy-
vuma.

4.6 Nakties rezimas
» Atverkite nakties rezimg. Tam spustelé-
kite , kol pasirodys toks rodinys.

Su nuotolinio

valdymo pultu Su valdymo pultu

N
4"\ o

e

Kai suaktyvintas naktinis rezimas, tuomet
ventiliacijos prietaisai veikia naktiniu grei-
¢iu ir rekuperuoja Siluma, kol nepasirenka-
mas kitas rezimas.

Nakties rezime visi drégmés ir rySkumo
jutikliai yra iSaktyvinti.

’ Nuoroda

Nakties rezima naudoti rekomen-
duojama, kai aplinka yra labai rami
ir galima girdéti ventiliacijos jrengi-
nio skleidziama triukSma.
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4.7
» ISkvieskite intensyvios ventiliacijos rezi-

ma. Tam spustelékite , kol pasirodys
toks rodinys.

Intensyvios ventiliacijos rezimas

Su nuotolinio
valdymo pultu

jol
m ¢ P
‘+ +|

Kai intensyvios ventiliacijos rezimas yra
suaktyvintas, tuomet visi buto ventiliacijos
prietaisai 20 min. veikia maks. greiciu. Cik-
lo pabaigoje buto ventiliacijos prietaisai vél
grizta prie nustatytuyjy parametry nustaty-
my.

Su valdymo pultu

. Nuoroda

Intensyvios ventiliacijos rezimg
naudoti rekomenduojama, norint
trumpam greitai pasalinti stiprius
kvapus arba panaudotg org.

4.8 KryZzmineés ventiliacijos rezimas
» Atverkite kryzminés ventiliacijos rezima.
Tam spustelékite , kol pasirodys toks
rodinys.
< Spusteléjus , pasikeis ventiliacijos
rezimas. Jis persijungia is ,Leader” /
.Follower”  ,Follower® / ,Leader”.

Rezimas | Su nuotolinio Su valdymo
valdymo pultu pultu
Leader/
Follower ® -
s (N 0
s,/
d _ ()
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Rezimas | Su nuotolinio Su valdymo
valdymo pultu pultu
Follower/
Leader 8 [«
8 - =
8 e
d )
”*‘ Nuoroda
L .Leader” vaizduoja rodyklé kairéje
puséje.

Kryzminés ventiliacijos rezime suaktyvina-

mas mygtukas @ ventiliacijos intensyvu-

mui pasirinkti.

» Ventiliacijos intensyvumui pasirinkti
paspauskite (%),

Esant suaktyvintai kryZzminei ventiliacijai,

buty ventiliacijos jrenginiai nepertraukia-

mai generuoja oro srautg be Silumos reku-

peracijos.

- ,Leader”/ ,Follower” rezimas

— ,Leader” ir sinchroniniai ,Follower*
tiekia lauko ora, kai tuo metu visi kiti
buto ventiliacijos prietaisai nukreipia
iStraukiamajj ora.

- ,Follower*/ ,Leader” rezimas:

— ,Leader” ir sinchroniniai ,Follower” i$-
traukia org, kai tuo metu visi kiti buto
ventiliacijos prietaisai tiekia lauko ora.

Nuoroda

Kryzminés ventiliacijos rezimas re-
komenduojamas, kad, pasirinkus
ventiliacijos kryptj, kvapai i$ buto
zonos (pvz., i virtuvés) bty nu-
kreipiami tiesiai j lauka, neiSplintant
jiems bute.

Sj rezima galima naudoti ir vasaros
ménesiais vésesniam lauko orui
tiekti iS pavésingos pastato pusés.
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4.9 Oro tiekimo arba oro $alinimo
rezimas
» Atverkite oro tiekimo arba oro $alinimo

rezimg. Tam spauskite , kol pasiro-
dys toks rodinys.

Rezimas | Su nuotolinio Su valdymo
valdymo pultu pultu

Oro i$lei-

dimas & Q
B e » %:3
S5 -
s ()

Védini-

mas & Q
& PR
B 9 « —
s (=)

Ventiliacijos ir oro Salinimo rezime suakty-

vinamas mygtukas @ ventiliacijos intensy-
vumui pasirinkti.

» Ventiliacijos intensyvumui pasirinkti
paspauskite (=),

@

Nuoroda

Védinimo (oro Salinimo) rezimag
naudoti rekomenduojama, norint
greitai paSalinti stiprius kvapus
arba panaudotg ora.

Oro tiekimo rezimg naudoti re-
komenduojama, norint greitai
patalpg iSvedinti, neatsizvelgiant
i lauko temperatura.

4.10 Esant uzterstam lauko orui, buto

ventiliacijos prietaisg uzrakinkite

Atsargiai!

Materialinés zalos pavojus dél
netinkamo naudojimo!
Védinimo jrenginio uzdarymo
jtaisas yra jautrus ir su juo reikia
bati atsargiems.
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» Atlaisvinkite uzdarymo jtaisg
atsargiai nuo laikiklio, kad jo
nepazeistumeéte.

Kai lauko oras yra labai smarkiai uZterstas,

kartu su buto ventiliacijos prietaisas prista-

tomas ir uzrakinimo jrenginys, apsaugantis

nuo nesvaraus oro prasiskverbimo | patal-

pas.

» ISjunkite gamin;.

» Montuodami uzrakinimo jtaisg laikykités
nurodymy , pateikty priede .

» Pakartokite Siuos veiksmus su visais
védinimo sistemos gaminiais.

4.11 I8sikrovusios nuotolinio valdymo
pultelio baterijos
Galiojimas: Nuotol. vald.

ISsikrovus nuotolinio valdymo pultelio
baterijoms, nuotolinio valdymo pultelio
ekrane pasirodo baterijos simbolis.

» Kai pasirodo baterijos simbolis, bateri-
jas nuotolinio valdymo pultelyje pakeis-
kite.

5 Gedimy Salinimas

Gedimus pasalinkite, kaip aprasyta priedo
gedimy Salinimo lenteléje. (- Puslapis 88)

6 Techniné prieziura ir patikra
6.1

A\

Filtro techniné prieziura

Pavojus!

Pavojus gyvybei dél elektros smii-

gio

» Gaminj i8junkite jjungimo / iSjun-
gimo jungikliu.

» ISjunkite gaminiui jtampos tieki-
ma, iSjungdami jtampos tiekima
prie visy poliy (pvz., saugiklj ar-
ba apsauginj galios jungiklj).

1. Filtry profilaktinés ir techninés priezia-
ros darbus atlikite mazdaug kas 4 me-
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nesius (mazdaug po 3000 darbo va-

landy).

< Kai privaloma atlikti filtry techni-
ne prieziurg, kartg per sekunde su-
mirksi raudonas ,Leader” Sviesos
diodas. Ventiliacijos sistema veikia
jprastai pasirinktu rezimu. Ventilia-
cijos sistemos nustatymy nereikia
keisti, kol nebuvo atlikta filtro tech-
niné prieziura.

2. Kaifiltry techninés priezitros darbai

atlikti, paspauskite

7 Eksploatacijos
sustabdymas

7.1 Laikinas gaminio eksploatacijos

sustabdymas

1. Gaminj i$junkite jjungimo / i§jungimo
jungikliu.

2. |Sjunkite gaminiui jtampos tiekima,
iSjungdami jtampos tiekima prie visy
poliy (pvz., saugiklj arba apsauginj
galios jungiklj).

7.2 Galutinis gaminio eksploatacijos
sustabdymas

» Paveskite Sildymo sistemy specialistui
atlikti galutinj gaminio eksploatacijos
sustabdyma.

8 Perdirbimas ir Salinimas

Sis produktas pagal ES direktyva
2012/19/ES yra elektros arba elektroniné
jranga. Sis jrenginys buvo sukurtas ir
pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus. Jos (jie) yra
tinkamos (tinkami) antriniam perdirbimui.
Suzinokite apie savo Salyje galiojancias
naudotos elektros / elektronikos jrangos
rusiavima reglamentuojancias nuostatas.
Tinkamai utilizuojant seng jranga, aplinka
ir Zmonés saugomi nuo galimy neigiamy
pasekmiy.
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Pakuotés Salinimas
» Tinkamai utilizuokite pakuote.
» Laikykités visy susijusiy reglamenty.

Produkto utilizavimas

» Tinkamai utilizuokite produktg ir jo prie-
dus.

» Laikykités visy susijusiy reglamenty.

Galiojimas: ISskyrus Prancizijg

hi¢

mmm Jei gaminys yra pazenklintas Siuo

zenklu:

» Siuo atveju nesalinkite gaminio su buiti-
némis atliekomis.

» Vietoj to atiduokite gaminj elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo
punkte.

Baterijy / akumuliatoriy utilizavimas

mmm Jeigu produkte yra baterijy / akumu-

liatoriy, pazyméty Siuo zenklu:

» Tokiu atveju utilizuokite baterijas / aku-
muliatorius baterijy / akumuliatoriy su-
rinkimo punkte.
< Batinoji sglyga: baterijas / akumu-

liatorius i$ produkto iSimkite jy nepa-
zeisdami. PrieSingu atveju baterijas

/ akumuliatorius utilizuokite kartu su

produktu.

» Pagal teisés akty reikalavimus panau-
dotas baterijas grazinti yra privaloma,
nes baterijose / akumuliatoriuose gali
bati sveikatai ir aplinkai pavojingy me-
dziagy.

Nuorodas | tvaraus atlieky tvarkymo jsta-

tyma ir potvarkj dél elektros ir elektroninés

jrangos tvarkymo atlieky rasite ,Vaillant®
internetingje svetainéje www.vaillant.It.

Eksploatacijos instrukcija 0020331170_04



Galiojimas: Prancizija

Produkto utilizavimas

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Utilizuokite tik tokj produkta, kurio prie-
dai ir baterijos / akumuliatoriai yra tvar-
kingi.

» Laikykités visy susijusiy reglamenty.

Asmens duomeny iStrynimas

Pasaliniai gali piktnaudziauti asmens duo-

menimis (pvz., prisijungimo internete duo-

menimis).

Jei gaminyje panaudoti asmens duome-

nys:
kad nei ant gaminio, nei gaminyje néra
asmens duomeny.

8.1 Filtry Salinimas

» Senus filtrus meskite j buitiniy atlieky
konteinerius.
» Laikykités visy galiojanciy reglamenty.

9 Garantija ir klienty
aptarnavimas

Garantija

Informacijos apie gamintojo garantijg rasite
Country specifics.

Klienty aptarnavimas

Misy techninés priezituros tarnybos kon-
taktine informacija rasite Country specifics.
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Priedas

A Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas

Galima priezastis

' Sutrikimy 3alinimas

,Leader“ nepasi-
leidzia.

— Gaminys iSjungtas.

— [sitikinkite, kad gaminys yra jjungtas. |jungimo

/ i§jungimo mygtukas (1/0) turi bati padétyje
ol (1)

LFollower” nepa-
sileidzia.

— Gaminys iSjungtas.

|sitikinkite, kad ,Leader” ir ,Follower” yra

jjungti. [jungimo / iSjungimo mygtukas (1/0) turi

bati padetyje ,|j. (1)“.

— Jei Leader® iSjungiamas, po 10 minuciy
trukusio rySio nutrikimo iSsijungia ir ,Follo-
wer".

— Jei i§jungiamas ,Follower*, kitas gaminys
veikia toliau.

Gaminys pasi-

leidzia, taCiau i$
nuotolinio valdy-
mo pulto negau-
na jokio signalo.

Gaminys pasi-
leidzia, taCiau i$
nuotolinio valdy-
mo pulto negau-
namas signalas,
ventiliatorius ne-
veikia.

Gaminys negau-
na i$ nuotolinio
valdymo pulto jo-
kio signalo, mirksi
raudonas Sviesos
diodas.

— Baterijos neteisingai

jdétos | nuotolinio val-
dymo pultg arba jy ten
néra.

— |sitikinkite, kad bateri-

jos nuotolinio valdymo
pulte yra jkrautos.

— Informacijg gauna tik

.Leader”.

— Gaminys dar nepaleis-

tas.

— Gaminys veikia kontro-

lés rezimu.

— Filtras turi bati iSvaly-

tas.

— Baterijos neteisingai

jdétos | nuotolinio val-
dymo pultg arba jy ten
néra.

Baterijas jdékite | nuotolinio valdymo pulta.
Pakeiskite baterijas nuotolinio valdymo pulte.
Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite | ,Le-
ader*.

Palaukite 40 sek., kad gaminys pradéty veikti.
|sitikinkite, kad gaminys néra kontrolés rezi-
me.

ISvalykite filtrg pagal techninés prieziiros sky-
riuje pateiktas instrukcijas.
Baterijas jdékite | nuotolinio valdymo pultg.

Gaminys vei-

kia tik ,Leader”

/ ,Follower" kryz-
minés ventiliaci-
jos rezimu nakij
arba 2 greicio pa-
kopa su aktyvia
Silumos rekupe-
racija diena.

— Ribiné drégmeés verté

pasirinkta netinkamai.

Padidinkite ribing dréegmés verte.
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1 DrosSiba

1.1 Paredzétais lietojums

Nelietpratigas vai noteikumiem
neatbilstoSas lietoSanas re-
zultata ir iespéjams radit drau-
dus lietotaja vai treSo personu
dzivibai un veselibai vai kaitéju-
mu produktam un citam mate-
rialam vértibam.

Produkts ir paredzéts tikai dzi-
vojamo telpu gaisa pievadei un
izvadei. Produktu drikst darbinat
tikai ar ievietotiem filtriem.

Produkts nav paredzéts peldba-
seinu telpu gaisa pievadei un iz-
vadei. Lielas puteklu noslodzes
dél produkta darbinasana buv-
niecibas posma nav atlauta.

Pie noteikumiem atbilstoSas
lietoSanas pieder:

— izstradajumam un visiem ci-
tiem iekartas komponentiem
pievienoto ekspluatacijas, in-
stalacijas un apkopes instruk-
ciju ievéroSana,

— visu instrukcijas noradi-
to parbaudes un apkopes
nosacijumu ievérosana.

So produktu var izmantot bér-
ni, sakot no 8 gadu vecuma,
ka ar cilveki ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
mentalajam spéjam vai cilve-
ki, kuriem trukst pieredzes vai
zinaSanu, ja tie tiek uzraudziti
vai ir apmaciti, ka drosi jalie-
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to produkts, un izprot darbi-
bas seku bistamibu. Bérni ne-
drikst rotalaties ar produktu.
Bérni nedrikst veikt firfiSanu un
apkopi lietotaja limeni, ja nav
nodrosinata uzraudziba.

Cita veida pielietojums, kurs$ at-
Skiras no $aja instrukcija ap-
rakstita, vai pielietojums, kurs
parsniedz Seit apraksfitas ro-
bezas, uzskatams par noteiku-
miem neatbilstoSu. Par noteiku-
miem neatbilstoSu lietoSanu uz-
skatama ari jebkura tieSi komer-
ciala un industriala izmantosa-
na.

Uzmanibu!

Aizliegta jebkada veida izman-
toSana, kas neatbilst noteiku-
miem.

1.2 Visparigi droSibas
noradijumi
1.2.1 Bistamiba, ko rada
kltGidaina vadiba

Ar klidainu vadibu varat ap-
draudét sevi un ari citus, ka ari
radit mantiskus bojajumus.

» RUpigi izlasiet So instrukciju
un visus papildus spéka eso-
Sos dokumentus - ipasi noda-
lu "DroSiba" un bridinajuma
norades.

» Veiciet tikai tadas darbibas,
kas ir dotas Saja lietoSanas
instrukcija.
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1.2.2 Ventilatora raditu traumu
risks

Ventilators, darbojoties liela
atruma, var izraisit traumas.

» Nekad neievietojiet pirkstus
vai citus priekSmetus gaisa
iepludes un izpludes atverés
vai starp lamelém, kamer
produkts darbojas.

1.2.3 Ugunsgréka risks atklatas
liesmas vai uzliesmojosu
gazu de|

» Neievietojiet siltuma avotus

ar atklatu liesmu ierices gaisa
plisma.

» lerices tuvuma nelietojiet ae-

rosolus vai citas uzliesmojo-
Sas gazes.

0020331170_04 LietoSanas instrukcija
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2 Papildus ievérojama
dokumentacija

» Noteikti ievérojiet visas iekartas kompo-
nentiem pievienotas lietoSanas instruk-
cijas.

» levérojiet valsti spEka esoSas norades
pielikuma Country Specifics.

2.1 Dokumentu glabasana

» Saglabajiet So instrukciju un visus
komplekta piegadatos dokumentus
turpmakai lietoSanai.

2.2 Instrukcijas derigums

St instrukcija attiecas vienigi uz $o:

Produkts — preces numurs

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846
3 lerices apraksts

Produkts ir decentralizéta majokla ven-
tilacijas iekarta. Majokla ventilacijas iekarta
ir aprikota ar diviem sensoriem:

— mitruma sensoru;

— spilgtuma sensoru.

Majokla ventilacijas iekartu var integrét
sistéma, kura ieklautas lildz 16 majokla
ventilacijas iekartam.

Lai nodroSinatu lidzsvarotu ventilaciju,
jauzstada majokla ventilacijas iekartu para
skaits.

Ventilacijas sistéma darbojas saskana ar
vedéja-sekotaju principu.

Ved§éjs ir ierice, kas sanem noradijumus
no regulatora un nodod So informaciju
citiem pievienotajiem sekotajiem.
Sekotajs ir ierice, kas sanem noradijumus
no vedéja un to var sinhronizét ar vedéju
vai darbinat pretéji vedéjam.

Majokla ventilacija iekarta VAR 60/2 D ir
saderiga ar Sadiem produktiem:

— vadibas bloks VAZ CP/2 vai VAZ CPC/2
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vai

— talvadibas ierice VAZ RC/2

vai

— VAE 60/2 nosuces ventilatori ar sinergi-
jas funkciju sistémas rezZima.

Majokla ventilacija iekarta VAR 60/2 DW ir
saderiga ar $adiem produktiem:

— vadibas bloks VAZ CPW/2 vai

VAZ CPCW/2
vai

— talvadibas ierice VAZ RC/2

vai

— VAE 60/2 nostuces ventilatori ar sinergi-
jas funkciju sistémas rezZima.

3.1 Vadibas elementi

Derigums: Vadibas bloks

S maaYad
L
%

|

RESET FILTER

L&

= C
- 6
« O
.

MANUAL

rrrrrr

=
O ©

1 Gaisa plismas
rezima izvéle

2  Atblokésanas
poga

3 Relativa mitruma

sliek$nvértibas

izvéle

Filtra trauksmes

atiestatiSana

Intensivas ven-
tilacijas rezima
izvéle

Manuala atruma
izvéle

Nakts reZzima
izvéle

Darbibas rezima
izvéle
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Derigums: Talvadibas ierice

Nozime

@/:g e \\®
o T

Relafiva mitruma
sliekSnvértiba

Manualais reZims akfivs

Uzraudzibas rezims akti-
vizéts

.U’

a aa g
o o
<}

(7]

Automatika aktivizéta

ESET FILTER

Filtra trauksmes atiestatfi-
Sanas apstiprinajums

Ventilatora apgriezienu
skaits

Intensivas ventilacijas
rezims

) {3 &

i
S
=

Signala nosiuti$ana
Pasreizéja rezima radi-
jums

1 AtblokéSanas 5 Filtra trauksmes
poga atiestafiSana

2 Darbibas rezima 6 Gaisa plusmas
izvéle rezima izvéle

3 Relativa mitruma 7 Nakts rezima
sliekSnvértibas izvéle
izvéle 8 Manuala atruma

4 Intensivas ven- izvéle

tilacijas rezima
izvéle

3.2

Derigums: Talvadibas ierice

Indikacija

)

Zems akumulatora
uzlades limenis

Derigums: Vadibas bloks

O -0 (C
$ N 6
$ A | o
a RESET FILTER ¥ ] ‘

(AUTO) ( e ) @ANUAD

HUMIDITY
co,

N\

K e 6

OR(e

\_4. é

S »
R

RESET FILTER ‘
AUTO L) MANUAL
Simbols Nozime

O}

Intensivas ventilacijas
rezims aktivizéts

C

Nakts rezims aktivizéts

Relativa mitruma
sliekSnvértiba

MANUAL Manualais rezims aktivs
b Uzraudzibas reZims akti-
vizéts

AUTO Automatika aktivizéta

Simbols Nozime

RESET FILTER

Filtra trauksmes atiestati-
§anas apstiprinajums

Displejs blokéts

Ly

Nakts reZims aktivizéts

(¢

Ventilatora apgriezienu
skaits
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Simbols Nozime

HUMIDITY Augsta mitruma
sliekSnvértiba

co, Augsts CO: limenis (tiek

paradits tikai modeliem ar
CO: sensoru)

I@l

3.3 Seérijas numurs

jums

Pasreizéja rezima radi-

Sérijas numurs atrodas divas dazadas

vietas:

— galvenas iekartas iekSpusg;
— ventilacijas iekartas arpusé.

3.4 Produkta uzbive

1  Priek$€jais aiz- 5
segs

2 Galvena iekarta

3 Ventilacijas 6
iekarta

4  Sérijas numurs, 7
1. atradanas vie-
ta

94

Sérijas numurs,
2. atraSanas vie-
ta

lesl./izsl. slédzis
(D)
Aizvérsanas ie-
taise

3.5 Datu plaksnité noradita

informacija

Datu plaksnite atrodas ventilacijas iekartas

iekSpuse.

Datu plaksnité
noradita informacija

Nozime

m

(=]

Izlasiet instrukciju!

Aizsardzibas klase Il

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

VAR

Tipa apzZiméjums

Majokla ventilacijas
iekarta ar siltuma re-
kuperaciju

maks. plismas
atrums, m*h

Produkta paaudze

decentralizéta majok-
la ventilacijas iekarta
ar kabelu savienoju-
mu (programmatura,
kas saderiga ar siste-
mas rezimu)

DW R1

1~IN

decentralizéta majok-
la ventilacijas iekarta
(bezvadu versija,
programmatura sa-
deriga ar sistémas
rezimu)

1 fazes baro$ana

Tikla spriegums
Tikla frekvence

Maksimalais elek-
triskas jaudas paté-
ring

Aizsardzibas pakape

Maksimala tempera-
tura
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3.6 CE marké&jums

q

Ar CE markéjumu tiek dokumentéts, ka
produkti saskana ar atbilstibas deklaraci-
ju atbilst piemérojamo ES direktivu pamat-
prasibam.

Ar S0 razotajs pazino, ka $aja instrukcija
aprakstitais radiosignala iekartas tips at-
bilst direktivai 2014/53/ES.

ES atbilstibas deklaracijas pilna versija ir
pieejama $ada interneta adresé:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Darbiba

4.1 Produkta ekspluatacijas

sakSana
1. Parliecinieties, ka visas ventilacijas
iekartas ir pareizi savienotas.
Derigums: Vadibas bloks
> Aktivizéjiet vadibas bloku.

2. Péc kartas ieslédziet visas ventilaci-
jas sistémas ventilacijas iekartas ar ie-
sl./izsl. slédzi.

Derigums: Talvadibas ierice
» Pavérsiet talvadibas ierici pret vedéju.

3. Izmantojot vadibas bloku vai talvadi-
bas ierici, atlasiet rezZimu.
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4.1.1 Vizualo un skanas signalu
nozime

1 Balts LED indi- 2  Sarkans LED
kators indikators
Paraditais | Stavoklis Nozime
signals
Balts LED Pastavigi de- | Komandas
indikators goSa gaisma | sanem$ana
Akustiska
signala izva-
de
Sarkans LED indikators | Uzraudzibas
LED indika- | mirgo ik péc rezims
tors 60 sekundém
LED indikators | Aktivizéts filtra
mirgo vienu trauksmes
reizi sekundé | signals
LED indikators | Aktivizéts mit-
deg pastavigi | ruma trauk-
smes signals

Sie vizualie signali uz vedéja tiek paradi-

ti tikai dienas laika. Nakti vizuali signali ne-
tiek paraditi.

Sekotaja pastavigi deg LED indikators tikai
tad, ja komunikacija ar vedéju nedarbojas.

4.1.2 Relafiva mitruma sliekSnvérfiba

Relativa mitruma sliekSnveértibu var iestafit
uz 40%, 60% vai 90%.

Darbibas rezimi, kad tiek parsniegta mitru-
ma sliekSnvértiba, ir izskaidroti nakamajas
(- Ipp. 96) nodalas.

4.1.3 Spilgtuma sensors

Produkts ir aprikots ar spilgtuma sensoru,
kas automatiski nosaka, vai ir diena vai
nakts.

Nakts reZims tiek ieslégts automatiski.
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4.1.4 Siltuma rekuperacijas rezims

Produkts darbojas 70 sekundes gaisa iz-
vades reZzima un 70 sekundes gaisa pieva-
des rezima apgriezta cikla.

Noradijums
Sis ir produkta noklus&juma re-
Zims.

4.2 Gaidstaves reZims
Derigums: Talvadibas ierice

Talvadibas ierice parslédzas gaidstave un

pec 60 sekunzu neaktivitates tiek blokéta.

Kad tas notiek, displeja tiek paradits sim-

bols .

» Nospiediet pogu talvadibas ierices aug-
Spusé, lai to atblokétu.

Derigums: Vadibas bloks

Vadibas bloks parslédzas gaidstavé un
péc 10 sekunzu neaktivitates tiek blokéta.

» Lai atblokétu, nospiediet .
Priek$éja aizsega atveérsanai nepieciesa-
mas 45 sekundes un 2 mindtes 15 sekun-

des, lai tas aizvertos, kad ventilacijas sis-
téma tiek ieslégta vai izslégta.

4.3 automatiskais reZims

> Atveriet automatisko reZimu. Sim noli-
kam nospiediet """, lidz paradas Sada
indikacija.

Ar vadibas bloku

—[€~ -
RIS
]
AUTO
©

Automatiskaja rezima var aktivizét un atla-
sit relativa gaisa mitruma sliekSnvértibu.

Ar talvadibas ierici

 aVadw O
S o
)

» Nospiediet @ lai izveélétos relativa mit-
ruma sliekSnvértibu.

96

Ja automatiskais rezims ir aktivs, mitruma
un spilgtuma sensori ir aktivi. Ventilacijas
iekartas darbojas patstavigi.

Noradijums

Ventilacijas sistémas standarta
darbibai ieteicams automatiskais
rezims.

Automatiska rezima funkcijas

Mitruma vai | Ventilacijas sistémas reakcija

CO:2 saturs*

Standarta Diena | Ventilacijas iekartas
darbojas ar 1. pakapes
atrumu, siltuma reku-
peracija ir akfiva.

Nakts | Ventilacijas iekartas
darbojas ar nakts rezi-
ma atrumu, siltuma re-
kuperacija ir akfiva.

Par iestafi- | Diena | Ventilacijas iekartas

tajam para- darbojas ar 2. pakapes

metru ver- atrumu, siltuma reku-
fibam peracija ir akfiva.

Nakts | Ventilacijas iekartas
darbojas tikai
Skersventilacijas re-
ZIma vedéjs/sekotajs ar
nakts reZima atrumu.

* CO:z saturs tiek nemts véra tikai tad, ja ir

uzstadits vadibas bloks ar CO: sensoru.

4.4 Uzraudzibas rezZims

» Atveriet uzraudzibas reZimu. Sim nold-
kam nospiediet """, lildz paradas Sada
indikacija.

Ar vadibas bloku

)

Uzraudzibas reZima var aktivizét un atlasit
relativa gaisa mitruma sliekSnvértibu.

Ar talvadibas ierici

o® O
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» Nospiediet @ lai izvelétos relativa mit-
ruma sliekSnvértibu.

LiJ

Noradijums

So reZimu ieteicams izmantot, ja
siltuma rekuperacija nav nepiecie-
Sama, bet telpas ir javédina, lai iz-
vairitos no gaisa stagnacijas un
parmériga mitruma, pieméram,
neapdzivota otraja maja vai atva-
lingjuma laika.

Uzraudzibas reZima funkcijas

Kad ir aktivizéts Sis reZims, mitruma un
spilgtuma sensori tiek deaktivizéti un ven-
tilacijas iekartas darbojas ar siltuma reku-
peraciju. Manualais reZzims paliek ieslégts,
lidz tiek atlasits cits darbibas reZims.

Noradijums

So iestatljumu ieteicams izman-
tot, ja vélaties izmantot siltuma re-
kuperacijas funkciju neatkarigi no
mitruma daudzuma telpa vai ja vé-
laties noteikt fiksétu atrumu visai
ventilacijas sistémai.

4.5 Manualais rezZims

» Atveriet manualo reZimu. Sim noldkam
nospiediet "), lidz paradas $ada in-
dikacija.

Ar talvadibas ierici Ar vadibas bloku

B e
8K +_X_<.
8

MANUAL

&) (&

Manualaja rezima var aktivizét un izvéle-
ties ventilacijas atrumu.

» Nospiediet @ lai izvélétos ventilacijas
atrumu.
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Mitruma vai  Ventilacijas sistémas reakcija .
CO: saturs* 4.6 Nakts reZims
Standarta | Diena | Ventilacijas iekartas » Atveriet nakts rezimu. Sim noldkam no-
__ Irgaidstaves rezima, spiediet (@), fidz paradas $ada indikaci-
Nakts | priek§€jais aizsegs ir .
aizverts. Ja.
Par iestafi- | Diena | Ventilacijas iekartas Ar talvadibas ierici Ar vadibas bloku
tajam para- darbojas ar 2. pakapes
metru ver- atrumu, siltuma reku-
tibam peracija ir aktiva. _*\
Nakts | Ventilacijas iekartas
SJaEbOJas t_||§a|" \_
Skérsventilacijas re-
ZIma vedéjs/sekotajs ar
nakts reZima atrumu.
* CO: saturs tiek nemts véra tikai tad, ja ir ] o o .
uzstadits vadibas bloks ar CO2 sensoru. Kad ir aktivizéts nakts reZims, ventilacijas

iekartas darbojas nakts rezima atruma un
atgust siltumu, lidz tiek izvéléts cits rezims.

Nakts reZima mitruma un spilgtuma senso-
ri ir deaktivizéti.

. Noradijums
Nakts reZims ir ieteicams, ja vide

ir loti klusa un dzirdama tikai ven-
tilacijas iekartas skana.
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4.7

Intensivas ventilacijas rezZims ”—

‘ Noradijums

» Atveriet intensivas ventilacija rezi-

mu. Sim nolilkam nospiediet @), fidz
paradas Sada indikacija.

Ar talvadibas ierici Ar vadibas bloku

ol
G ¢ P
‘4‘ *\

Kad ir aktivizéts intensivas ventilacijas
rezims, visas majokla ventilacijas iekartas
darbojas ar maksimalo atrumu 20 minutes.
Cikla beigas majokla ventilacijas iekartas
atgriezas pie iestatitajiem parametriem.

Noradijums
’ Intensivas ventilacijas rezims ir
ieteicams, lai atri izvaditu spécigas
smakas vai izpludes gaisu.

| =]

4.8 Skérsventilacijas reZims

> Atveriet $kérsventilacijas reZimu. Sim
nolikam nospiediet , lldz paradas
$ada indikacija.
< Nospiezot , mainas ventilacijas re-

Zims. Tas mainas no vedéjs/sekotajs
uz sekotajs/vedéjs.

ReZims Ar talvadibas Ar vadibas
ierici bloku
Vedégjs/
sekotaji ®B _/*— 4.9
8 - il
%,/
d (=)
Sekotaji/
vedéjs -*\\_
% 2oL
8 ¢
d _ (=)
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Vedéju attélo kreisa bultina.

Skérsventilacijas reZima tiek aktivizéta

poga @ ventilacijas atruma izvélei.

» Nospiediet @ lai izvélétos ventilacijas
atrumu.

Kad tiek aktivizéta Skérsventilacija, majok-
la ventilacijas iekartas ilgstoSi rada gaisa
plusmu bez siltuma rekuperacijas.

— Vedéja/sekotaja rezims:

Vedéjs un sinhronie sekotaji piegada
ara gaisu, bet visas paréjas majokla

ventilacijas iekartas novada izplides
gaisu.

— Sekotaja/vedéja reZzims:

Vedéjs un sinhronie sekotaji nova-

da izplldes gaisu, bet visas paréjas

majokla ventilacijas iekartas pievada
ara gaisu.

Noradijums

Skérsventilacijas reZims ir ietei-
cams, lai, izvéloties ventilacijas vir-
zienu, smakas no kadas majok-
la zonas (pieméram, no virtuves)
transportétu tieSi uz arpusi, nevis
izplatitu tas visa majoklr.

So reZimu var izmantot ari vasa-
ras méenesos, lai piegadatu telpas
vésako ara gaisu no noénotas
€kas puses.

Gaisa pievades un izvades
rezims

» Atveriet gaisa pievades un izvades re-

Zimu. Sim nolikam nospiediet , fidz
paradas viena no Sim indikacijam.
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ReZims Ar talvadibas Ar vadibas
ierici bloku
Gaisa
izvade % Q
B e » ?
8B
d _ (%)
Gaisa
pievade % Q
% Dol
8 » «
(%)

Gaisa pievades un izvades rezima tiek

aktivizéta poga @ ventilacijas atruma

izvélei.

» Nospiediet @ lai izvélétos ventilacijas
atrumu.

@

Noradijums

Gaisa izvades reZims ir ietei-
cams, lai konkréta bridi atri izva-
ditu spécigas smakas vai izplU-
des gaisu.

Gaisa pievades rezims ir ie-
teicams, lai atri védinatu telpu
neatkarigi no aréjas temperati-
ras.

4.10 Majokja ventilacijas iekartas
aizvérSana piesarnota ara gaisa
gadijuma
Uzmanibu!
Materialo zaudéjumu bista-
miba nepareizas ricibas re-
zultata!
Ventilacijas ierices aizvérSanas
ietaise ir jutiga, un ar to jarikojas
uzmanigi.

» Uzmanigi nonemiet aizversa-
nas ietaisi no turétaja, lai to
nesabojatu.

Arkarfigi piesarnota ara gaisa gadijumam
majokla ventilacijas iekartu komplekta tiek
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ieklauta aizvérSanas ietaise, lai novérstu
piesarnota gaisa ieklusanu telpas.

» |zslédziet produktu.

» Izpildiet pielikuma sniegtos noradiju-
mus, lai uzstaditu aizvérSanas ietaisi.

» Atkartojiet Sis darbibas visiem ventilaci-
jas sistémas produktiem.

4.11 TukSas talvadibas ierices
baterijas
Derigums: Talvadibas ierice

Kad talvadibas ierices baterijas ir tukSas,
talvadibas ierices displeja paradas bateri-
jas simbols.

» Ja paradas baterijas simbols, nomai-
niet talvadibas ierices baterijas.

5 Traucéjumu novérSana

Novérsiet traucéjumus, ka aprakstits pie-
likuma pievienotaja tabula par traucéjumu
novérsanu. (- Ipp. 102)

6 KopSana un apkope
6.1

A\

Filtru apkope

Bistami!
Briesmas dzivibai stravas triecie-
na rezultata

» lIzslédziet produktu ar iesl./izsl.
sledzi.

» Izslédziet produkta stravu, izslé-
dzot visus baro$anas avotus vi-
sos polos (piem., droSinatajs vai
lhijas droSibas slédzis).

1. Veiciet filtru uzturéSanas un apko-
pes darbibas aptuveni ik péc 4 mé-
neSiem (t.i., péc aptuveni 3000 darba
stundam).
< Ja filtriem ir nepiecie$ami apko-

pes darbibas, vedéja LED indika-
tors mirgo sarkana krasa reizi se-
kundé. Ventilacijas sistéma darbo-
jas normali izvélétaja rezima. Ven-
tilacijas sistémas iestatijumus ne-
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var mainit, kameér nav veikta filtru
apkope.
2. Kad filtru apkopes darbi ir veikti, no-
spiediet .

7 Ekspluatacijas
partraukSana

7.1 Produkta ekspluatacijas

partraukSana uz neilgu laiku

1. lzslédziet produktu, izmantojot ie-
sl./izsl. slédzi.

2. lzslédziet produkta stravu, izslédzot
visus baroSanas avotus visos polos
(piem., dro8inataju vai linijas droSibas
sledzi).

7.2 Produkta pilniga ekspluatacijas
partraukSana
» Uzticiet produkta pilnigu ekspluatacijas
partrauk$anu kvalifictam meistaram.

8 Otrreizéja parstrade un
utilizacija

Sis produkts ir elektriska vai elektro-

niska ierice, ka to definé ES Direktiva

2012/19/ES. lerice tika izstradata un razo-

ta, izmantojot augstvérfigus materialus

un komponentus. Tos var parstradat un

izmantot atkartoti.

lepazistieties ar sava valsti spéka esoSiem

noteikumiem par elektrisko/elektronisko

iericu atseviSsko nodo$anu. Ja nolietotas

ierices tiek pareizi utilizétas, tas pasarga

vidi un cilvékus no potencialam negativam

sekam.

lepakojuma utilizacija

» Utilizejiet iepakojumu atbilstosi noteiku-
miem.

» levérojiet visus attiecigos noteikumus.

Produkta utilizé$ana

» Utilizgjiet izstradajumu un ta piederu-
mus atbilstosi noteikumiem.

> levérojiet visus attiecigos noteikumus.
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Derigums: iznemot Francija

mmm Ja produkts ir apziméts ar So zimi:

» Saja gadijuma neizmetiet produktu sa-
dzives atkritumos.

» Nododiet produktu nolietoto elektris-
ko un elektronisko ieric¢u savakSanas
punkta.

Bateriju/akumulatoru utilizacija

mmm Ja produkta ir baterijas/akumulatori,

kas ir apziméti ar $o zimi:

» Saja gadijuma utilizéjiet bateri-
jas/akumulatorus bateriju un akumulato-
ru savakS$anas punkta.
< PriekSnosacijums: akumulato-

rus/baterijas iznemiet no produkta,
tas nesabojajot. Pretéja gadijuma
baterijas/akumulatori ir jautilizé kopa
ar produktu.

» AtbilstoSi likuma prasibam izlietotu ba-
teriju atgrieSana ir obligata, jo bate-
rijas/akumulatoros var but veselibai un
videi kaitigas vielas.

Informaciju par Likumu par ilgtspéjigu at-
kritumu apsaimnieko3$anu un par nolietotu
elektroieri¢u un elektrisko ieriéu direkfivu
atradisiet Vaillant vietné www.vaillant.hr.

Derigums: Francija

Produkta utilizéSana

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

o~ &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Pareizi utilizéjiet izstradajumu, ta piede-
rumus un baterijas/akumulatorus.
> levérojiet visus attiecigos noteikumus.
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Personas datu dzéSana

Personas datus (piem., tieSsaistes pierak-

stiSanas datus) neautorizétas tresSas per-

sonas var izmantot launpratigi.

Ja produkts satur personas datus:

» Pirms izstradajuma utilizacijas parlieci-
nieties, vai nedz uz izstradajuma, nedz
izstradajuma neatrodas personas dati.

8.1 Filtru utilizacija

» |zmetiet vecos filtrus sadzives atkritu-
mos.

» levérojiet visus piemérojamos noteiku-
mus.

9 Garantija un klientu serviss

Garantija
Informaciju par razotaja garantiju var atrast
Country specifics.

Klientu serviss
Muasu klientu servisa kontaktinformaciju
skatiet Country specifics.
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Pielikums

A Traucéjumu novérSana

Traucéjums

iespéjamais iemesls

\ Traucéjumu novérsana

Vedéjs nesak
darbu.

— Produkts ir izslégts.

— Parliecinieties, vai produkts ir ieslégts. le-

sl./izsl. pogai (1/0) jabut ieslégSanas (1) po-
Zicija.

Sekotajs nesak
darbu.

— Produkts ir izslégts.

Parliecinieties, vai vedéjs un sekotaji ir ieslég-
ti. lesl./izsl. pogai (1/0) jabut ieslégSanas (1)
pozicija.

— Javedgjs ir izslégts, sekotaji peéc 10 minu-
Su komunikacijas partraukuma ari izslég-
sies.

— Ja viens sekotajs ir izslégts, paréjie pro-
dukti turpinas darboties.

Produkts ie-
slédzas, bet ne-
sanem signalu
no talvadibas
ierices.

Produkts ie-

Talvadibas iericé nav
pareizi ievietotas bate-
rijas, vai to nav vispar.
Parliecinieties, vai ba-
teriju uzlades imenis
talvadibas iericé ir pie-
tiekams.

Informaciju sanem tikai
vedgéjs.

Produkts vél nav ie-

levietojiet baterijas talvadibas ierice.
Nomainiet baterijas talvadibas ierice.
Pavérsiet talvadibas ierici pret vedéju.

Pagaidiet 40 sekundes, lidz produkts sak dar-

slédzas, sanem slégts. boties.

signalu no talva- Produkts ir uzraudzi- Parliecinieties, vai produkts nav uzraudzibas
dibas ierices, bas reZima. rezima.

tomeér ventilators

nedarbojas.

Produkts nesa- Jaiztira filtri. Iztiriet filtrus saskana ar noradijumiem apko-

nem signalu no
talvadibas ie-
rices, un mirgo
sarkans LED indi-
kators.

Talvadibas iericé nav
pareizi ievietotas bate-
rijas, vai to nav vispar.

pes nodala.
levietojiet baterijas talvadibas ierice.

Produkts dar-
bojas tikai
Skérsventilaci-
jas rezZima ve-
déjs/sekotajs
nakts vai 2.
atruma liment ar
akfivu siltuma re-
kuperaciju dienas
laika.
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Izvélétais mitruma slie-
ksnis nav piemérots.

Paaugstiniet mitruma slieksni.
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub
niezgodnego z przeznaczeniem
zastosowania, moga wystgpic
niebezpieczenstwa dla zdrowia
i zycia uzytkownika lub osob
trzecich badz zaktocenia dziata-
nia produktu i inne szkody ma-
terialne.

Produkt jest przeznaczony wy-
tgcznie do wentylacji nawiew-
nej i wywiewnej pomieszczen
mieszkalnych. Produkt mozna
eksploatowac tylko z wiozonymi
filtrami.

Produkt nie stuzy do wentylacji

nawiewnej i wywiewnej hal ba-

senowych. Ze wzgledu na duze
obcigzenie pytem, eksploatacja
produktu w czasie prac budow-
lanych jest zabroniona.

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje:

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi produktu
oraz wszystkich innych pod-
zespotow instalacji

— przestrzeganie wszystkich
warunkéw przeglgdéw i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.

Niniejszy produkt moze by¢

uzywany przez dzieci od 8 lat

oraz osoby o ograniczonych
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zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych lub
o niewystarczajgcym doswiad-
czeniu i wiedzy wytgcznie, jezeli
sg one pod odpowiednig opiekg
lub zostaty pouczone w zakre-
sie bezpiecznej obstugi produk-
tu i rozumiejg zwigzane z nim
niebezpieczenstwa. Dzieciom
nie wolno bawi¢ sie produktem.
Dzieci bez opieki nie mogg czy-
Sci¢ ani konserwowac urzgdze-
nia.

Zastosowanie inne od opisane-
go w niniejszej instrukcji lub wy-
kraczajgce poza opisany zakres
jest niezgodne z przeznacze-
niem. Niezgodne z przeznacze-
niem jest rowniez kazde bezpo-
Srednie zastosowanie w celach
komercyjnych lub przemysto-
wych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytko-
wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.2 Ogoblne wskazdwki
bezpieczenstwa

1.2.1 Niebezpieczenstwo
zwigzane z nieprawidtowg
obstugg

Nieprawidtowa obstuga powo-
duje zagrozenia dla uzytkow-
nika oraz innych osoéb, a takze
moze doprowadzi¢ do strat ma-
terialnych.
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» Nalezy doktadnie przeczy-
tac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty do-
datkowe, w szczegodlnosci
rozdziat ,Bezpieczenstwo” i
wskazowki ostrzegawcze.

» Nalezy wykonac¢ te czynnosci,
ktére sg opisane w niniejszej
instrukcji obstugi.

1.2.2 Niebezpieczenstwo
obrazen ciata z powodu
wentylatora

Duza predkos¢ wentylatora
moze spowodowac obrazenia
ciafa.

» Nigdy nie wkfada¢ palcow ani
innych przedmiotéw we wlo-
ty i wyloty powietrza oraz mie-
dzy ptytki w trakcie dziatania
produktu.

1.2.3 Zagrozenie pozarowe
z powodu otwartych
ptomieni i gazéw palnych
» Nie ustawiaé zadnych zrodet
ciepta z otwartym ptomieniem
w strumieniu powietrza urzg-
dzenia.
» Nie uzywac w poblizu urza-
dzenia sprayow ani innych
gazow palnych.

0020331170_04 Instrukcja obstugi
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2 Przestrzegaé dokumentac;ji
dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich
instrukcji obstugi dotgczonych do pod-
zespotdéw ukiadu.

» Nalezy przestrzega¢ wskazowek wiasci-
wych dla danego kraju w zatgczniku Co-
untry Specifics.

2.1 Przechowywanie dokumentéw

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty dodatkowe do
pbzniejszego wykorzystania.

2.2 Zakres stosowalnosci instrukgc;ji

Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie:

Produkt - numer artykutu

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Opis produktu

Produkt jest niecentralnym domowym
urzadzeniem wentylacyjnym do pomiesz-
czen mieszkalnych. Domowe urzgdzenie
wentylacyjne jest wyposazone w dwa czuj-
niki:

— Jeden czujnik wilgotnosci.

— Jeden czujnik jasnosci.

Domowe urzgdzenie wentylacyjne moze
by¢ zintegrowane w systemie z maksymal-
nie 16 domowymi urzgdzeniami wentyla-
cyjnymi.

Aby zapewni¢ zbilansowang wentylacje,
musi by¢ zainstalowana parzysta liczba
domowych urzadzen wentylacyjnych.

Uktad wentylacji dziata wedtug zasady
element prowadzacy - element nastepczy.
Leader to jednostka odbierajgca instrukcje
z regulatora i przekazujgca te informacje
do innych podtaczonych Follower.
Follower to jednostka odbierajgca instruk-
cje z Leader, ktérg mozna zsynchronizo-
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wac z Leader lub uzytkowac¢ przeciwstaw-
nie do Leader.

Domowe urzadzenie wentylacyjne
VAR 60/2 D jest kompatybilne z ponizszy-
mi produktami:

— pulpit sterowania pracg urzadzenia
VAZ CP/2 lub VAZ CPC/2.

LUB
— Zdalne sterowanie VAZ RC/2.
LUB

— Wentylatory zuzytego powietrza VAE
60/2 z funkcjg synergii w trybie systemu.

Domowe urzgdzenie wentylacyjne
VAR 60/2 DW jest kompatybilne z
ponizszymi produktami:

— pulpit sterowania pracg urzgdzenia
VAZ CPW/2 lub VAZ CPCW/2.

LUB
— Zdalne sterowanie VAZ RC/2.
LUB

— Wentylatory zuzytego powietrza VAE
60/2 z funkcjg synergii w trybie systemu.
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3.1 Elementy obstugowe Zakres stosowalnosci: Zdalne sterowanie

Zakres stosowalno$ci: Pulpit sterowania pracg urza-
dzenia

gg:\MDITV m @
S e 6
® .y_K_q- ¢
8 RESET FILTER [}
AUTO g MANUAL

]
O ©

1 Przycisk odblo-

Resetowanie

kowania alarmu filtra

Wybér trybu Wybér intensyw- 2 e i i Vl/ryt::])r tnrybu
strumienia nego trybu wen- ey . S u' lenia

. . 3 Wybodr wzgle- owietrza
powietrza tylacji P

A . dem wartosci Wybor trybu noc-

Przycisk odblo- Reczny wybor L .
kowania predkosci progowe Liles nego .
Wybér wzgle- Wybér trybu noc- OUTZEIT IMET 7 Reczny' V\(ybor
dem wartosci nego nego trybu wen- predkosci

progowej wilgoci
Resetowanie
alarmu filtra

Wybor trybu pra-
cy
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tylaciji

3.2 Wskazanie

Zakres stosowalnosci: Zdalne sterowanie

£ 5o
% | X

>
\_4_‘

x RESET FILTER # ] ‘

(AUTO) ( 2o ) @ANUAL)

Symbol

Znaczenie

L

Ekran zablokowany

(¢

Tryb nocny aktywowany
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Symbol Znaczenie Symbol Znaczenie
Wzgledna wartosci progo- HUMIDITY Wysoka warto$¢ progowa
wa wilgoci wilgoci
Tryb reczny aktywny Cco, Wysoka warto$¢ progowa

Tryb monitoringu aktywo-
wany

g eu®

Automatyka aktywowana

ESET FILTER

Potwierdzenie resetowa-
nia alarmu filtra

Obroty wentylatora

Intensywny tryb wentylacji

NI K

Przesytanie sygnatu

Wyswietlanie aktualnego
trybu

)

Niski poziom natadowania
baterii

Zakres stosowalno$ci: Pulpit sterowania praca urza-

dzenia

HUMIDITY
co,

a

_4..\ .>_

O

¢ ¢

S »
R

RESET FILTER ()
AUTO L) MANUAL
Symbol Znaczenie

O}

Intensywny tryb wentylacji
aktywowany

C

Tryb nocny aktywowany

¢

Wzgledna wartosci progo-
wa wilgoci

MANUAL Tryb reczny aktywny

b Tryb monitoringu aktywo-
wany

AUTO Automatyka aktywowana

RESET FILTER

Potwierdzenie resetowa-
nia alarmu filtra

Obroty wentylatora
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CO: (wyswietla sie tylko

w modelach z czujnikiem
CO2)

Wyswietlanie aktualnego
trybu

l@l
3.3 Numer seryjny

Numer serii podany jest w dwoch réznych
miejscach:

— Po wewnetrznej stronie zespotu gtéwne-
go.

— Na stronie zewnetrznej jednostki wenty-
lacji i odpowietrzania.

3.4 Budowa produktu

1  Ostona przednia 5  Numer serii migj-

2 Zespot gtowny sca 2

3 Jednostka wen- 6 Wigcz-
tylacyjna i odpo- nik/wytacznik
wietrzajgca (o

4 Numer serii miej- 7  Urzadzenie za-
sca 1 mykajace
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3.5 Dane na tabliczce znamionowej

Tabliczka znamionowa znajduje si¢ po we-
wnetrznej stronie urzadzenia wentylacyj-
nego.

Dane na tabliczce Znaczenie

Znamionowej

m

Ol

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Przeczyta¢ instrukcje!

Klasa ochrony Il

Oznaczenie typu

Domowe urzadzenie

VAR wentylacyjne z odzy-
skiem ciepta
60 Maks. przeptyw po-

wietrza w m¥/h

2 Generacja produktu
D R1 kablowe niecentralne
mieszkaniowe urza-
dzenie wentylacyjne
(kompatybilne opro-
gramowanie z trybem
systemu)

DW R1 niecentralne miesz-
kaniowe urzgdzenie
wentylacyjne (wersja
radiowa, kompatybil-
ne oprogramowanie z
trybem systemu)
1~/N Zasilanie 1-fazowe
\% Napiecie sieciowe
Czestotliwos$é sieci
W Maksymalny pobér
mocy elektrycznej

P Stopien ochrony

T Maksymalna tempe-
ratura

3.6 Oznaczenie CE

C¢€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymogi wtasciwych przepi-
séw prawa UE.

0020331170_04 Instrukcja obstugi

Producent niniejszym o$wiadcza, ze urzg-
dzenie radiowe o typie opisanym w ni-
niejszej instrukcji jest zgodne z dyrekty-
wa 2014/53/EU.

Petny tekst deklaracji zgodnosci jest do-
stepny na ponizszej stronie internetowe;j:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Dziatanie

4.1 Uruchomienie produktu

1. Zadbaé, aby wszystkie domowe urza-
dzenia wentylacyjne byly prawidtowo
zamontowane.

Zakres stosowalnosci: Pulpit sterowania pracg urza-

dzenia

» Aktywowac pulpit sterowania pracg
urzgdzenia.

2. Wiaczy¢ wszystkie domowe urzadze-
nia wentylacyjne w systemie wentyla-
cji po kolei wigcznikiem/wytgcznikiem.

Zakres stosowalnosci: Zdalne sterowanie

» Skierowac zdalne sterowanie na ele-
ment prowadzacy.
3. Wybrac¢ tryb za pomocg pulpitu stero-
wania pracg urzgdzenia lub zdalnego
sterowania.

4.1.1 Znaczenie sygnatéw optycznych
i akustycznych

Czerwona dioda
$wiecaca

1 Biata dioda swie- 2
caca
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Wyswietla- | Stan Znaczenie
ny sygnat
Biata dioda | Swiecenie Odebranie
Swiecaca ciagte polecenia
Przekazywanie
sygnatu aku-
stycznego
Czerwona Dioda LED Tryb monitoro-
dioda $wie- | miga co 60 wania
cgca sekund
Dioda $wiecg- | Wywotany
ca LED miga | alarm filtra
raz na sekun-
de
Dioda $wieca- | Wywotany
ca $wieci cig- | alarm wilgoci
gle

Te sygnaty optyczne sg wyswietlane tyl-
ko w dzien i tylko na elemencie prowadzg-
cym. Nocg sygnaty optyczne nie sg wy-
Swietlane.

Na elemencie Follower jedna dioda swie-
cgca Swieci na czerwono ciggle tylko wte-
dy, gdy komunikacja z elementem prowa-
dzacym nie dziata.

4.1.2 Wzgledna wartosci progowa
wilgoci

Parametry wzglednej wartosci progowe;j

wilgoci mozna ustawi¢ na 40%, 60% lub

90%.

Tryby pracy po przekroczeniu wartosci

progowej wilgotnosci sg objasnione w po-

nizszych rozdziatach (- strona 110).

4.1.3 Czujnik jasnosci

Produkt jest wyposazony w czujnik jasno-
$ci, ktory automatycznie rozpoznaje dzien i
noc.

Tryb nocny jest wigczany automatycznie.

4.1.4 Tryb odzysku ciepta

Produkt dziata przez 70 sekund w trybie
odpowietrzania i przez 70 sekund w trybie
wentylacji w cyklu odwrotnym.

Wskazéwka
Jest to tryb standardowy produktu.
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4.2 Tryb gotowosci
Zakres stosowalno$ci: Zdalne sterowanie

Zdalne sterowanie powoduje przetgczenie

na tryb gotowosci i zostaje zablokowane

po 60 sekundach braku aktywnosci. Na-

stepnie na ekranie pojawia sie symbol ),

» Nacisng¢ przycisk na gornej stronie
zdalnego sterowania, aby je odbloko-
wag.

Zakres stosowalnosci: Pulpit sterowania pracg urza-
dzenia

Pulpit sterowania praca urzadzenia powo-
duje przetaczenie na tryb gotowosci i zo-
staje zablokowany po 10 sekundach braku
aktywnosci.

» Nacisnaé , aby odblokowac.

Mija 45 sekund, zanim ostona przednia
otworzy sie i 2 minuty 15 sekundy zanim
sie zamknie, jesli system wentylacji zosta-
nie wtaczony lub wytaczony.

4.3 Tryb automatyczny
» Przej$¢ do trybu automatycznego. Na-

cisng¢ w tym celu , az pojawi sie po-
nizszy ekran.

Z pulpitem
Ze zdalnym pu p.te
: sterowania pracg
sterowaniem .
urzgdzenia

AUTO

©

W trybie automatycznym mozna aktywo-
wac i wybra¢ warto$¢ progowa dla wzgled-
nej wilgotnosci powietrza.

0 JOCL S
‘ [
[

AUTO

» Nacisnaé @ aby wybra¢ wzgledng
wartos¢ progowa wilgoci.

Jesli aktywowany jest tryb automatyczny,
wowczas aktywny jest czujnik wilgoci i ja-
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snosci. Domowe urzgdzenie wentylacyjne
dziatajg samoczynnie.

J Wskazéwka
l Tryb automatyczny jest zalecany
do dziatania standardowego syste-

mu wentylacyjnego.

Funkcje trybu automatycznego

Zawarto§¢ | Reakcja systemu wentylacji

wilgoci lub

COz*

standardo- | Dzien | Urzadzenia wentyla-

wy cyjne dziatajg ze stop-
niem predkosci 1, od-
zysk ciepfa jest aktyw-
ny.

Noc Urzadzenia wentylacyj-
ne dziatajg z predko-
$cig nocna, odzysk cie-
pta jest aktywny.

Przez war- | Dzien | Urzgdzenia wentyla-

tosci z usta- cyjne dziatajg ze stop-

wionymi pa- niem predkosci 2, od-

rametrami zysk ciepfa jest aktyw-
ny.

Noc Urzadzenia wentyla-

cyjne dziatajg tylko w
trybie wentylacji po-
przecznej element pro-
wadzgcy / Follower z
predkoscig nocna.

* Zawartos¢ CO: jest uwzgledniana tylko wte-
dy, gdy zainstalowany jest pulpit sterowania
pracg urzadzenia z czujnikiem CO..

4.4 Tryb monitorowania
» Przejs¢ do trybu monitorowania. Naci-

sng¢ w tym celu , az pojawi sie po-
nizszy ekran.
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Ze zdalnym Z pulpitem
sterowaniem sterowania pracg
urzgdzenia
0
O [}
¢ =
()

W trybie eco mozna aktywowac i wybraé
wartos¢ progowg dla wzglednej wilgotno-
$ci powietrza.

» Nacisnaé @ aby wybra¢ wzgledng
wartos$¢ progowa wilgoci.

‘ . ’ Wskazéwka
L Stosowanie tego trybu jest zaleca-
ne, jesli odzysk ciepta nie jest ko-
nieczny, ale pomieszczenia muszg
by¢ wentylowane, aby nie dopusci¢
do stagnacji powietrza i wysokiej
zawartosci wilgoci, na przyktad w
niezamieszkatych drugich mieszka-
niach lub w czasie urlopu.

Funkcje trybu eco

Zawartos¢ | Reakcja systemu wentylacji

wilgoci lub

COz*

standardo- | Dzien | Domowe urzadzenie

wy wentylacyjne sg w try-
bie gotowosci, ostona

Noc przednia jest zamknig-

ta.

Przez war- | Dzien | Urzadzenia wentyla-

tosci z usta- cyjne dziatajg ze stop-

wionymi pa- niem predkosci 2, od-

rametrami zysk ciepta jest aktyw-
ny.

* Zawartos¢ CO: jest uwzgledniana tylko wte-

dy, gdy zainstalowany jest pulpit sterowania

praca urzadzenia z czujnikiem CO..
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Zawartos¢ | Reakcja systemu wentylacji

wilgoci lub

COz*

Przez war- | Noc Urzadzenia wentyla-

tosci z usta- cyjne dziatajg tylko w

wionymi pa- trybie wentylacji po-

rametrami przecznej element pro-
wadzacy / Follower z
predkosciag nocna.

* Zawartos¢ CO: jest uwzgledniana tylko wte-
dy, gdy zainstalowany jest pulpit sterowania
praca urzadzenia z czujnikiem CO..

45 Trybreczny
» Przejs¢ do trybu recznego. Nacisngé

w tym celu , az pojawi sig ponizszy
ekran.

Ze zdalnym z pulp_ltem
: sterowania pracg
sterowaniem .
urzgdzenia

@

EICH

&3 [ l
S .}4--\\_
3

MANUAL

W trybie recznym mozna aktywowac i wy-
bra¢ predkos¢ wentylacji.

» Nacisngé @ aby wybrac¢ predkosé
wentylacji.
Jesli ten tryb jest aktywowany, wowczas
czujnik wilgotnosci i jasnosci zostaje dez-
aktywowany, a domowe urzgadzenia wen-
tylacyjne dziatajg z odzyskiem ciepta. Tryb
reczny jest aktywny do czasu wybrania in-
nego trybu pracy.

Wskazéwka

Zastosowanie tego ustawienia jest
zalecane, jesli funkcja odzysku cie-
pta jest wykorzystywana nieza-
leznie od zawartosci wilgoci w po-
mieszczeniu lub jesli ma zostaé
zdefiniowana stata predkos¢ dla
catego systemu wentylaciji.
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4.6 Tryb nocny
» Przejs¢ do trybu nocnego. Nacisngé

w tym celu , az pojawi sie ponizszy
ekran.

Ze zdalnym Z pulpitem
i sterowania pracg
sterowaniem )
urzgdzenia
e
c EaYade
'P—K—q.

Jesli tryb nocny jest aktywowany, wow-
czas domowe urzadzenia wentylacyjne
dziatajg z predkoscig nocng i odzyskujg
ciepto do czasu wybrania innego trybu.

W trybie nocnym wszystkie czujniki wilgot-
nosci i jasnosci sg dezaktywowane.

L

Wskazéwka

Tryb nocny jest zalecany, jesli oto-
czenie jest bardzo spokojne i sty-
chac tylko hatas domowego urzg-
dzenia wentylacyjnego.

4.7 Intensywny tryb wentylacji
» Przej$¢ do intensywnego trybu wentyla-

cji. Nacisng¢ w tym celu , az pojawi
sie ponizszy ekran.

Ze zdalnym z pqu_|tem
: sterowania pracg
sterowaniem .
urzgdzenia

jol
m <+ >
r' >

Jesli intensywny tryb wentylacji jest ak-
tywowany, wszystkie domowe urzadze-
nia wentylacyjne dziatajg przez 20 minut z
maksymalng predkoscia. Na koncu cyklu
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domowe urzadzenia wentylacyjne wracajg
do ustawien sparametryzowanych.

Wskazéwka

Intensywny tryb wentylacji jest za-
lecany do szybkiego krotkotrwate-
go odprowadzania silnych zapa-
chow lub powietrza zuzytego.

LiJ

4.8 Tryb przewietrzania
» Przejs¢ do trybu przewietrzania. Naci-
sng¢ w tym celu , az pojawi sie po-
nizszy ekran.
< Po naci$nieciu zmienia sie tryb
wentylacji. Przechodzi z trybu ele-

ment prowadzgcy/nastepczy na ele-
ment nastepczy/prowadzacy.

Tryb Z pulpitem
Ze zdalnym sterowania
sterowaniem praca

urzadzenia

Element

prowa- & -

dzacy / 3] - :f o

element | &% +—/ -

nastep- | * ()
czy

Element

nastep- 8 0

czylele- | & ey 3 e

ment 8 e -

prowa- s (=)

dzacy
. Wskazéwka

J' Element prowadzacy jest symboli-

zowany lewg strzatka.

W trybie wentylacji poprzecznej aktywowa-

ny jest przycisk @ do wyboru predkosci

wentylacji.

» Nacisnagé @ aby wybrac predkosé
wentylacji.

Przy aktywnym przewietrzaniu domowe
urzadzenia wentylacyjne stale wytwarzajg
strumien powietrza bez odzysku ciepta.
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— Tryb elementu prowadzace-
go/nastepczego:

— Element prowadzacy i synchronicz-
ne elementy Follower doprowadza-
ja powietrze zewnetrzne, natomiast
wszystkie pozostate domowe urzg-
dzenia wentylacyjne odprowadzajg
powietrze zuzyte.

— Tryb elementu nastepcze-
go/prowadzgcego:

— Element prowadzacy i synchroniczne
elementy Follower odprowadzajg po-
wietrze zuzyte, natomiast wszystkie
pozostate domowe urzadzenia wen-
tylacyjne odprowadzajg powietrze ze-
wnetrzne.

’ Wskazéwka

Tryb wentylacji poprzecznej jest
zalecany, aby — przez wybor kie-
runku wentylacji — ttoczy¢ zapachy
z obszaru mieszkania (np. z kuch-
ni) bezposrednio na zewnatrz, za-
miast rozprowadza¢ w mieszkaniu.

Ten tryb mozna stosowaé w mie-
sigcach letnich réwniez do dopro-
wadzania chtodniejszego powietrza
zewnetrznego z zacienionej strony
budynku.

4.9 Tryb wentylacji lub
odpowietrzania
» Przejs¢ do opgciji trybu wentylacji lub
odpowietrzania. Nacisngé w tym celu
, az pojawi si¢ jeden z ponizszych
ekranow.

Tryb Z pulpitem
Ze zdalnym sterowania
sterowaniem pracg

urzadzenia

Odpo-

wietrza- x @

nie &8 |<- > H
&8
d _ ()
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Tryb Z pulpitem
Ze zdalnym sterowania
sterowaniem pracg

urzadzenia

Nawiew

powie- & Q

trza & il *

8 5 « EE—
d _ ()

W trybie napowietrzania lub odpowietrza-
nia aktywowany jest przycisk @ do wybo-
ru predkosci wentylaciji.

» Nacisnaé @ aby wybrac¢ predkos¢
wentylacji.

L)

Wskazéwka

Tryb wentylacji jest zalecany do
szybkiego punktowego odpro-
wadzania silnych zapachoéw lub
powietrza zuzytego.

Tryb wentylacji jest zalecany
do szybkiego przewietrzenia
pomieszczenia niezaleznie od
temperatury zewnetrzne;j.

4.10 Zamykanie domowego
urzadzenia wentylacyjnego przy
zanieczyszczonym powietrzu
zewnetrznym

Ostroznie!

Niebezpieczenstwo szkéd ma-
terialnych z powodu niefacho-
wego postepowania!
Urzadzenie zamykajgce domo-
wego urzgdzenia wentylacyjne-
go jest czute i nalezy z nim po-
stepowac uwaznie.

» Odczepic¢ urzgdzenie zamy-
kajace ostroznie od uchwytu,
aby go nie uszkodzic.

Na wypadek skrajnie zanieczyszczone-
go powietrza zewnetrznego z domowymi
urzadzeniami wentylacyjnymi dostarczane
jest urzadzenie zamykajace, zapobiegaja-
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ce wprowadzaniu zanieczyszczonego po-

wietrza do pomieszczen.

» Wylgczy¢ produkt.

» Przestrzegac instrukcji w zatgczniku ,
aby zainstalowac¢ urzgdzenie zamykajg-
ce.

» Powtdrzy¢ te kroki we wszystkich pro-
duktach systemu wentylaciji.

4.11 Roztadowane baterie zdalnego
sterowania

Zakres stosowalnosci: Zdalne sterowanie

Jesli baterie zdalnego sterowania sg roz-
tadowane, wowczas na ekranie zdalnego
sterowania pojawi sie symbol baterii.

» Jesli pojawi sie symbol baterii, nalezy
wymieni¢ baterie zdalnego sterowania.

5 Usuwanie usterek

Usung¢ zaktécenia dziatania zgodnie z
opisem w tabeli usuwania usterek w za-
taczniku. (- strona 117)

6 Pielegnacja i konserwacja
6.1

PN

Konserwacja filtréw

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia
pradem

» Wylgczyé produkt za pomoca
gtéwnego wiagcznika/wytgcznika.

» Odtgczy¢ produkt od napiecia
przez wytaczenie zasilania elek-
trycznego na wszystkich biegu-
nach (np. bezpiecznik lub wy-
tacznik zabezpieczenia linii).

1. Prace utrzymaniowe i konserwacyj-
ne przy filtrach wykonywaé co okoto
4 miesiagce (czyli po ok. 3000 godzin
pracy).
< Jesli prace konserwacyjne przy fil-
trach sg wymagane, dioda swieca-
ca elementu prowadzgcego miga
raz na sekunde na czerwono. Sys-
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tem wentylacji dziata normalnie w
wybranym trybie. Nie mozna zmie-
nia¢ ustawien systemu wentylacji,
dopdki nie zostanie przeprowadzo-
na konserwacja filtra.

2. Nacisng¢ s, jesli przeprowadzone
zostaty prace konserwacyjne przy
filtrach.

7 Woycofanie z eksploatac;ji

7.1 Okresowe wylgczenie produktu

1. Wyitagczy¢ produkt za pomoca gtéwne-
go wigcznika/wytgcznika.

2. Odtaczy¢ produkt od napiecia przez
wytgczenie zasilania elektrycznego na
wszystkich biegunach (np. bezpiecz-
nik lub wytacznik zabezpieczenia linii).

7.2 Ostateczne wytaczenie produktu
Z eksploataciji

» Zleci¢ instalatorowi ostateczne wytacze-
nie produktu z eksploataciji.

8 Recykling i usuwanie
odpadow

Ten produkt jest urzadzeniem elektrycz-
nym lub elektronicznym w mys| dyrektywy
UE 2012/19/UE. Urzadzenie zostato za-
projektowane i wyprodukowane z wykorzy-
staniem wysokiej jakosci materiatéw i kom-
ponentow. Nadajg sie one do recyklingu i
ponownego wykorzystania.

Uzyskac¢ informacje na temat przepisow
obowigzujacych w danym kraju, dotycza-
cych segregowanego zbierania starych
urzadzen elektrycznych/elektronicznych.
Prawidtowa utylizacja starych urzadzen
chroni srodowisko i ludzi przed mozliwymi
negatywnymi skutkami.

Usuwanie opakowania

» Zutylizowa¢ opakowania transportowe
w sposoOb prawidtowy.

» Przestrzega¢ wszystkich odnosnych
przepiséw.
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Usuwanie produktu

» Utylizowac¢ produkt i jego osprzet w
sposoéb prawidiowy.

» Przestrzegaé wszystkich odnosnych
przepisow.

Zakres stosowalnosci: oprocz Francji

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym
znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowac¢
produktu z odpadami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekaza¢ do
punktu zbiorki starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Utylizacja baterii/akumulatoréw

mmm Jezeli produkt zawiera bate-
rie/akumulatory, ktére sg oznaczone tym
znakiem:

» W takiej sytuacji nalezy utylizowac bate-
rie/akumulatory w punkcie zbiorki bate-
rii/fakumulatoréw.
< Warunek: baterie/akumulatory moz-

na wyjac¢ z produktu bez zniszczenia.
W innej sytuacji baterie/akumulatory
nalezy utylizowac razem z produk-
tem.

» Zgodnie z wymogami ustawowymi
zwrot zuzytych baterii jest obowigzko-
wy, poniewaz baterie/akumulatory mo-
g3 zawierac substancje szkodliwe dla
zdrowia i Srodowiska.

Informacje o prawie dotyczacym zréwno-
wazonej gospodarki odpadami oraz roz-
porzadzenie w sprawie zuzytych urzag-
dzen elektrycznych i elektronicznych znaj-
dujg sie na stronie internetowej Vaillant
www.vaillant.hr.
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Zakres stosowalnosci: Francja

Usuwanie produktu

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Utylizowac produkt, jego osprzet i bate-
rie/akumulatory zgodnie z przepisami.

» Przestrzega¢ wszystkich odnosnych
przepisow.

Usuwanie danych osobowych

Dane osobowe (np. dane logowania onli-

ne) mogg zosta¢ wykorzystane niezgodnie

z prawem przez nieuprawniony podmiot

trzeci.

Jesli produkt zawiera dane osobowe:

» Przed utylizacjg produktu upewni¢, ze
na produkcie ani w produkcie nie ma
danych osobowych.

8.1 Utylizacja filtréw

» Zutylizowac stare filtry z odpadami do-
mowymi.

» Przestrzega¢ wszystkich obowigzujg-
cych przepisow.

9 Gwarancja i serwis

Gwarancja

Informacje o gwarancji producenta sg po-
dane w Country specifics.

Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu poda-
ne sg w Country specifics.
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Zatgcznik

A Usuwanie usterek

Zakiécenie dzia-
tania

Mozliwa przyczyna

Rozwigzywanie probleméw

mia sie.

Produkt urucha-
mia sie, nie od-
biera jednak sy-
gnatu ze zdalne-
go sterowania.

Baterie nie sg prawi-
dtowo wiozone w zdal-
ne sterowanie lub ich
nie ma.

Upewnic sie, ze baterie
w zdalnym sterowaniu
sg natadowane.

Tylko element prowa-
dzacy otrzymuje infor-
macje.

Element prowa- |- Produkt jest wytaczo- |- Upewnié sie, ze produkt jest wigczony. Przy-
dzacy nie uru- ny. cisk wh./wyt. (1/0) musi znajdowac sie w poto-
chamia sig. zeniu wh. (1).

Element nastep- Produkt jest wylgczo- |- Upewni¢ sie, ze element prowadzacy i na-
czy nie urucha- ny. stepczy jest wigczony. Przycisk wt./wyt. (1/0)

musi znajdowac sie w potozeniu wt. (I).

— Jesli element prowadzacy jest wytgczony,
nalezy rowniez wytaczyé element nastep-
czy po 10-minutowej przerwie w komunika-
cji.

— Jesli element nastepczy jest wytgczony,
pozostate produkty dziatajg dalej.

Wiozy¢ baterie w zdalne sterowanie.

Wymienic baterie w zdalnym sterowaniu.

Skierowa¢ zdalne sterowanie na element pro-

wadzgcy.

Produkt urucha-
mia sig, odbiera
sygnat ze zdal-
nego sterowania,
ale wentylator nie
dziata.

Produkt nie jest jesz-
cze uruchomiony.
Produkt jest w trybie
monitoringu.

Odczeka¢ 40 sekund, aby produkt sie uru-
chomit.

Upewni¢ sie, ze produkt nie jest w trybie mo-
nitoringu.

Produkt nie od-
biera sygnatu ze
zdalnego stero-
wania i czerwona
dioda $wiecgca
miga.

Filtr musi by¢ oczysz-
czony.

Baterie nie sg prawi-
dtowo wiozone w zdal-
ne sterowanie lub ich
nie ma.

Wyczyscic¢ filtry zgodnie z instrukcjami w roz-
dziale Konserwacja.
Wiozy¢ baterie w zdalne sterowanie.

Produkt dziata
tylko w trybie
przewietrza-

nia elementu
prowadzace-
go/nastepczego
w nocy lub na
stopniu predkosci
2 z aktywnym
odzyskiem ciepta
w dzien.

Wybrana warto$¢ pro-
gowa wilgoci jest nie-
odpowiednia.

Zwiekszy¢ warto$¢ progowa wilgoci.
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1 Seguranga

1.1 Utilizacao adequada

Uma utilizagdo incorreta ou in-
devida pode resultar em peri-
gos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de tercei-
ros e danos no produto € nou-
tros bens materiais.

O produto destina-se exclusiva-
mente a ventilacdo e purga de
locais residenciais. O produto
s6 pode ser operado com os fil-
tros instalados.

O produto nao € indicado para
a ventilagao e purga de instala-
¢bes de piscinas. Devido a ele-
vada carga de pé, o funciona-
mento do produto nao é permi-
tido durante a fase de constru-
cao.

A utilizagdo adequada abrange
o seguinte:

— a observancia das instrucdes
de uso do produto e de todos
os outros componentes da
instalagao, fornecidas junta-
mente

— 0 cumprimento de todas as
condi¢des de inspegao e ma-
nutengao contidas nos manu-
ais.

Este produto pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzi-
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das ou que n&o possuam muita
experiéncia ou conhecimento,
desde que sejam vigiadas ou
tenham sido instruidas sobre o
manuseio seguro do produto e
compreendam os possiveis pe-
rigos resultantes da utilizagcéo
do mesmo. As criangas nao po-
dem brincar com o produto. A
limpeza e a manutencao desti-
nada ao utilizador ndo podem
ser efetuadas por criangcas sem
supervisao.

Uma outra utilizagdo que nao

a descrita no presente manual
ou uma utilizacado que va para
além do que € aqui descrito é
considerada incorreta. Do mes-
mo modo, qualquer utilizagao
com fins diretamente comerci-
ais e industriais € considerada
incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
¢ao indevida.

1.2 Adverténcias gerais de
segurancga
1.2.1 Perigo devido a operagao
incorreta

Devido a operacéao incorreta

pode colocar-se em risco a

si proprio e a terceiros, assim

como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o pre-
sente manual e todos os do-
cumentos a serem respeita-
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dos, em particular o capitulo
"Seguranca" e as indicagoes
de aviso.

» Realize apenas as atividades
para as quais as presentes
instrugcdes de uso dao orien-
tacao.

1.2.2 Perigo de ferimentos
devido ao ventilador

A velocidade elevada do venti-
lador pode causar ferimentos.

» Nunca insira os dedos ou
outros objetos nas entradas
e saidas de ar ou entre os
discos, enquanto o produto
estiver em servico.

1.2.3 Perigo de incéndio
devido a chamas abertas
ou gases inflamaveis

» Nao coloque quaisquer fontes
de calor com chama aberta
no fluxo de ar do aparelho.

» N&o utilize quaisquer sprays
ou outros gases inflamaveis
nas proximidades do apare-
Iho.
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2 Atengﬁo aos documentos a A unidade de ventilagdo VAR 60/2 D é
compativel com os seguintes produtos:

— Unidade de comando VAZ CP/2 ou

serem respeitados

» Tenha particular atengéo a todos os
manuais de instru¢des que sao forne-
cidos juntamente com os componentes
da instalagao.

» Respeite as indicagdes especificas do
pais em anexo Country Specifics.

2.1 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos
os documentos a serem respeitados
para utilizagao posterior.

2.2 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Produto - Nimero de artigo

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Descricao do produto

O produto é um aparelho de ventilagao do-
méstica descentralizado para locais resi-
denciais. A unidade de ventilagdo domésti-
ca esta equipada com dois sensores:

— Um sensor de humidade.
— Um sensor de luminosidade.

A unidade de ventilagdo doméstica pode
ser integrada num sistema com até 16
unidades de ventilagdo doméstica.

Para uma ventilagédo equilibrada deve ser
instalado um numero par de unidades de
ventilagdo doméstica.

Um sistema de ventilagéo funciona segun-
do o principio mestre-escravo.

O lider é a unidade que recebe instrugdes
do regulador e reencaminha essas infor-
macgodes para os outros seguidores conec-
tados.

Um seguidor € uma unidade que recebe
instrugdes do lider e pode ser operada em
sincronia com ou em oposi¢ao ao lider.
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VAZ CPC/2.
Ou

— Comando a distancia VAZ RC/2.

Ou

— Ventiladores de saida do ar VAE 60/2
com fungéo de sinergia em modo de

sistema.

A unidade de ventilagdo VAR 60/2 DW ¢é
compativel com os seguintes produtos:

— Unidade de comando VAZ CPW/2 ou

VAZ CPCW/2.
Ou

— Comando a distancia VAZ RC/2.

Ou

— Ventiladores de saida do ar VAE 60/2
com fungéo de sinergia em modo de

sistema.

3.1

Elementos de comando

Validade: Unidade de comando

noworry @ Q
8 ) e
8 HSJe o
8 RESET FILTER )

|
610J0!

1 Selegdo do mo-
do de fluxo de ar

2 Tecla de desblo-
queio

3 Selegao do limi-
ar de humidade
relativa

4  Reposigédo do
alarme do filtro
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Selegdo do mo-
do de ventilagéo
intensiva
Selegdo manual
da velocidade

7 Selegédo do mo-
do noturno

8 Selecionar o mo-
do de funciona-
mento

Validade: Comando a distancia

@

joRcy =
/RN
w0 o
8 e b
‘

)] ()T ®
(@
T

3.2

Indicagao

Validade: Comando a distancia

o

% )
A

“Q
|
« 6

RESET FILTER # ] ‘

(AUTO) (@) (MANUAD

Significado

Mostrador bloqueado
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Tecla de desblo-
queio

Selecionar o mo-
do de funciona-
mento

Selecao do limi-
ar de humidade
relativa

4  Selegao do mo-
do de ventilagcdo
intensiva

5 Reposigao do
alarme do filtro

6 Selegdo do mo-
do de fluxo de ar

7 Selegédo do mo-
do noturno

8 Selegdo manual
da velocidade

Modo noturno ativado

Limiar de humidade relati-
va

Funcionamento manual
ativo

Modo de monitorizagéo
ativado

J 8%

Automatico ativado

ESET FILTER

Confirmagao da reposi-
¢ao do alarme do filtro

Rotagées do ventilador

Modo de ventilagao ativa

Envio de um sinal

x !

Indicagéo do modo atual

MENRleE

Carga de bateria reduzida
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Validade: Unidade de comando

HUMIDITY
co,

'\
- I Ve < Y
B HS\Je o
%

RESET FILTER ‘

AUTO ) MANUAL

Simbolo Significado

m Modo de ventilagao inten-
siva ativado

@ Modo noturno ativado

‘ Limiar de humidade relati-
va

MANUAL Funcionamento manual
ativo

b3 Modo de monitorizagdo
ativado

AUTO Modo automatico ativado

RESET FILTER Confirmagao da reposi-
¢ao do alarme do filtro

a Rotagdes do ventilador

HUMIDITY Limiar de humidade ele-

vado

co, Limiar de CO: elevado
(s6 é exibido nos mode-

los com sensor de COz)

Indicagéo do modo atual

_[4.5 E.,]_
> [«

3.3 Numero de série

O numero de série encontra-se em dois

locais diferentes:

— No lado interior da unidade principal.

— No lado exterior da unidade de ventila-
¢ao e purga.
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3.4 Estrutura do aparelho

1 Guarnigdo dian- 5 Numero de série
teira local 2

2 Unidade princi- 6 Interruptor de li-
pal gar/desligar (0/1)

3 Unidade de ven- 7
tilacdo e purga

4 Numero de série
local 1

Dispositivo de
fecho

3.5 Dados na placa de
caracteristicas

A chapa de carateristicas encontra-se no
lado interior da unidade de ventilagdo.

Dados na placa de | Significado
caracteristicas
M Ler o manual!

@l Classe de protecao Il
VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Designagéo do mo-
delo

Aparelho de ventila-

VAR ¢édo doméstica com
recuperagao de calor
60 Caudal voltmico

max. do ar em m%h
2 Geragao de produtos
D R1 Tubo de pitot ligado
por cabo (software
compativel com o
modo de sistema)
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Dados na placa de | Significado

caracteristicas

DW R1 Tubo de pitot (versdo
de radio, software
compativel com o
modo de sistema)

1~/N Alimentagdo monofa-
sica

\% Tenséo de rede

Hz Frequéncia da rede

w Consumo maximo de
poténcia elétrica

IP Classe de protecéo

T Temperatura maxima

3.6 Simbolo CE

q

A marcagéo CE indica que, de acordo com
a declaragao de conformidade, os produ-
tos cumprem os requisitos essenciais das
normas da UE em vigor.

Com a presente, o fabricante declara que
o tipo de equipamento de radio descrito no
presente manual esta em conformidade
com a diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da declaragéo de con-
formidade UE esta disponivel no seguinte
enderecgo de Internet:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Fungao

4.1 Colocar o produto em

funcionamento

1. Certifique-se de que todos os apare-
Ihos de ventilagao estéo ligados cor-
retamente.

Validade: Unidade de comando
» Ative o painel de controlo.

2. Ligue sucessivamente todos os
aparelhos de ventilagéo do sistema
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de ventilagédo no interruptor para
ligar/desligar.

Validade: Comando a distancia
» Aponte o comando a distancia para o
mestre.

3. Selecione um modo com ajuda do
painel de controlo ou do comando a
distancia.

4.1.1 Significado dos sinais oticos e
acusticos

1 LED branco 2 LED vermelho
Sinal exibi- | Estado Significado
do
LED branco | Luz continua Rececao de

Emissao de um comando
um sinal acus-
tico
LED verme- | O LED pisca Modo de mo-
Iho a cada 60 nitorizagéo
segundos
O LED pisca O alarme do
uma vez por filtro disparou
segundo
O LED acende | O alarme de
de forma per- | humidade dis-
manente parou

Estes sinais oticos séo exibidos sé duran-
te o dia e apenas no lider. A noite, néo se-
réo exibidos sinais oticos.

No seguidor, um diodo luminoso acende
permanentemente a vermelho, apenas se
a comunicagédo com o lider néo funcionar.

4.1.2 Limiar de humidade relativa

O limiar de humidade relativa pode ser
parametrizado para 40%, 60% ou 90%.

Se for ultrapassado o limiar de humida-
de, os modos de operagao encontram-
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se explicados nos capitulos seguintes
(- Pagina 125).

4.1.3 Sensor de luminosidade

O produto esta equipado com um sensor
de luminosidade que deteta automatica-
mente se é dia ou noite.

O modo noturno é ligado automaticamen-
te.

4.1.4 Modo de recuperagao de calor

O produto funciona 70 segundos no modo
de purga e 70 segundos no modo de ven-
tilagao no ciclo contrario.

Indicagao
Este é o modo padréo do produto.

LiJ

4.2 Modo de espera
Validade: Comando a distancia

O comando a distancia comuta para o mo-

do de espera e é bloqueado apds 60 se-

gundos de inatividade. Em seguida surge

o simbolo * no mostrador.

» Prima a tecla na parte superior do co-
mando a distancia para o desbloquear.

Validade: Unidade de comando

A unidade de comando comuta para o
modo de espera e é bloqueado apés 10
segundos de inatividade.

» Para desbloquear, prima .

Demora 45 segundos até que a guarnigao
dianteira se abra e 2 minutos e 15 segun-

dos até que se feche quando o sistema de
ventilacdo é ligado ou desligado.

4.3 Funcionamento automatico

» Chame o modo automatico. Para tal,
prima , até que surja a seguinte indi-
cacgao.
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Com o comando a Com a unidade de

distancia comando
A AVad NG
_4_.\ »|- 0 .;_/\-_4. [}
*_/\-_4- ‘ AUTO ¢
. avte

©

No modo automatico, & possivel ativar e
selecionar o valor limiar para a humidade
relativa do ar.

» Prima @ para selecionar o limiar de
humidade relativa.

Quando o modo automatico estiver ativa-
do, os sensores de humidade e de lumino-
sidade ficam ativos. Os aparelhos de ven-
tilagao trabalham autonomamente.

Indicagao

O modo automatico é recomenda-
do para o modo padréo do sistema
de ventilagéo.

Fungdes do modo automatico

Teor de Reacéao do sistema de venti-

humidade | lagao

ou de COz*

Padréo Dia As unidades de venti-
lagao funcionam com o
nivel de velocidade 1,
a recuperacao de calor
esta ativa.

Noite | As unidades de venti-
lagao funcionam a ve-
locidade noturna, a re-
cuperacao de calor es-
ta ativa.

Sobre os Dia As unidades de venti-
valores pa- lagao funcionam com o
rametriza- nivel de velocidade 2,
dos a recuperacgao de calor
esta ativa.
* O contetido de CO: s6 é considerado se
estiver instalado um painel de controlo com
sensor de dioxido de carbono.
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Teor de Reacao do sistema de venti-
humidade | lagao

ou de COz*

Sobre os Noite | As unidades de ven-
valores pa- tilagao sé funcionam
rametriza- a velocidade noturna
dos em modo de ventilagéo

cruzada lider/seguidor.

* O contetido de CO: s6 é considerado se
estiver instalado um painel de controlo com
sensor de diéxido de carbono.

4.4 Modo de monitorizagao
» Chame o modo de monitorizagdo. Para

tal, prima , até que surja a seguinte
indicagao.

Com o comando a Com a unidade de

distancia comando
O
[
— 5 o

No modo de monitorizacéo, é possivel
ativar e selecionar o valor limiar para a
humidade relativa do ar.

» Prima @ para selecionar o limiar de
humidade relativa.

Indicagao

A utilizagdo deste modo € reco-
mendada se a recuperacgao de ca-
lor ndo for necessaria mas as divi-
sbes tiverem de ser ventiladas, pa-
ra evitar a estagnacao do ar ou um
teor de humidade demasiado ele-
vado, por exemplo, numa residén-
cia secundaria desabitada ou du-
rante as férias.
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Fungoes do modo de monitorizagao

Teor de Reacéao do sistema de venti-
humidade |lacao
ou de CO2*
Padréo Dia Os aparelhos de ven-
tilagéo estdo no modo
Noite | standby, a guarnigao
dianteira esta fechada.
Sobre os Dia As unidades de venti-
valores pa- lacéo funcionam com o
rametriza- nivel de velocidade 2,
dos a recuperacgao de calor
esta ativa.
Noite | As unidades de ven-
tilagdo sé funcionam
a velocidade noturna
em modo de ventilagao
cruzada lider/seguidor.
* O conteudo de CO: s6 é considerado se
estiver instalado um painel de controlo com
sensor de dioxido de carbono.

4.5 Modo manual
» Chame o modo manual. Para tal, prima
, até que surja a seguinte indicago.

Com o comando a Com a unidade de
distancia comando
B e\
& —[€~ - 8 +—K—<-
s *_/\-_* 8 MANUAL
a S —
(=]

No modo manual, é possivel ativar e sele-
cionar a velocidade de ventilagao.

» Prima @ para selecionar a velocidade
de ventilagao.

Quando este modo é ativado, os sensores
de humidade e de luminosidade séao desa-
tivados e as unidades de ventilagao funci-
onam com recuperagao de calor. O modo
manual fica ativado, até que seja selecio-
nado outro modo de operagéo.
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Indicagao

A utilizagéo desta defini¢cdo é reco-
mendada se desejar utilizar a fun-
¢ao de recuperacao de calor inde-
pendentemente do teor de humi-
dade no local ou se desejar defi-
nir uma velocidade fixa para todo o
sistema de ventilagao.

=

4.6 Modo noturno
» Chame o modo noturno. Para tal, prima
, até que surja a seguinte indicacgéo.

Com o comando a Com a unidade de

distancia comando
s
_4..\ .} -
¢ ¢A+
+—K—<-

Quando o modo noturno é ativado, as uni-
dades de ventilagdo funcionam a velocida-
de noturna e recuperam calor até que seja
selecionado outro modo.

No modo noturno, todo os sensores de hu-

midade e de luminosidade estao desativa-
dos.

Indicagao

O modo noturno é recomendado
quando o ambiente esta muito
silencioso e s6 se ouve o ruido do
aparelho de ventilagao.

LiJ

4.7 Modo de ventilagao ativa
» Chame o modo de ventilagao ativa. Pa-

ra tal, prima , até que surja a seguin-
te indicagéo.
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Com a unidade de
comando

Com o comando a
distancia

ol
m ¢ P
‘4‘ *\

Se o0 modo de ventilagéo ativa for ativado,
todas as unidades de ventilagdo domésti-
ca funcionam durante 20 minutos a maxi-
ma velocidade. No fim do ciclo, as unida-

des de ventilagdo doméstica voltam para

as definigdes parametrizadas.

Indicagao

O modo de ventilagdo intensiva é
recomendado para dissipar odores
fortes ou ar evacuado de forma
rapida e temporaria.

4.8 Modo de ventilagao cruzada

» Chame o modo de ventilagéo cruzada.
Para tal, prima , até que surja a se-
guinte indicagéo.

< Se premir , o0 modo de ventilagao
altera-se. Muda de mestre/escravo
para escravo/mestre.

Modo Com o Com a
comando a unidade de
distancia comando
Lider/
Seguidor ®B -
SHONE LA
%,/
® ()
Segui-
dor/Lider 8 —+\\_
% 5 A
8 ¢
d
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Indicagao
O mestre esta representado pela
seta esquerda.

No modo de ventilagédo cruzada, a tecla

@ é ativada para selecionar a velocidade
da ventilagao.

» Prima @ para selecionar a velocidade
de ventilagao.

Com a ventilagéo cruzada ativada, os apa-
relhos de ventilagdo doméstica geram per-
manentemente um fluxo de ar sem recu-
peragao de calor.

— Modo mestre/escravo:

— O lider e os seguidores sincronos ali-
mentam o ar exterior, enquanto todas
as outras unidades de ventilagao do-
méstica dissipam o ar evacuado.

— Modo escravo/mestre:

— O lider e os seguidores sincronos
dissipam o ar evacuado, enquanto to-
das as outras unidades de ventilagéo
doméstica alimentam o ar exterior.

Indicagao

O modo de ventilagdo cruzada é
recomendado para transportar
odores de uma area do aparta-
mento (p. ex. da cozinha) direta-
mente para o exterior, em vez de
os espalhar pelo apartamento — se-
lecionando uma dire¢ao de ventila-
cao.

Este modo também pode ser em-
pregue nos meses de verao para
alimentar ar exterior mais fresco
proveniente de um lado sombrea-
do do edificio.
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4.9 Modo de ventilagao ou de
purga
» Chame o modo de ventilagdo ou de

purga. Para tal, prima , até que surja
uma das seguintes indicagoes.

Modo Com a

Com comando unidade de

a distancia

comando
Purga
xR CE

E e » H

&8

# ()
Ventila-
céo ®B

x EE »| «

& ) « _

d ()

No modo de ventilagédo ou de purga, a te-
cla @ ¢é ativada para selecionar a veloci-
dade da ventilagéo.

» Prima @ para selecionar a velocidade
de ventilacao.

Indicagao

O modo de purga é recomenda-
do para dissipar odores fortes
ou ar evacuado de forma rapida
e pontual.

O modo de ventilagéo é reco-
mendado para ventilar rapida-
mente um local independente-
mente da temperatura exterior.
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4.10 Fechar a unidade de ventilagdo 5 Eliminacao de falhas

domeéstica em caso de ar
exterior com sujidade

Cuidado!

Perigo de danos materiais
devido a um manuseamento
inadequado!

O dispositivo de fecho do apa-
relho de ventilagéo é sensivel
e tem de ser manuseado com
cuidado.

» Solte o dispositivo de fecho
cuidadosamente do respeti-
VO suporte para nao o danifi-
car.

No caso de ar exterior com sujidade extre-
ma, as unidades de ventilagdo doméstica
séo fornecidas com um dispositivo de fe-
cho para impedir a entrada de ar com suji-
dade nos locais.

» Desligue o produto.

» Siga as instrugdes anexas para instalar
o dispositivo de fecho.

» Repita estes passos para todos os pro-
dutos do sistema de ventilagao.

4.11 Pilhas vazias do comando a
distancia
Validade: Comando a distancia

Quando as pilhas do comando a distan-

cia estiverem vazias, o simbolo de pilha

aparecera no display do comando a dis-

tancia.

» Se o simbolo de pilha surgir, substitua
imediatamente as pilhas do comando
a distancia.
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Elimine as falhas conforme descrito na
tabela para resolugéo de problemas no
apéndice. (- Pagina 132)

6 Conservagao e
manutencgao

6.1

Fazer a manutencao dos filtros

Perigo!
Perigo de vida devido a choque
elétrico

» Desligue o produto através do
interruptor de ligar/desligar.

» Desligue a tensdo do produto,
desligando para tal todas as
alimentagdes de corrente em
todos os polos (p. ex. fusivel
ou interruptor de protegéo da
tubagem).

1. Execute os trabalhos de manuteng¢ao
e conservagao nos filtros aproximada-
mente a cada 4 meses (ou seja, apos
cerca de 3000 horas de funcionamen-
to).
< Quando séo necessarios trabalhos

de manutengéo nos filtros, o LED
do mestre acende-se a vermelho
uma vez por segundo. O sistema
de ventilagao funciona normalmen-
te no modo selecionado. Nao é
possivel alterar definicdes do siste-
ma de ventilagdo enquanto a ma-
nutencao do filtro nao tiver sido re-
alizada.

2. Prima quando o trabalho de manu-
tengdo nos filtros tiver sido realizado.

129



7 Colocagao fora de servigo

7.1 Colocaro
aparelho temporariamente

fora de funcionamento

1. Desligue o produto através do inter-
ruptor de ligar/desligar.

2. Desligue a tensdo do produto, desli-
gando para tal todas as alimentacées
de corrente em todos os polos (p. ex.
fusivel ou interruptor de protegéo da
tubagem).

7.2 Colocar
o produto definitivamente
fora de funcionamento

» Solicite a um técnico especializado que
coloque o aparelho definitivamente fora
de funcionamento.

8 Reciclagem e eliminagéo

Este produto é um aparelho elétrico

ou eletrénico no ambito da diretiva UE
2012/19/UE. O aparelho foi desenvolvido
e fabricado com materiais e componentes
de alta qualidade. Estes sao reciclaveis e
reutilizaveis.

Informe-se sobre as disposicdes aplica-
veis no seu pais relativas a recolha se-
parada de aparelhos elétricos/eletronicos
usados. Mediante a eliminagao correta de
equipamentos antigos, o ambiente e as
pessoas sao protegidos contra possiveis
consequéncias negativas.

Eliminar a embalagem

» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.

Eliminar o produto

» Elimine corretamente o produto e todos
0S seus acessorios.

» Respeite todas as normas relevantes.

130

Validade: exceto Franca

== Se 0 produto estiver identificado com
este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com
o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro
de recolha para residuos de equipa-
mentos elétricos e eletrénicos.

Eliminar as pilhas/baterias

mmm Se 0 produto incluir pilhas/baterias
que estejam identificadas com este simbo-
lo:

» Neste caso, entregue as pilhas/baterias
num centro de recolha para este fim.
< Requisito: as pilhas/baterias po-

dem ser retiradas do produto sem
se destruirem. Caso contrario, as pi-
Ihas/baterias serdo eliminadas junta-
mente com o produto.

» Segundo as disposig¢oes legais, a de-
volucao de pilhas usadas é obrigatdria,
pois as pilhas/baterias podem conter
substancias prejudiciais para a saude e
para o ambiente.

Para informagdes sobre a legislacéo rela-
tiva a gestao sustentavel dos residuos e
a diretiva relativa aos residuos de equipa-
mentos elétricos e eletrénicos consulte o
site da Vaillant www.vaillant.info.

Validade: Franga

Eliminar o produto

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

RO = 7 = &<

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

REPRISE A DEPOSER
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» Elimine corretamente o produto, os res-
petivos acessorios e pilhas/baterias.
» Respeite todas as normas relevantes.

Apagar dados pessoais

Os dados pessoais (p. ex. dados de re-

gisto online) podem ser usados de forma

abusiva por terceiros néo autorizados.

Se o produto contiver dados pessoais:

» Certifique-se de que nao se encontram
dados pessoais no produto antes de
eliminar o produto.

8.1 Eliminar o filtro

» Elimine o filtro usado com o lixo domés-
tico.

» Respeite as normas aplicaveis.

9 Garantiae servigo de apoio
ao cliente

Garantia

Pode encontrar informagdes relativas a
garantia do fabricante em Country speci-
fics.

Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do
nosso servico a clientes em Country speci-
fics.
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Anexo

A Eliminar falhas

Falha

Possivel causa

Eliminagao de falhas

O mestre ndo se
liga.

— O produto esta desli-
gado.

— Certifique-se de que o produto esta ligado.

A tecla de ligar/desligar (1/0) tem de estar na
posicao Ligado (l).

O escravo nao se
liga.

— O produto esta desli-
gado.

Certifique-se de que o mestre e os escravos
estao ligados. A tecla de ligar/desligar (1/0)
tem de estar na posigao Ligado (l).

— Se 0 mestre for desligado, os escravos
desligam-se apds uma interrupgéo da co-
municagéo de 10 minutos.

— Se um escravo for desligado, os outros
produtos mantém-se em funcionamento.

O produto inicia,
no entanto, néo
recebe nenhum
sinal do comando
a distancia.

O produto inicia,
recebe o sinal do
comando a dis-
tancia, no entan-
to, o ventilador
nao funciona.

O produto nao
recebe qualquer
sinal do comando
a distancia e o
LED vermelho
pisca

— As pilhas néo estao

corretamente inseridas

no comando a distan-
cia ou estdo em falta.

— Certifique-se de que as

pilhas do comando a
distancia estéo carre-
gadas.

— Apenas o mestre rece-

be informacgdes.

— O produto ainda nao
iniciou.

— O produto esta em mo-

do de monitorizagao.

— O filtro tem de ser lim-

po.
— As pilhas néo estéo

corretamente inseridas

no comando a distan-
cia ou estdo em falta.

Coloque as pilhas no comando a distancia.
Troque as pilhas do comando a distancia.
Aponte o comando a distancia para o mestre.

Aguarde 40 segundos até que o produto en-
tre em servigo.

Certifique-se de que o produto nédo esta no
modo de monitorizagéo.

Limpe os filtros de acordo com as instrugdes
existentes no capitulo de manutencao.
Coloque as pilhas no comando a distancia.

O produto funci-
ona apenas no
modo de venti-
lagéo cruzada
mestre/escravo
durante a noite
ou no nivel de
velocidade 2 com
recuperacao de
calor ativa duran-
te o dia.

— O limiar de humida-
de selecionado nao é
adequado.

Aumente o limiar de humidade.
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1 Securitate

1.1 Utilizarea conform
destinatiei
La utilizarea improprie sau ne-
conforma cu destinatia pot re-
zulta pericole pentru sanatatea
si viata utilizatorilor sau a tertilor
resp. deteriorari ale aparatului si
alte pagube materiale.

Produsul este destinat exclu-
siv pentru ventilatia si aerisi-
rea spatiilor locative. Produsul
poate functiona numai cu filtrele
montate.

Produsul nu este adecvat pen-
tru ventilatia si aerisirea piscine-
lor. Din cauza incarcarii mari cu
praf, functionarea produsului pe
parcursul etapei de constructie
nu este permisa.

Utilizarea corespunzatoare con-

tine:

— observarea instructiunilor de
utilizare alaturate ale produ-
sului, cat si ale tuturor compo-
nentelor instalatiei

— respectarea tuturor conditiilor
de inspectie si intretinere pre-
zentate n instructiuni.

Acest produs poate fi utilizat de

copii peste 8 ani si de persoa-

nele cu capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau de
catre cele cu lipsa de experien-
ta si cunostinte daca sunt su-
pravegheate sau daca au fost
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instruite referitor la utilizarea si-
gura a produsului si la pericole-
le astfel rezultate. Este interzis
jocul copiilor cu aparatul. Cura-
tarea si intretinerea realizata de
utilizator nu pot fi realizate de
catre copii fara supraveghere.
O alta utilizare decat cea des-
crisa in instructiunile prezente
sau o utilizare care o depases-
te pe cea descrisa aici este ne-
conforma cu destinatia. Necon-
forma cu destinatia este si orice
utilizare comerciala si industria-
la directa.

Atentie!

Este interzisa orice utilizare ce
nu este conforma cu destinatia.

1.2 Instructiuni generale
privind siguranta
1.2.1 Pericol de comanda

eronata

Prin comanda eronata puteti sa
va puneti in pericol pe dumne-
avoastra si pe cei din jur si sa
provocati pagube materiale.

» Cititi cu atentie instructiunile
prezente si toate documente-
le complementare, in special
capitolul "Securitatea" si indi-
catiile de atentionare.

» Efectuati numai operatiunile
cuprinse in aceste Instructiuni
de utilizare.
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1.2.2 Pericol de ranire din cauza
ventilatorului

Ventilatorul poate provoca raniri
din cauza vitezei mari a acestu-
ia.

» Nu introduceti niciodata dege-
tele sau alte obiecte in orificii-
le de intrare si de iesire a ae-
rului sau intre lamele in timp
ce aparatul este in functiune.

1.2.3 Pericol de incendiu din
cauza flacarilor deschise
sau gaze inflamabile

» Nu aduceti surse de caldura
cu flacara deschisa in zona
curentului de aer al aparatu-
lui.

» Nu utilizati spray-uri sau alte
gaze inflamabile in apropie-
rea aparatului.

0020331170_04 Instructiuni de exploatare
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2 Respectarea documentatiei
conexe

» Respectati obligatoriu toate instructiuni-
le de exploatare alaturate componente-
lor instalatiei.

» Respectati indicatiile specifice tarii dum-
neavoastra, disponibile in anexa Coun-
try Specifics.

2.1 Pastrarea documentatiei

» Pastrati atat aceste instructiuni, cat si
toate documentatiile conexe pentru
utilizare viitoare.

2.2 Valabilitatea instructiunilor

Aceste instructiuni sunt valabile exclusiv
pentru:
Produs - numar articol

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Descrierea aparatului

Produsul este o unitate descentralizata de
ventilatie din locuinta, pentru spatii locati-
ve. Unitatea de ventilatie a locuintei este
dotata cu doi senzori:

— Un senzor de umiditate.
— Un senzor de luminozitate.

Unitatea de ventilatie a locuintei poate

fi integrata intr-un sistem cu pana la 16
unitati de ventilatie a locuintei.

Pentru o ventilatie echilibrata trebuie sa fie
instalat un numar par de unitati de ventila-
tie a locuintei.

Un sistem de ventilatie functioneaza dupa
principiul unitate coordonatoare-unitate
subordonata.

Unitatea coordonatoare este unitatea care
receptioneaza instructiunile de la regulator
si care apoi transmite aceste informatii ca-
tre celelalte unitati subordonate conectate.
O unitate subordonata este o unitate ca-
re receptioneaza instructiunile de la unita-
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tea principala si care este sincronizata cu
aceasta sau care poate fi operata in sens
opus fata de unitatea principala.

Unitatea de ventilatie a locuintei
VAR 60/2 D este compatibila cu urmatoa-
rele produse:

— Unitatea de comanda VAZ CP/2 sau
VAZ CPC/2.

Sau
— Telecomanda VAZ RC/2.
Sau

— Ventilatoare de evacuare VAE 60/2 cu
functie sinergetica in modul de sistem.

Unitatea de ventilatie a locuintei
VAR 60/2 DW este compatibila cu
urmatoarele produse:

— Unitatea de comanda VAZ CPW/2 sau
VAZ CPCW/2.

Sau
— Telecomanda VAZ RC/2.
Sau

— Ventilatoare de evacuare VAE 60/2 cu
functie sinergetica in modul de sistem.
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3.1

Elemente de control

Valabilitate: Unitatea de comanda

Selectarea pra-
gului de umidita-
te relativa
Selectarea mo-
dului de ventila-

Selectarea mo-
dului curentului
de aer

Selectarea mo-
dului de noapte

Selectarea ma-
nuala a vitezei

tie intensiva 8
5 Resetarea alar-
mei privind filtrul

gg]MIDITV m@

8 (N o 3.2 Afisaj

13 RESET FILTER [} Valabilitate: Telecomanda
AUTO g MANUAL

-G
“ - &
w | |, o

@ @ &)\ Ol
/i /\ O\F\? /\k
@@ ®

1 Selectarea mo- 5 Selectarea mo-
dului curentului d_ul_ui de Yeptila- x RESET FILTER & ‘
de aer tie intensiva
2 Tasta de deblo- 6 Selectarea ma-
care nuald a vitezei (AUTO) ( @ ) (MANUAL)
3  Selectarea pra- 7 Selectarea mo-
gului de umidita- dului de noapte
te relativa 8 Alegerea modu- Simbol Semnificafie

4  Resetarea alar-
mei privind filtrul

lui de functionare Display blocat

Mod de noapte activat
Valabilitate: Telecomanda

Prag de umiditate relativa

Mod manual activ

- —©

joR =
L JEAAgNEY |
%, e
% enem &

o @EE—o

Mod de monitorizare acti-
vat

Regim automat activat

J gg*r

ESET FILTER Confirmarea resetarii alar-
mei privind filtrul

Turatia ventilatorului

Mod de ventilatie intensi-
va
Transmisia unui semnal

DRCH

Afisarea modului actual

v 1
Fz
v
i

)

Nivel scazut de incarcare
a bateriei

1 Tasta de deblo- 2
care

Alegerea modu-
lui de functionare
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Valabilitate: Unitatea de comanda

3.4 Constructia aparatului

HUMIDITY
co,

>

a

_4..\ .>_

¢ é

RESET FILTER ‘
AUTO L) MANUAL
Simbol Semnificatie

Mod de ventilatie intensi-
va activat

Mod de noapte activat

Prag de umiditate relativa

MANUAL Mod manual activ

b Mod de monitorizare acti-
vat

AUTO Regim automat activat

RESET FILTER

Confirmarea resetarii alar-
mei privind filtrul

Turatia ventilatorului

HUMIDITY

Prag de umiditate ridicat

co,

Prag de CO: ridicat (este
afisat numai la modelele
dotate cu senzor de COz2)

1 Panou frontal

2 Unitatea princi-
pala

3 Unitate de venti-
latie si aerisire

4 Numar de serie
pozitia 1

5 Numar de serie
pozitia 2

6 Intrerupator de
pornire/oprire
(VD]

7 Dispozitiv de
blocare

3.5 Datele de pe placuta de timbru

Placuta cu date tehnice se afla pe partea
interioara a aparatului.

Datele de pe placufa
de timbru

Semnificatie

I@l

Afisarea modului actual

3.3 Numar de serie
Numarul de serie este specificat in doua

locuri diferite:

— Pe partea interioara a unitatii principale.

— Pe partea exterioara a unitatii de venti-

latie si aerisire.
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VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Cititi instructiunile!

Clasa de protectie Il

Denumirea tipului

Unitate de ventilatie
din locuinta, cu sis-

VAR tem de recuperare a
caldurii

60 Curentyolugnic max.
de aer in m°/h

2 Generatie aparat

D R1 unitate descentrali-

zata de ventilatie a
locuintei, conectata
prin cablu (compatibi-
litate de software cu
modul de sistem)
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Datele de pe placuta | Semnificatie

de timbru

DW R1 unitate descentraliza-
ta de ventilatie a lo-
cuintei (versiune cu
comanda la distan-
ta, compatibilitate de
software cu modul de
sistem)

1~IN Alimentare monofa-
zata

\Y Tensiune de alimen-
tare la retea

Hz Frecventa de retea

w Putere electrica ma-
xima consumata

IP Tip de protectie

T Temperatura maxima

3.6 Marcaj CE

q

Prin marcajul CE se certifica faptul ca apa-
ratele indeplinesc cerintele de baza ale le-
gislatiei UE aflate in vigoare conform de-
claratiei de conformitate.

Producatorul declara ca instructiunile din
acest manual corespund cerintelor directi-
vei UE 2014/53/.

Textul complet al declaratiei de conformi-
tate UE poate fi consultat pe urmatorul site
web:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
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4 Functie

4.1 Punerea in functiune a

aparatului

1. Asigurati-va ca toate ventilatoarele
sunt racordate conform prevederilor.

Valabilitate: Unitatea de comanda
> Activati unitatea de comanda.

2. Conectati pe rand toate ventilatoarele
din sistemul de ventilatie cu ajutorul
comutatorului de pornire/oprire.

Valabilitate: Telecomanda

» Orientati telecomanda spre unitatea
principala.

3. Selectati un mod prin intermediul uni-
tatii de comanda sau telecomenzii.

4.1.1 Semnificatia semnalelor optice
$i acustice

1 LEDalb 2 LED rosu

Semnal Stare Semnificatie

afisat

LED alb Aprins perma- | Receptionarea
nent unei comenzi

Emiterea unui
semnal acustic

LED rosu LED-ul se Modul de mo-
aprinde inter- | nitorizare
mitent la fie-
care 60 de se-
cunde
LED-ul se Alarma privind
aprinde inter- | filtrul declan-
mitent o data | sata
pe secunda
LED-ul se Alarma privind
aprinde per- umiditatea
manent declansata
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Aceste semnale optice sunt activate numai
n timpul zilei si numai de unitatea princi-
pala. Pe timpul noptii nu este activat niciun
semnal optic.

N cazul in care comunicatia cu unitatea
principala nu functioneaza, un LED de pe
unitatea subordonata se aprinde perma-
nent in rosu.

4.1.2 Prag de umiditate relativa
Pragul de umiditate relativa poate fi para-
metrizat la 40%, 60% sau 90%.

Modurile de functionare in cazul depasirii
pragului de umiditate sunt prezentate in
capitolele urmatoare (- pagina 140).

4.1.3 Senzor de luminozitate

Produsul este dotat cu un senzor de lumi-
nozitate care detecteaza automat daca es-
te zi sau noapte.

Modul de noapte se conecteaza automat.

4.1.4 Modul de recuperare a caldurii

Produsul functioneaza timp de 70 de se-
cunde n modul de ventilatie si 70 de se-
cunde in modul de aerisire in ciclu inver-
sat.

Indicatie
Acesta este modul standard al
produsului.

4.2 Functionare Standby
Valabilitate: Telecomanda

Telecomanda comuta pe modul de stand-

by si se blocheaza dupa 60 de secunde de

inactivitate. Ca urmare, pe display apare

simbolul .

» Apasati tasta din partea superioara a
telecomenzii pentru a o debloca.

Valabilitate: Unitatea de comanda

Unitatea de comanda comuta pe modul
de standby si se blocheaza dupa 10 de
secunde de inactivitate.

» Pentru deblocare, apasati pe .
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Daca se conecteaza, respectiv deconec-
teaza sistemul de ventilatie, dureaza 45 de
secunde pana cand la deschiderea pano-
ului frontal si 2 minute si 15 secunde pana
la inchiderea acestuia.

4.3 Mod automat
» Accesati regimul automat. Pentru

aceasta, apasati pe pana cand
apare afisajul urmator.

Cu unitatea de
comanda

e O
O +—\/\—<- 3
‘ )
)

Cu telecomanda

1o
e
©

In regimul automat, poate fi selectata si
activata valoarea de prag pentru umidita-
tea relativa a aerului.

» Apasati pe @ pentru a selecta pragul
de umiditate relativa.

Daca este activ regimul automat, senzorii
de umiditate si de luminozitate sunt activi.
Ventilatoarele functioneaza automat.

Indicatie

Regimul automat este recomandat
pentru functionarea standard a
sistemului de ventilatie.

Functiile regimului automat

Continut Reactia sistemului de ventila-
de umidita- | fie

te sau de

COz*

Standard Zi Ventilatoarele functio-

neaza cu treapta de tu-
ratie 1, iar sistemul de
recuperare a caldurii
este activ.

* Continutul de CO: este luat in considera-
re numai daca este instalata o unitate de co-
manda cu senzor COa.
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Confinut Reactia sistemului de ventila-
de umidita- | tie

te sau de
COz*

Standard Noap- | Ventilatoarele functio-

te neaza la turatia pentru
timp de noapte, iar sis-
temul de recuperare a

caldurii este activ.
Ventilatoarele functio-
neaza cu treapta de tu-
ratie 2, iar sistemul de
recuperare a caldurii
este activ.

Peste valo- | Zi
rile parame-
trizate

Noap- | Ventilatoarele functio-

te neaza numai in modul
de ventilatie transver-
sala al unitatii principa-
le/unitatii subordona-
te la turatia pentru timp
de noapte.

* Continutul de CO: este luat in considera-
re numai daca este instalata o unitate de co-
manda cu senzor COs..

4.4 Modul de monitorizare
» Accesati modul de monitorizare. Pentru

aceasta, apasati pe pana cand apa-
re afisajul urmator.

Cu unitatea de

Cu telecomanda .
comanda

Q .
[
.

(o)

o® O

in modul de monitorizare, poate fi selecta-
ta si activata valoarea de prag pentru umi-
ditatea relativa a aerului.

» Apasati pe @ pentru a selecta pragul
de umiditate relativa.
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- Indicatie

| Utilizarea acestui mod se recoman-
da, daca recuperarea caldurii nu
este necesara, insa incaperile tre-
buie sa fie ventilate, pentru a evita
o stagnare a aerului si un grad de
umiditate prea ridicat, spre exem-
plu in locuinte secundare nelocuite
sau pe parcursul concediului.

Functiile modului de monitorizare

Continut Reactia sistemului de ventila-
de umidita- | tie

te sau de

COz*

Standard Zi Ventilatoarele se afla

in modul de standby,
iar panoul frontal este
inchis.

Ventilatoarele functio-
neaza cu treapta de tu-
ratie 2, iar sistemul de
recuperare a caldurii
este activ.

Noap-
te

Peste valo- | Zi
rile parame-
trizate

Noap- | Ventilatoarele functio-
te neaza numai in modul
de ventilatie transver-
sala al unitatii principa-
le/unitatii subordona-
te la turatia pentru timp
de noapte.

* Continutul de CO: este luat in considera-

re numai daca este instalata o unitate de co-
manda cu senzor COa.

4.5 Mod manual
» Accesati modul manual. Pentru aceas-

ta, apasati pe pana cand apare afi-
sajul urmator.

Cu unitatea de

Cu telecomanda -
comanda

—[¢ >|-
O,

MANUAL

()

283
v

+—K—<-

MANUAL

885
®
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Tn modul manual, viteza de ventilatie poate
fi selectata si activata.

» Apasati pe @ pentru a selecta viteza
de ventilatie.

Daca se activeaza acest mod, senzorul de
umiditate si de luminozitate se dezactivea-
za, iar ventilatoarele functioneaza cu re-
cuperarea caldurii. Modul manual ramane
activat pana cand este selectat un alt mod
de functionare.

’ Indicatie

Utilizarea acestei setari este reco-
mandata daca utilizati functia de
recuperare a caldurii independent
de gradul de umiditate din incapere
sau daca doriti sa definiti o viteza
fixa pentru intregul sistem de venti-
latie.

Li

4.6 Mod de noapte

» Accesati modul de noapte. Pentru
aceasta, apasati pe pana cand
apare afisajul urmator.

Cu unitatea de

Cu telecomanda -
comanda

—[€~ )
<« LB

Daca se activeaza modul de noapte, ven-
tilatoarele functioneaza la turatia pentru
timp de noapte si recupereaza caldura cu
viteza minima pana cand este selectat un
alt mod.

In modul de noapte, toti senzorii de umidi-
tate si luminozitate sunt dezactivati.
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Indicatie

Modul de noapte este recomandat

daca mediul este foarte linistit si se
aude numai zgomotul de functiona-
re al ventilatorului.

4.7 Mod de ventilatie intensiva

» Accesati modul de ventilatie intensiva.
Pentru aceasta, apasati pe pana
cand apare afisajul urmator.

Cu unitatea de
comanda

O
o} S 4

Cand este activat modul de ventilatie in-
tensiva, toate unitatile de ventilatie a locu-
intei functioneaza timp de 20 de minute la
turatia maxima. La finalul ciclului, unitatile
de ventilatie a locuintei revin la setarile pa-
rametrizate.

Cu telecomanda

Indicatie

Modul de ventilatie intensiva este
recomandat pentru evacuarea de
scurta durata si rapida a mirosurilor
neplacute persistente sau a aerului
uzat.

4.8 Mod de ventilatie transversala

» Accesati modul de ventilatie transversa-
la. Pentru aceasta, apasati pe pana
cand apare afisajul urmator.

< Daca apasati pe , modul de ven-
tilatie se modifica. Acesta comu-
ta de la unitatea principala/unitatea
subordonata la unitatea subordona-
ta/unitatea principala.
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Indicatie
Modul de ventilatie transversala

tata prin sageata din stanga.

in modul de ventilatie transversala, se ac-

tiveaza tasta @ pentru selectarea vitezei
de ventilatie.

» Apasati pe @ pentru a selecta viteza
de ventilatie.

Daca ventilatia transversala este activata,

unitatile de ventilatie din locuinta generea-
za permanent un curent de aer fara recu-

perarea caldurii.

— Modul unitate principala/unitate subor-
donata:

— Unitatea principala si unitatile subor-
donate sincrone alimenteaza cu aer
exterior, in timp ce toate celelalte uni-
tati de ventilatie a locuintei evacuea-
za aerul uzat.

— Modul unitate subordonata/unitate prin-
cipala:

— Unitatea principala si unitatile sub-
ordonate sincrone evacueaza aerul
uzat, in timp ce toate celelalte unitati
de ventilatie a locuintei alimenteaza
cu aer exterior.
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Mod Cu Cu unitatea de N
telecomanda comanda | ’
Unitate
coordo- %8 @—
natoare/ | &3 [ ]_ I
Unitate 8 +—/
subordo- | ¥ (=)
nata
Unitate
subordo- 8 e
nata/Uni- = 8 _[ﬁ j VL=
tate co- 8 e
ordona- s (=)
toare
. Indicatie
; Unitatea principala este reprezen-

este recomandat pentru evacuarea
mirosurilor din locuinta (de exem-
plu, din bucatarie) — prin alegerea
unei directii de ventilatie — direct in
mediul exterior, Tn loc ca acestea
sa fie repartizate in locuinta.

Acest mod poate fi utilizat si in
lunile de vara, pentru a furniza aer
mai rece dintr-o zona exterioara
mai umbrita a cladirii.

4.9 Modul de aerisire sau ventilatie

» Accesati modul de aerisire sau de ven-

tilatie. Pentru aceasta, apasati pe ,
pana cand apare unul din afisajele ur-
matoare.

Mod Cu Cu unitatea de
telecomanda comanda
Aerisirea
I$5] [« 9
B e » H Q
8
® ()
Ventilatie
B
oS Ef »| «
B 9 « -
()

in modul de aerisire sau de ventilatie, se

activeaza tasta @ pentru selectarea vite-
zei de ventilatie.

» Apasati pe @ pentru a selecta viteza
de ventilatie.
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Indicatie

Modul de ventilatie este reco-
mandat pentru evacuarea punc-
tuala si rapida a mirosurilor ne-
placute persistente sau a aerului
uzat.

Modul de aerisire este recoman-
dat pentru a aerisi rapid incape-
rea independent de temperatura
exterioara.

=

4.10 Daca aerul exterior este
contaminat, inchideti unitatea de
ventilatie a locuintei

Precautie!

Pericol de prejudicii materiale

din cauza manevrarii necores-
punzatoare!

Dispozitivul de blocare a venti-

latorului este sensibil si trebuie
manevrat cu atentie.

» Desprindeti cu atentie dispo-
zitivul de blocare din suportul
sau, fara a-l deteriora.

Pentru eventualitatea in care aerul exterior
este extrem de contaminat, impreuna cu
unitatile de ventilatie a locuintei este furni-
zat un dispozitiv de blocare, pentru a im-
piedica patrunderea aerului contaminat in
camere.

» Opriti produsul.

» Pentru instalarea dispozitivului de blo-
care, urmati instructiunile din anexa .

» Repetati aceste etape in cazul tuturor
produselor sistemului de ventilatie.
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4.11 Bateriile telecomenzii sunt
descarcate

Valabilitate: Telecomanda

Cand bateriile telecomenzii sunt descar-
cate, pe display-ul telecomenzii apare
simbolul de baterie.

» Atunci cand simbolul de baterie se
aprinde, inseamna ca trebuie sa in-
locuiti bateriile din telecomanda.

5 Remedierea defectiunilor

Remediati avariile conform descrierii din
tabelul privind remedierea defectiunilor
disponibil in anexa. (- pagina 147)

6 Ingrijirea si intretinerea

6.1 TIntretinerea filtrelor

A

Pericol!
Pericol de electrocutare

» Deconectati produsul prin inter-
mediul comutatorului de porni-
re/oprire.

» Scoateti produsul de sub tensiu-
ne prin deconectarea tuturor ali-
mentarilor electrice de pe toa-
te liniile (de exemplu, siguranta
sau intrerupator de protectie a
cablului).

1. Executati lucrarile de intretinere cu-
renta si de intretinere generala la fil-
tre aproximativ la fiecare 4 luni (adi-
ca, dupa aproximativ 3000 de ore de
functionare).
< Daca este necesara efectuarea de

lucrari de intretinere la filtre, LED-
urile de pe unitatea principala se
aprind intermitent in rosu o data

pe secunda. Sistemul de ventilatie
functioneaza normal in modul ales.
Setarile sistemului de ventilatie nu
pot fi modificate atat timp cat nu s-a
efectuat intretinerea filtrelor.
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2. Dupa efectuarea lucrarii de intretinere

zzzzz

7 Scoaterea din uz

Scoaterea temporara din
functiune a produsului

1. Deconectati produsul cu ajutorul co-
mutatorului de pornire/oprire.

2. Scoateti produsul de sub tensiune
prin deconectarea tuturor alimentarilor
electrice de pe toate liniile (de exem-
plu, siguranta sau intrerupator de pro-
tectie a cablului).

7.2 Scoaterea definitiva din
functiune a produsului

» Produsul se scoate definitiv din functiu-
ne de catre un instalatori.

8 Reciclarea si eliminarea

Acest aparat este un aparat electric, res-
pectiv electronic conform specificatiilor din
cadrul Directivei UE 2012/19/UE. Acest
aparat a fost dezvoltat si fabricat prin utili-
zarea de materiale si componente de cea
mai inalta calitate. Acestea sunt reciclabile
si reutilizabile.

Informati-va cu privire la dispozitiile apli-
cabile in tara dumneavoastra referitoare
la colectarea separata a aparatelor elec-
trice/electronice uzare. Prin eliminarea co-
recta a aparatelor vechi se evita o serie
de consecinte negative asupra mediului si
persoanelor.

Salubrizarea ambalajului

» Eliminati ca deseu ambalajul conform
prevederilor.

» Urmati toate prescriptiile relevante.

Eliminarea ca deseu a aparatului

» Eliminati conform prevederilor aparatul
si accesoriile acestuia.

» Urmati toate prescriptiile relevante.
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Valabilitate: cu exceptia Frantei

hi¢

mmm Daca aparatul este marcat cu simbo-
lul acesta:

» Tn cazul acesta, nu salubrizati aparatul
in gunoiul menajer.

» in loc de aceasta, predati aparatul unui
loc de colectare pentru aparate uzate
electrice sau electronice.

Eliminarea ca deseu a baterii-
lor/acumulatoarelor

mmm Daca bateriile/acumulatorii aparatu-
lui, care sunt marcate/marcati cu aceste
simbol:

» Tn cazul acesta, predati baterii-
le/acumulatoarele la un centru de
colectare pentru baterii/acumulatoare.
< Conditie necesara: Baterii-

le/Acumulatoarele pot fi extrase
din aparat fara a provoca deteri-
oréri. In caz contrar, eliminati bate-
rile/acumulatoarele impreuna cu
aparatul.

» Conform cerintelor legale, returnarea
bateriilor uzate este obligatorie deoa-
rece bateriile/acumulatorii pot contine
substante toxice sau poluante.

Informatii referitoare la Legea privind ges-
tionarea durabila a deseurilor si la Ordo-
nanta privind aparatele electrice si elec-
tronice pot fi gasite pe site-ul web Vaillant
www.vaillant.hr.
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Valabilitate: Franta

Eliminarea ca deseu a aparatului

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE
e

Wou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Eliminati conform prevederilor apa-
ratul, accesoriile acestuia si baterii-
le/acumulatorii.

» Urmati toate prescriptiile relevante.

Stergerea datelor cu caracter perso-

nal

Datele cu caracter personal (de exemplu,

datele de autentificare online) pot fi utiliza-

te in mod abuziv de catre terti.

Daca aparatul contine date cu caracter

personal:

» inainte de a elimina ca deseu produsul,
asigurati-va ca pe acesta sau in siste-
mul acestuia nu exista date cu caracter
personal.

8.1 Eliminarea ca deseu a filtrului

» Eliminati filtrele uzate impreuna cu de-
seurile menajere.
» Respectati toate prescriptiile in vigoare.

9 Garantia si serviciul de
asistenta tehnica

Garantia
Pentru informatii privind garantia produca-
torului, accesati Country specifics.

Serviciul de asistenta tehnica
Datele de contact ale serviciului nostru
de asistenta tehnica sunt disponibile in
Country specifics.
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Anexa

A Remedierea avariilor

Avarie

cauza posibila

Remedierea defecfiunilor

Unitatea principa-
1& nu porneste.

— Produsul este oprit.

— Asigurati-va ca produsul este conectat. Tasta
de pornire/oprire (I/0) trebuie sa se afle in
pozitia de pornire (1).

Unitatea subor-
donata nu por-
neste.

Produsul pornes-
te, Tnsa nu recep-
tioneaza niciun
semnal de la te-
lecomanda.

— Produsul este oprit.

— Bateriile nu sunt intro-
duse corect in teleco-
manda sau lipsesc.

— Asigurati-va ca bateriile
din telecomanda sunt
incarcate.

— Numai unitatea princi-
pala receptioneaza in-
formatii.

— Asigurati-va ca unitatea principala si unitatile
subordonate sunt conectate. Tasta de porni-
re/oprire (1/0) trebuie sa se afle in pozitia de
pornire (I).

— Daca unitatea principala este deconectata,
dupa o intrerupere de 10 minute a comu-
nicatiei se deconecteaza si unitatile subor-
donate.

— Daca o unitate subordonata este deconec-
tata, celelalte produse functioneaza in con-
tinuare.

— Introduceti bateriile in telecomanda.

— Tnlocuiti bateriile din telecomanda.

— Orientati telecomanda spre unitatea principa-
la.

Produsul pornes-
te, receptionea-

za semnalul de la
telecomanda, in-
sa ventilatorul nu

— Produsul nu a pornit
inca.

— Produsul se afla in mo-
dul de monitorizare.

— Asteptati 40 de secunde pentru ca produsul
intre In functiune.

— Asigurati-va ca produsul nu se afla in modul
de monitorizare.

niciun semnal de
la telecomanda,
iar LED-ul ro-

su se aprinde
intermitent.

duse corect in teleco-
manda sau lipsesc.

functioneaza.
Produsul nu — Filtrul trebuie curatat. — Curatati filtrele conform instructiunilor din ca-
receptioneaza — Bateriile nu sunt intro- pitolul privind intretinerea.

— Introduceti bateriile in telecomanda.

0020331170_04 Instructiuni de exploatare

147




Avarie

cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Produsul functio-
neaza numai in
modul de venti-
latie transversala
al unitatii princi-
pale/unitatii sub-
ordonate in tim-
pul noptii sau cu
treapta a 2-a de
turatie cu recupe-
rare activa a cal-
durii in timpul zi-
lei.
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— Pragul de umiditate se- | - Cresteti pragul de umiditate.

lectat nu este adecvat.
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1 Bezpednost

1.1 Pouzitie podla uréenia

Pri neodbornom pouzivani ale-
bo pouzivani v rozpore s urcCe-
nim modzu vznikat nebezpecen-
stva poranenia alebo ohrozenia
Zivota pouzivatela alebo tretich
0s6b, resp. poskodenia vyrobku
a inych vecnych hodnét.
Vyrobok je uréeny vylucne na
vetranie/odsavanie obytnych
priestorov. Vyrobok sa smie
prevadzkovat’' len s pouzitim
filtrov.

Vyrobok nie je vhodny na vetra-
nie/odvetranie priestorov s ba-
zénom. Z dévodu velkého za-
tazovania prachom nie je pre-
vadzka vyrobku pripustna po-
Cas fazy stavby.
Pouzitie podia uréenia zahfiia:
— dodrziavanie prislusnych na-
vodov na obsluhu vyrobku
a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému
— dodrziavanie vSetkych pod-
mienok inSpekcie a udrzby
uvedenych v navodoch.
Tento vyrobok mézu pouzivat
deti od veku 8 rokov a okrem to-
ho aj osoby so znizenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo men-
talnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a ve-
domosti, len ak su pod dozorom
alebo ak boli pougené ohladne
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bezpecného pouzivania vyrob-
ku a porozumeli nebezpecen-
stvam, ktoré z pouzivania vy-
plyvaju. Deti sa s vyrobkom ne-
smu hrat’. Cistenie a uzZivatels-
ka udrzba sa nesmu vykonavat’
detmi bez dozoru.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisa-
né v predlozenom navode ale-
bo pouzitie, ktoré presahuje ra-
mec tu opisaného pouzitia, sa
povazuje za pouzitie v rozpore
s urCenim. Za pouzitie v rozpore
s urCenim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komercné a prie-
myselné pouzitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zakaza-
né.

1.2 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.2.1 Nebezpedenstvo
spbsobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mézete
ohrozit' samych seba a iné oso-
by a zapri€init’ vznik hmotnych
Skod.

» Starostlivo si precitajte pred-
kladany navod a vSetky suvi-
siace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpecnost™ a vy-
strazné upozornenia.

» Vykonavajte iba také Cinnosti,
ku ktorym vas vedie predloze-
ny navod na pouzitie.

Navod na obsluhu 0020331170_04



1.2.2 Nebezpecenstvo
poranenia na ventilatore

Vysoka rychlost’ ventilatora
mdbze viest' k poraneniam.

» Prsty ani iné predmety nikdy
nestrkajte do vstupov a vystu-
pov vzduchu, ani medzi lame-
ly, ked je vyrobok v prevadz-
ke.

1.2.3 Nebezpedenstvo poziaru
v désledku otvorenych
plamenov alebo
zapalnych plynov

» Do prudu vzduchu zariadenia

nedavaijte zdroje tepla s otvo-
renym plamenom.

» V blizkosti zariadenia nepou-

Zivajte spreje ani iné horlavé
plyny.

0020331170_04 Navod na obsluhu
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2 Dodrziavanie suvisiacich
podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu, ktoré su prilozené
ku komponentom systému.

» Dodrziavajte upozornenia Specifické
pre krajinu uvedené v prilohe Country
Specifics.

2.1 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky suvisiace
podklady uschovajte pre dalSie pouzitie.

2.2 Platnost’ navodu

Tento navod plati vylu€ne pre:

Vyrobok - gislo vyrobku

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Opis vyrobku

Vyrobok je bytovym vetracim zariadenim
pre obytné priestory. Bytové vetracie zaria-
denie je vybavené dvoma snimacémi:

— Snimacom vlhkosti.
— Snimacom jasu.

Bytové vetracie zariadenie je mozné integ-
rovat’ do systému s az 16 bytovymi vetra-
cimi zariadeniami.

Pre vyvazené vetranie musi byt' nainstalo-
vany parny pocet bytovych vetracich zaria-
deni.

Vetraci systém funguje na principe Lea-
der-Follower.

Leader je jednotka, ktora prijima pokyny

z regulatora a tieto informacie dalej odo-
vzdava ostatnym pripojenym jednotkam
Follower.

Follower je jednotka, ktora prijima pokyny
z jednotky Leader a méze byt’ s jednotkou
Leader synchronizovana alebo prevadzko-
vana opacne voci jednotke Leader.

Bytové vetracie zariadenie VAR 60/2 D je
kompatibilné s nasledujicimi vyrobkami:
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— Ovladacia jednotka VAZ CP/2 alebo

VAZ CPC/2.
alebo

- Dialkové ovladanie VAZ RC/2.

alebo

— Ventilatory pre odpadovy vzduch VAE
60/2 so synergickou funkciou v systé-

movom rezime.

Bytové vetracie zariadenie VAR 60/2 DW
je kompatibilné s nasledujucimi vyrobkami:

— Ovladacia jednotka VAZ CPW/2 alebo

VAZ CPCWI/2.
alebo

— Dialkové ovladanie VAZ RC/2.

alebo

— Ventilatory pre odpadovy vzduch VAE
60/2 so synergickou funkciou v systé-

movom rezime.

3.1

Ovladacie prvky

Platnost: Ovladacia jednotka

HUMIDITY

I Y
8 »
%

RESET FILTER

\_4. 'Y
[}
&

@ e
- 6

MANUAL

5665

1 Vyber rezimu
prudu vzduchu

2 Odblokovacie

tlacidlo

3 Vyber relativne-

ho prahu vihkosti

4 ZruSenie alarmu
filtra

5 Vyber rezimu
intenzivneho
vetrania
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6

7

Manualny vyber
rychlosti

Vyber no¢ného
rezimu

Platnost’: Dialkové riadenie

8  Vyber druhu pre-
vadzky

Vyznam

Displej zablokovany

Nocny rezim aktivovany

rrrrrr

Relativny prah vihkosti

Manualna prevadzka ak-
tivna

Rezim Eco aktivovany

I8 §*LE

Automatika aktivovana

ESET FILTER

Potvrdenie zrusenia alar-
mu filtra

Otacky ventilatora

Rezim intenzivneho vetra-
nia

RCH

Vysielanie signalu

i3
b
=

Zobrazenie aktualneho
rezimu

)

Nizke nabitie batérie

Odblokovacie
tlacidlo

Vyber druhu pre-
vadzky

Vyber relativne-
ho prahu vihkosti
Vyber rezimu
intenzivneho
vetrania

3.2 Zobrazenie

Platnost: Dialkové riadenie

5  ZruSenie alarmu
filtra

6  Vyber rezimu
prudu vzduchu

7 Vyber no¢ného
rezimu

8 Manualny vyber
rychlosti

Platnost: Ovladacia jednotka

O
€ _ N e

=0 (¢

4_
$ ., | o

RESET FILTER ¥ ‘

HUMIDITY
co,

'\

_4..\ .>_

ORI

¢ é

RESET FILTER ‘
AUTO L) MANUAL
Symbol Vyznam

Rezim intenzivneho vetra-
nia aktivovany

Noc¢ny rezim aktivovany

Relativny prah vihkosti

(AUTO) (@) (MANUAI)

MANUAL Manualna prevadzka ak-
tivna

b Rezim Eco aktivovany

AUTO Automatika aktivovana

RESET FILTER

Potvrdenie zrusenia alar-
mu filtra
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Symbol Vyznam
HUMIDITY Vysoky prah vihkosti
co, Vysoky prah CO:z (zobra-

zuje sa iba u modelov so
snimacom CO2)

Zobrazenie aktualneho
rezimu

I@l

3.3 Sériové cislo

Sériové Cislo sa nachadza na dvoch r6z-
nych miestach:

— Na vnutornej strane hlavnej jednotky.
— Na vonkajSej strane vetra-
cej/odvetravacej jednotky.

3.4 Konstrukcia vyrobku

1 Celny kryt 5 Miesto sériového
2 Hlavna jednotka cisla 2
3  Vetra- 6 Spinac zap./vyp.
cia/odvetravacia ()]
jednotka 7  Uzatvaracie za-
4 Miesto sériového riadenie
Gisla 1
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3.5 Udaj na typovom &titku

Typovy §titok sa nachadza na vnutornej
strane vetracieho zariadenia.

Udaj na typovom Vyznam
Stitku
I Pregitajte si navod!

IEI Trieda ochrany Il
VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Typové oznacenie

Bytové vetracie za-

VAR riadenie so spatnym
ziskanim tepla
60 max. objemovy tok

vzduchu v m*h

2 Generacia vyrobku

D R1 kablové decentralizo-
vané bytové vetracie
zariadenie (softvéro-
vo kompatibilné so
systémovym rezimo-
m)

decentralizované by-
tové vetracie zariade-
nie (bezdrétova ver-
zia, softvérovo kom-
patibilné so systémo-
vym rezimom)

1~IN 1-fazové napajanie
Vv Siet'ové napatie

Hz Siet'ova frekvencia
w Maximalny elektricky
prikon

IP Stupen ochrany

T Maximalna teplota

DW R1

3.6 Oznacenie CE

C€

Oznacenie CE dokumentuje, ze vyrobky
spifiaju zakladné poziadavky prislusnych
pravnych predpisov EU v sulade s vyhla-
senim o zhode.

Vyrobca tymto vyhlasuje, ze typ bezdrbto-
vého systému opisany v predlozenom na-
vode zodpoveda smernici 2014/53/EU.
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Uplny text vyhlasenia o zhode EU je k dis-
pozicii na tejto internetovej adrese:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Funkcia

4.1 Uvedenie vyrobku do prevadzky

1. Zabezpecte, aby boli vSetky vetracie
zariadenia riadne pripojené.

Platnost: Ovladacia jednotka
> Aktivujte ovladaciu jednotku.

2. Postupne zapnite vSetky vetracie za-
riadenia vo vetracom systéme pomo-
cou spinaca zapnutia/vypnutia.

Platnost’: Dialkové riadenie

» Dialkové ovladanie nasmeruijte na
zariadenie Leader.

3. Vyberte rezim pomocou ovladacej
jednotky alebo dialkového ovladania.

4.1.1 Vyznam optickych a akustickych
signalov

1 Biela LED 2 Cervena LED

Zobrazova- @ Stav Vyznam

ny signal

Biela LED | Trvalé sviete- | Prijem prikazu
nie

Vystup akus-
tického signalu

Cervena LED blikne ReZim monito-
LED kazdych rovania
60 sekund
LED blikne Alarm filtra
jedenkrat za iniciovany
sekundu

0020331170_04 Navod na obsluhu

Zobrazova-  Stav Vyznam

ny signal

Cervena LED svieti Alarm vihkosti
LED permanentne | iniciovany

Tieto optickeé signaly sa zobrazuju iba cez
den a iba na zariadeni Leader. V noci sa
optické signaly nezobrazuju.

Na zariadeni Follower svieti LED dioda
trvalo na €erveno iba vtedy, ked nefunguje
komunikacia so zariadenim Leader.

4.1.2 Prah relativnej vihkosti

Prah relativnej vlhkosti je mozné nastavit’
na 40 %, 60 % alebo 90 %.

Prevadzkové rezimy pri prekro€eni prahu
vlhkosti su vysvetlené v nasledujucich
kapitolach (- strana 156).

4.1.3 Snimag jasu

Vyrobok je vybaveny snimacom jasu, ktory
automaticky rozpozna, ¢i je den alebo noc.
Nocny rezim sa zapina automaticky.

4.1.4 Rezim spétného ziskavania
tepla
Vyrobok bezi 70 sekund v rezime odsava-

nia a 70 sekund v rezime vetrania v obra-
tenom cykle.

Upozornenie
Toto je Standardny rezim vyrobku.

4.2 Pohotovostny rezim
Platnost: Dialkové riadenie

Diaikové ovladanie prejde do pohotovost-
ného rezimu a po 60 sekundach bez akti-
vity sa zablokuje. Nasledne sa na displeji
zobrazi symbol ).

» Stlacte tlacidlo na vrchnej strane dialko-
vého ovladania, aby sa odblokovalo.

Platnost: Ovladacia jednotka

Ovladacia jednotka prejde do pohotovost-
ného rezimu a po 10 sekundach bez aktivi-
ty sa zablokuje.
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» Na odblokovanie stlacte .

Trva 45 sekund, kym sa Celny kryt otvori
a 2 minuty 15 sekund, kym sa zatvori, ked
sa vetraci systém zapne alebo vypne.

4.3 Automaticka prevadzka

» Vyvolajte automaticku prevadzku. Na

tento ucel stlacajte , kym sa neobjavi
nasledujluce zobrazenie.

S dialkovym S ovladacou
ovladanim jednotkou
*\ 0
_4_.\ 0 \_ :
\ ()
‘ AU'O
8 ©_

V automatickej prevadzke je mozné aktivo-
vat’ a vybrat' prahovu hodnotu pre relativnu
vlhkost’ vzduchu.

» Stlacte @ na vyber prahu relativnej
vlhkosti.

Ked je aktivna automaticka prevadzka,
je aktivny snimac vlhkosti a snimac jasu.
Vetracie zariadenia pracuju samostatne.

- Upozornenie

1 Automaticka prevadzka sa odporu-
¢a pre Standardnu prevadzku vet-
racieho systému.

Funkcie automatickej prevadzky

Obsah vih-
kosti alebo
CO2*

Standardna | Def

Reakcia vetracieho systému

Vetracie zariadenia be-
Zia na stupni rychlos-
ti 1, spatné ziskavanie
tepla je aktivne.

* Obsah CO: sa zohladfiuje iba vtedy, ak je
nainstalovana ovladacia jednotka so snima-
¢om CO:..
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Obsah vih- | Reakcia vetracieho systému

kosti alebo

CO2*

Standardna | Noc Vetracie zariadenia be-
Zia na nocnej rychlosti,
spatné ziskavanie tep-
la je aktivne.

Prostrednic- | Def Vetracie zariadenia be-

tvom para- Zia na stupni rychlos-

metrizova- ti 2, spatné ziskavanie
nych hod- tepla je aktivne.

nét Noc Vetracie zariadenia be-
Zia iba v rezime kri-
Zového vetrania Lea-
der/Follower na no¢nej
rychlosti.

* Obsah CO: sa zohiadiiuje iba vtedy, ak je

nainstalovana ovladacia jednotka so snima-

¢om CO:..

4.4 Rezim monitorovania
» Vyvolajte rezim monitorovania. Na tento

ucel stlacajte , kym sa neobjavi na-
sledujuce zobrazenie.

S dialkovym S ovladacou
ovladanim jednotkou
0
O .
[}
¢ &
: ©

V rezime monitorovania je mozné aktivo-
vat’ a vybrat’ prahovu hodnotu pre relativnu
vihkost’ vzduchu.

» Stlacte @ na vyber prahu relativnej
vlhkosti.
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Upozornenie

Pouzitie tohto rezimu sa odporu-
¢a vtedy, ked nie je potrebné spat-
né ziskavanie tepla, miestnosti sa
vSak musia vetrat', aby sa zabra-
nilo stagnécii vzduchu a prilis vy-
sokému obsahu vlhkosti, napriklad
v neobyvanych prechodnych byd-
liskach alebo pocas dovolenky.

=

Funkcie rezimu monitorovania

Obsah vih- | Reakcia vetracieho systému

kosti alebo

COz*

Standardna | Deft | Vetracie zariadenia
su v pohotovostnom

Noc rezime, Celny kryt je

zatvoreny.

Prostrednic- | Den Vetracie zariadenia be-

tvom para- Zia na stupni rychlos-

metrizova- ti 2, spatné ziskavanie

nych hod- tepla je aktivne.

not Noc Vetracie zariadenia be-
Zia iba v rezime kri-
zového vetrania Lea-
der/Follower na no¢nej
rychlosti.

* Obsah CO: sa zohiadfiuje iba vtedy, ak je

nainstalovana ovladacia jednotka so snima-

¢om CO:a.

4.5 Manualny rezim
» Vyvolajte manualny rezim. Na tento

ucel stlacajte , kym sa neobjavi na-
sledujuce zobrazenie.

S dialkovym S ovladacou
ovladanim jednotkou
B el
S ‘aValw 8 X «
a -> _/\-_ 4- * MANUAL
s -
®

V manualnom rezime je mozné aktivovat’
a vybrat' rychlost’ vetrania.
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» Stlacte @ na vyber rychlosti vetrania.

Ak sa aktivuje tento rezim, deaktivuju sa

snimac vihkosti a snimac jasu a vetracie

zariadenia bezia so spatnym ziskavanim

tepla. Manualny rezim ostane aktivovany,
kym sa nezvoli iny druh prevadzky.

’ Upozornenie

Pouzitie tohto nastavenia sa odpo-
ruca vtedy, ked pouzivate funkciu
na spatné ziskavanie tepla neza-
visle od obsahu vilhkosti v miest-
nosti alebo ked chcete definovat’
pevnu rychlost pre cely vetraci
system.

Li

4.6 Noény rezim

» Vyvolajte no€ny rezim. Na tento ucel
stlacajte , kym sa neobjavi nasledu-
juce zobrazenie.

S ovladacou
jednotkou

S dialkovym

ovladanim
- 4..\
@

Ked sa aktivuje no€ny rezim, vetracie jed-
notky bezia na nocnej rychlosti a rekuperu-
ju teplo, kym sa nezvoli iny rezim.

V noénom rezime su vSetky snimace vih-
kosti a snimace jasu deaktivované.

’ Upozornenie

Nocny rezim sa odporuca vtedy,
ked je okolie velmi pokojné a je po-
¢ut’ iba hluk vetracieho zariadenia.

Li
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4.7 Rezim intenzivneho vetrania
» Vyvolajte rezim intenzivneho vetrania.

Na tento ucel stlacajte , kym sa ne-
zobrazi nasledujuce zobrazenie.

S ovladacou
jednotkou

ol
m ¢ P
‘4‘ *\

Ak sa aktivuje rezim intenzivneho vetra-
nia, bezia vsetky bytové vetracie zariade-
nia po¢as 20 minut s maximalnou rychlos-
tou. Na konci cyklu sa bytové vetracie za-
riadenia opat’ vratia spat’ do parametrizo-
vanych nastaveni.

S dialkovym
ovladanim

Upozornenie

Rezim intenzivneho vetrania sa od-
poruca na kratkodobé a rychle od-
vadzanie silnych zapachov alebo
odpadového vzduchu.

Li)

4.8 Rezim kriZového vetrania

» Vyvolajte rezim krizového vetrania. Na
tento ucel stlacajte , kym sa neobjavi
nasledujuce zobrazenie.

< Ked stlacite , zmeni sa rezim vet-
rania. Zmeni sa z Leader/Follower
na Follower/Leader.

Rezim S dialkovym S ovladacou
ovladanim jednotkou

Leader/
Follower ® -

s Oy 0

s, /

d _ (=)
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ReZim S dialkovym S ovladacou
ovladanim jednotkou
Follower/
Leader 8 e
% Ej ¥ L
® ¢
# _ ®

Upozornenie
Zariadenie Leader je znazornené
Sipkou dolava.

[

V rezime krizového vetrania sa aktivuje
tlacidlo (%) na vyber rychlosti vetrania.

» Stlacte @ na vyber rychlosti vetrania.

Pri aktivovanom krizovom vetrani vytva-
raju bytové vetracie zariadenia trvalo prud
vzduchu bez spéatného ziskavania tepla.

— Rezim Leader/Follower:

— Leader a synchrénny Follower priva-
dzaju vonkaj$i vzduch, zatial 8o v&et-
ky ostatné bytové vetracie zariadenia
odvadzaju odpadovy vzduch.

— Rezim Follower/Leader:

— Leader a synchrénny Follower od-
vadzaju odpadovy vzduch, zatial ¢o
vSetky ostatné bytové vetracie zaria-
denia privadzaju vonkajsi vzduch.

Upozornenie

Rezim krizového vetrania sa odpo-
ri¢a na to, aby sa — vyberom sme-
ru vetrania — pachy z urcitej oblas-
ti bytu (napr. z kuchyne) odvadzali
priamo von, namiesto toho, aby sa
Sirili po byte.

Tento rezim mozno v letnych me-
siacoch pouzit' aj na privadzanie
chladnejSieho vonkajSieho vzduchu
zo zatienenej strany budovy.
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4.9 Rezim vetrania a odsavania
» Vyvolajte rezim vetrania alebo odsava-

nia. Na tento ucel stlacajte , kym sa
nezobrazi jedno z nasledujucich zobra-
zeni.

ReZim S dialkovym S ovladacou
ovladanim jednotkou
Od-
vzdu$ne- & @
nie B e » H
B
# _ ()
Vetranie
: ()
sy
8 4| «
* _ ()

V rezime vetrania alebo odsavania sa akti-
vuje tla€idlo na vyber rychlosti vetrania.

» Stlacte @ na vyber rychlosti vetrania.

@

Upozornenie

Rezim odsavania sa odporuca
na bodovo rychle odvadzanie
silnych zapachov alebo odpado-
vého vzduchu.

Rezim vetrania sa odporuca

na rychle vyvetranie miestnosti
nezavisle od vonkajSej teploty.

4.10 Uzavretie bytového vetracieho
zariadenia pri zneéistenom
vonkajSom vzduchu

Pozor!

Riziko vecnych 8kéd v dosled-
ku neodbornej manipulacie!
Uzatvaracie zariadenie vetra-
cieho zariadenia je citlivé a mu-
si sa s nim zaobchadzat opatr-
ne.

» Opatrne uvoinite uzatvaracie
zariadenie z drziaka, aby ste
ho neposkodili.

0020331170_04 Navod na obsluhu

V pripade extrémne znecisteného vonkaj-
Sieho vzduchu je k bytovym vetracim za-
riadeniam dodavané uzatvaracie zariade-
nie, ktoré zabranuje vnikaniu znecisteného
vzduchu do miestnosti.

» Vypnite vyrobok.

» Pri inStalacii uzatvaracieho zariadenia
postupuijte podia pokynov v prilohe .

» Opakuijte tieto kroky pri vSetkych vyrob-
koch vetracieho systému.

4.11 Vybité batérie dialkového
ovladania

Platnost’: Dialkové riadenie

Ked st batérie dialkového oviadania vy-
bité, objavi sa na displeji dialkového ovla-
dania symbol batérie.

» Ked sa objavi symbol batérie, vymente
batérie v dialkovom ovladani.

5 Odstranenie poruch

Odstrévﬁte poruchy tak, ako je uvedené
v tabulke na odstranenie poruch v prilohe.
(- strana 162)

6 Starostlivost a idrzba

6.1 Udrzba filtrov

/_\ Nebezpedenstvo!
Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota
zdsahom elektrickym pradom

» Vyrobok vypnite pomocou spi-
naca ZAP/VYP.

» Vyrobok prepnite do stavu bez
napétia tym, ze vypnete vSetky
poly vSetkych napajani elektric-
kym pradom (napr. poistka ale-
bo isti¢ vedenia).

1. Udrziavacie a udrzbové prace na fil-
troch vykonavaijte priblizne kazdé
4 mesiace (teda po priblizne 3 000
prevadzkovych hodinach).
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< AK je potrebné vykonat' udrzbu fil-
trov, blika LED zariadenia Leader
jedenkrat za sekundu na Cerveno.
Vetraci systém funguje normalne
vo zvolenom rezime. Nie je mozné
menit’ Ziadne nastavenia vetracie-
ho systému, pokial sa nevykonala
udrzba filtrov.

2. Stlacte , ked sa vykonala udrzba
filtrov.

7 \Vyradenie z prevadzky

DocCasné vyradenie vyrobku

z prevadzky

1. Vyrobok vypnite pomocou spinaca
ZAP/VYP.

2. Vyrobok prepnite do stavu bez napa-

tia tym, ze vypnete vSetky poly vSet-

kych napajani elektrickym priadom

(napr. poistka alebo isti¢ vedenia).

7.2 Definitivne vyradenie vyrobku
z prevadzky
» Vyrobok nechajte definitivne vyradit’
z prevadzky servisnému pracovnikovi.

8 Recyklacia a likvidacia

Tento vyrobok je elektrické alebo elektro-

nické zariadenie definované smernicou EU

2012/19/EU. Zariadenie bolo navrhnuté

a vyrobené s pouzitim vysoko kvalitnych

materialov a komponentov. Tieto su recyk-

lovateiné a opatovne pouziteiné.

Informujte sa o predpisoch vo vasej krajine

pre separovany zber odpadu z elektrickych

a elektronickych zariadeni. Spravna likvi-

dacia starych zariadeni chrani zivotné pro-

stredie a Tudi pred moznymi negativnymi

nasledkami.

Likvidacia obalu

» Obal zlikvidujte podia predpisov.

» Dodrziavajte vSetky relevantné predpi-
sy.
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Likvidacia vyrobku

» Vyrobok a jeho prisluSenstvo zlikvidujte
podia predpisov.

» Dodrziavajte vSetky relevantné predpi-
sy.

Platnost: okrem Francuzska

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto sym-

bolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte
prostrednictvom domového odpadu.

» \/yrobok namiesto toho odovzdajte na
zbernom mieste pre staré elektrické ale-
bo elektronické pristroje a zariadenia.

Likvidacia batérii/nabijatelnych baté-
rii

=mm Ak vyrobok obsahuje baté-
rie/akumulatory, ktoré su oznaené tymto
symbolom:

» Batérie/nabijateiné batérie v tomto pri-
pade zlikvidujte na zbernom mieste pre
batérie/nabijateiné batérie.
< Poziadavka: Batérie/nabijateiné ba-

térie sa daju z vyrobku vybrat’ bez
poskodeni. V opaénom pripade budu
batérie/nabijateiné batérie zlikvidova-
né spolu s vyrobkom.

» Podia zakonnych ustanoveni je vratenie
pouzitych batérii povinné, pretoze baté-
rie/akumulatory mozu obsahovat’ latky
Skodlivé pre zdravie a zivotné prostre-
die.

Upozornenia k Zakonu o udrzatelnom na-

kladani s odpadom a Vyhlasku o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni

najdete na internetovej stranke spolocnosti

Vaillant www.vaillant.de.
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Platnost: Franclizsko

Likvidacia vyrobku

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

> Vyrobok, jeho prislusenstvo a bate-
rie/akumulatory zlikvidujte podla pred-
pisov.

» Dodrziavajte vSetky relevantné predpi-
sy.

Odstrafiovanie osobnych Gdajov

Osobné udaje (napr. online prihlasovacie

udaje) mbézu zneuzit' neopravnené tretie

strany.

Ak vyrobok obsahuje osobné udaje:

» Skor ako vyrobok zlikvidujete, ubezpec-
te sa, ze na vyrobku a ani vo vyrobku
nie su ziadne osobné identifikacné uda-
je.

8.1 Likvidacia filtrov

» Pouzité filtre vyhodte do domového
odpadu.
» Dodrziavajte vSetky platné predpisy.

9 Zaruka a zadkaznicky servis

Zaruka

Informacie o zaruke od vyrobcu najdete

v Casti Country specifics.

Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho ser-
visu najdete v Country specifics.

0020331170_04 Navod na obsluhu
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Priloha
A Odstranenie poruch

Porucha Mozna pricina

' Odstranenie pordch

Zariadenie Lea- |-
der sa nespusti.

Vyrobok je vypnuty.

Zabezpecte, aby bol vyrobok zapnuty. Tlacid-
lo ZAP/VYP (1/0) sa musi nachadzat' v polohe
ZAP (I).

Zariadenie Follo- |-
wer sa nespusti.

Vyrobok je vypnuty.

Zabezpecte, aby boli zariadenia Leader
a Follower zapnuté. Tlacidlo ZAP/VYP (1/0)
sa musi nachadzat’ v polohe ZAP (I).

— Ked je zariadenie Leader vypnuté, zaria-
denia Follower sa po 10-minutovom preru-
$eni komunikacie takisto vypnu.

— Ked je jeden Follower vypnuty, ostatné
vyrobky bezia dalej.

Vyrobok sa spus- | -
ti, neprijima vSak

Batérie nie su spravne
vliozené v dialkovom

Ziadny signal ovladani alebo chyba-
z dialkového ja.
ovladania. — Zabezpecte, aby boli

batérie v dialkovom
ovladani nabité.
— Informacie prijima iba
zariadenie Leader.
Vyrobok este nie je
spusteny.
Vyrobok je v rezime
monitorovania.

Vyrobok sa spus- | —
ti, prijima sig-
nal z dialkového | —
ovladania, venti-
lator v§ak nefun-
guje.

Vlozte batérie do dialkového ovladania.
Vymeiite batérie v dialkovom ovladani.
Dialkové ovladanie nasmerujte na zariadenie
Leader.

Pockajte 40 sekund, aby sa vyrobok uviedol
do prevadzky.

Zabezpecéte, aby vyrobok nebol v rezime mo-
nitorovania.

Vyrobok nepriji- | -
ma signal z dial- | —
kového ovladania
a blika ¢ervena
LED.

Filter sa musi vycistit’.
Batérie nie su spravne
vlozené v dialkovom
ovladani alebo chyba-
ja.

Filter vygistite podia pokynov v kapitole Udrz-
ba.
Vlozte batérie do dialkového ovladania.

Vyrobok bezi iba | —
v rezime krizové-
ho vetrania Le-
ader/Follower

v noci alebo rych-
lost'ou stupna 2

s aktivnym ziska-
vanim tepla cez
den.

Zvoleny prah vihkosti
nie je vhodny.

Zvyste prah vihkosti.

162

Navod na obsluhu 0020331170_04



Navodila za uporabo 8  Recikliranje in

odstranjevanje............cccccevuunnnen 174
Vsebina 8.1 Odstranjevanje filtrov ................. 175
9 Garancija in servisna sluzba .... 175
1 VaMOBL. reumsassissossssisssnssatssse 164 DOGALEK ...vvvvvvrreeeereeeeceereessssssssnnesnnees 176
1.1 Namenska uporaba.................... 164 A Odpravljanje napak.................. 176
1.2 SploSna varnostna navodila....... 164
2 Upostevaijte pripadajoo
dokumentacijo........ccceveiriiueenn. 166
2.1 Shranjevanje dokumentacije...... 166
2.2 Veljavnost navodil...................... 166
3 Opis izdelka ........ccccevviveeiiiinnenn, 166
3.1 Upravljalni elementi ................... 166
3.2 Prikaz....ccooiiiiiieie 167
3.3 Serijska Stevilka...........cccceene. 168
3.4 Zgradbaizdelka..........c..coeuunen.. 168
3.5 Podatek na tipski tablici ............. 168
3.6 OznakaCE .......cccoiiiiiiiiie. 169
4 Delovanje .........cocevveeerninseninnens 169
4.1  Zagonizdelka .........ccccoooeeiiinnnns 169
4.2  Stanje pripravljenosti ................ 170
4.3 Samodejno delovanje................. 170
4.4 Nacin nadzora.........ccccoeoeeeviunennne 171
4.5 RoCNi NACiN ...ccccvviriiieiieeiiees 171
4.6 NoCninalin.......cccceeeeeiiiieneene 172
4.7 Nacin intenzivhega
prezraCevanja ........cccccocoeeeneenns 172
4.8 Nacin preCnega
prezratevanja .........ccccceeeeeueeennn. 172
4.9 Nacin prezracevanja ali
odzraevanja .........cccccoecveeeeenns 173

4.10 Zaprtje stanovanjske
prezracevalne naprave v
primeru onesnazenega

zunanjega zraka ...........cccceeeenee 173
4.11 Prazne baterije naprave za

daljinsko upravljanje .................. 174
5 Odpravljanje moten................. 174
6 Nega in vzdrzevanje ................ 174
6.1 Vzdrzevanjefiltra............cc........ 174
7 Ustavitev ......cccccceevvveccreeennnnnnnns 174
7.1  Zalasna ustavitev izdelka.......... 174
7.2 Dokonéen izklop izdelka............. 174

0020331170_04 Navodila za uporabo 163



1 Varnost

1.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali nena-
menske uporabe lahko pride do
nevarnosti za zivljenje in telo
uporabnika ali tretjin oseb oz.
do poskodbe na izdelku in dru-
gih materialnih sredstvih.

Izdelek je namenjen izklju€¢no
prezracevanju in odzracevanju
bivalnih prostorov. l1zdelek je
dovoljeno uporabljati zgolj z
namescenimi filtri.

Izdelek ni namenjen prezrace-
vanju in odzraCevanju kopaliSc.
Uporaba izdelka med gradnjo ni
dovoljena zaradi prevelike obre-
menitve s prahom.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila
za uporabo izdelka ter za vse
druge komponente sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Tega izdelka ne smejo upora-
bljati otroci do 8 leta starosti ter
osebe z omejenimi fizi€nimi,
senzoric¢nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi, ali osebe brez izku-
Senj in/ali znanja, razen Ce jih
nadzoruje usposobljena oseba
ali jih je usposobljena oseba po-
ucila o varni uporabi izdelka in
jih seznanila z moznimi nevar-
nostmi pri uporabi. Otroci se ne

164

smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo brez nadzora izvajati
postopkov €iS€enja in vzdrzeva-
nja.

Vsaka drugacna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepoveda-
na.

1.2 Splosna varnostna
navodila

1.2.1 Nevarnost zaradi

nepravilnega upravljanja
Z napacno uporabo lahko ogro-
zite sebe in druge ter povzrocite
materialno Skodo.

» Skrbno preberite ta navodila
in vso pripadajoCo dokumen-
tacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako,
kot je opisano v teh navodilih.

1.2.2 Nevarnost poskodb zaradi
ventilatorja

Zaradi velike hitrosti ventilatorja
lahko pride do poskodb.

» Ko je izdelek zagnan, v vsto-
pne in izstopne odprtine za
zrak ter med lamele nikoli ne

Navodila za uporabo 0020331170_04



vstavljajte prstov ali drugih
predmetov.

1.2.3 Nevarnost pozara
zaradi odprtega ognja
ali vnetljivih plinov
» V obmocje zracnega toka
naprave ne postavljajte virov
toplote in odprtega ognja.
» V blizini naprave ne upora-
bljajte razprsil ali drugih gorlji-
vih plinov.

0020331170_04 Navodila za uporabo
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2 Upostevajte pripadajo¢o

dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo, ki so prilozena komponentam
sistema.

» Upostevajte navodila v priponki, ki so
specificna za posamezno drzavo Coun-
try Specifics.

2.1 Shranjevanje dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso pripadajoco
dokumentacijo, da bodo na razpolago
za nadaljnjo uporabo.

2.2 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za:

Izdelek — 3tevilka artikla

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846
3 Opis izdelka

Izdelek je decentralna stanovanjska pre-
zraCevalna naprava za bivalne prostore.
Stanovanjska prezracevalna naprava je

opremljena z dvema senzorjema:

— Senzorjem vlage.
— Senzorjem svetlosti.

Stanovanjska prezraCevalna naprava je
lahko integrirana v sistem z do 16 stano-
vanjskimi prezraevalnimi napravami.

Za uravnotezeno prezracevanje je treba
namestiti sodo Stevilo stanovanjskih pre-
zracevalnih naprav.

Sistem prezracevanja deluje po principu
nadrejenih in podrejenih naprav.
Nadrejena naprava je enota, ki prejema
navodila regulatorja in te informacije po-
sreduje drugim priklju¢enim podrejenim
napravam.

Podrejena naprava je enota, ki prejema
navodila nadrejene naprave in se lahko
uporablja sinhrono ali asinhrono glede na
nadrejeno napravo.
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Stanovanjska prezraevalna naprava
VAR 60/2 D je zdruzljiva z naslednjimi iz-
delki:

— upravljalno polje VAZ CP/2 ali
VAZ CPC/2.

ali
— daljinski upravljalnik VAZ RC/2.
ali

— Ventilatorji odhodnega zraka VAE 60/2
s sinergijsko funkcijo v sistemskem na-
¢inu.

Stanovanjska prezraevalna naprava

VAR 60/2 DW je zdruzljiva z naslednjimi

izdelki:

— upravljalno polje VAZ CPW/2 ali
VAZ CPCWI/2.

ali

— daljinski upravljalnik VAZ RC/2.

ali

— Ventilatorji odhodnega zraka VAE 60/2
s sinergijsko funkcijo v sistemskem na-
¢inu.

3.1

Veljavnost: Upravljalno polje

Upravljalni elementi

ooy &
8 f - e
L3 .>_K_<- ¢
% .

RESET FILTER

AUTO 288

MANUAL

1 lIzbira nac¢ina 2
zracnega toka

Tipka za odkle-
panje
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3 Izbirapragarela- 6 Rocna izbira hi- 3.2 Prikaz

tivne vlaznosti trosti : o
4 Ponastavitev 7 Izbira noénega el el e
alarma filtra nacina
5 lzbira nacina in- 8 Izbira nacina
tenzivnega pre- delovanja
4 T RR N, G

zraCevanja ° /\
Veljavnost: Daljinski upr. a L ‘

€\ />
P 3.} \_4.‘

T iR RESET FILTER & o
o
/@ (AUTO) (@) (MANUAI)
© ¥@ @ @4 Simbol Pomen
/. )| Zaklenjen zaslon
@//@ O\\® Nocni nacin aktiviran

@/7\(@

Prag relativne vlaznosti

Vklopljeno ro¢no delova-

gy &=

1 Tipka za odkle- 5 Ponastavitev nje
panje alarma filtra Nadzorni nacin aktiviran
2  Izbira nacina 6 Izbira nacina Samodeino delovanie ak-
delovanja zraCnega toka tivirano ! J
3 Izbirapragarela- 7 Izbira noénega
tivne vlaznosti nadina RESET FILTER| Potrditev ponastavitve
4 Izbiranadinain- 8 Rocna izbira hi- alarma filtra
tenzivnega pre- trosti a Stevilo vrtljajev ventilator-
zracevanja ja
G Nacin intenzivnega pre-
zraGevanja
/,'.\\ Oddajanje signala

Prikaz trenutnega nacina

v 1
Fz
v
i

)

Nizka napolnjenost bateri-
je
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Veljavnost: Upravljalno polje

3.4 Zgradba izdelka

HUMIDITY
co,

a

¢ é

8 e
$
38

RESET FILTER ‘
AUTO L) MANUAL
Simbol Pomen

Nacin intenzivnega pre-
zraCevanja aktiviran

Nocni nacin aktiviran

Prag relativne vlaznosti

MANUAL Vklopljeno ro¢no delova-
nje

b Nadzorni nacin aktiviran

AUTO Samodejno delovanje ak-

tivirano

RESET FILTER

Potrditev ponastavitve
alarma filtra

Stevilo vrtljajev ventilator-
ja

HUMIDITY

Visok prag vlaznosti

co,

Visok prag CO: (prikaza-
no le pri modelih s sen-
zorjem COz)

I@l

Prikaz trenutnega nacina

3.3 Serijska Stevilka
Serijsko Stevilko najdete na dveh mestih:

— Na notranji strani glavne enote,
— Na zunaniji strani prezracevalne in od-
zraCevalne enote.
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1  Sprednja zaslon-
ka

2 Glavna enota

3 PrezraCevalna
in odzracevalna
enota

4  Mesto serijske

Stevilke 1

5 Mesto serijske
Stevilke 2

6 Stikalo za

vklop/izklop (0/1)
7  Zapiralna napra-
va

3.5 Podatek na tipski tablici

Tipsko tablico najdete na notraniji strani
prezraCevalne naprave.

Podatek na tipski
tablici

Pomen

m

O]

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Preberite navodila!

Razred zascite Il

Oznaka tipa

Stanovanjska prezra-

VAR Cevalna naprava z
rekuperacijo toplote

60 maks. volumsaki pre-
tok zraka v m°/h

2 Generacija izdelkov

D R1 decentralizirana pre-

zracevalna enota s
kablom (programsko
zdruzljiva s sistem-
skim nacinom)

Navodila za uporabo 0020331170_04




Podatek na tipski Pomen

tablici

DW R1 decentralizirana pre-
zraCevalna enota (na
daljinsko upravljanje,
programsko zdruzlji-
va s sistemskim naci-
nom)

1~/N 1-fazno napajanje

\% Omrezna napetost

Hz Omrezna frekvenca

w Najvecja poraba ele-
ktricne moci

IP Stopnja zascite

T Najvisja dovoljena
temperatura

3.6 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo
osnovne zahteve veljavnih direktiv v skla-
du s podatki na izjavi o skladnosti.

S tem proizvajalec izjavlja, da tip radijske
naprave, ki je opisan v teh navodilih, ustre-
za direktivi 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave ES o skladnosti je
na voljo na nasledniji spletni strani:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive

4 Delovanje

4.1 Zagon izdelka

1. Preverite, ali so prezraCevalne napra-
ve pravilno prikljucene.

Veljavnost: Upravljalno polje
» Aktivirajte upravljalno enoto.

2. S stikalom za vklop/izklop po vrsti
vklopite vse prezraevalne naprave
v prezraCevalnem sistemu.

0020331170_04 Navodila za uporabo

Veljavnost: Daljinski upr.

» Daljinsko upravljanje nastavite na
nadrejeno napravo.

3. Z upravljalno enoto oziroma daljinskim
upravljanjem izberite nacin delovanja.

4.1.1 Pomen vizualnih in zvo¢nih
signalov

1 Bela svetilna 2 Rdeca svetilna
dioda dioda
Prikazani Stanje Pomen
signal
Bela svetil- | Stalno sveti Sprejem ukaza
na dioda Izdaja zvocne-
ga signala
Rdeca sve- | Svetilna dioda | Nacin nadzora

tilna dioda | utripa vsakih
60 sekund
Svetilna dioda | Alarm filtra
utripne vsako | sprozen
sekundo
Svetilna dioda | Alarm za vla-
stalno sveti znost sprozen

Vizualni signali so prikazani le podnevi
in zgolj na nadrejeni napravi. Ponoci se
vizualni signali ne prikazejo.

Na podrejeni napravi LED-dioda nepre-
kinjeno sveti rdece le, ¢e komunikacija z
nadrejeno napravo ne deluje.

4.1.2 Prag relativne vlaznosti

Prag relativne vlaznosti lahko parametrira-
te na 40, 60 ali 90 %.

Nacini delovanja pri prekoracitvi praga vla-
znosti so predstavljeni v naslednjih poglav-
jih (- stran 170).
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4.1.3 Senzor svetlobe

Izdelek je opremljen s senzorjem svetlobe,
ki samodejno zaznava, ali je dan ali noc.

Nocni nacin se samodejno vklopi.

4.1.4 Nadin rekuperacije toplote

Izdelek 70 sekund deluje v nacinu odzra-
Cevanja in 70 sekund v nacinu prezraceva-
nja v obratnem ciklu.

Navodilo
To je standardni nacin izdelka.

4.2 Stanje pripravljenosti
Veljavnost: Daljinski upr.

Daljinski upravljalnik preklopi v stanje pri-

pravljenosti in se zaklene po 60 sekundah

nedejavnosti. Nato se na zaslonu prikaze

simbol .

» Pritisnite tipko na zgorniji strani daljin-
skega upravljalnika, da ga odklenete.

Veljavnost: Upravljalno polje

Upravljalno polje preklopi v stanje pripra-

vljenosti in se zaklene po 10 sekundah ne-

dejavnosti.

» Za odklepanije pritisnite .

Sprednja zaslonka se odpre 45 sekund po
tem, ko vklopite oz. izklopite prezracevalni
sistem, in se zapre po 2 minutah in 15
sekundah.

4.3 Samodejno delovanje
» Nacin za samodejno delovanje odprite

tako, da drzite , dokler se ne prikaze
nasledniji prikaz.
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Z daljinskim
upravljalnikom

Z upravijalnim
poliem

n\aYadulne
—|e\ P O *—K—¢ 3
e o, '
. —
@

V nadinu za samodejno delovanje lahko
vklopite in izberete prag za relativno vla-
Znost zraka.

» Za izbiro praga relativne vlaznosti priti-

shite @

Ko je aktiviran nacin za samodejno delova-
nje, sta senzor vlaznosti in senzor svetlobe
aktivirana. Prezracevalne naprave delujejo
samodejno.

Navodilo

Nacin za samodejno delovanje pri-
poro¢amo za standardno delovanje
prezraCevalnega sistema.

Funkcije samodejnega delovanja

Vsebnost Odziv prezracevalnega siste-

vlage ali ma

CO2*

Standardno | Dan PrezraCevalne naprave
delujejo s stopnjo hitro-
sti 1, rekuperacija to-
plote je aktivna.

No¢ PrezraCevalne naprave
delujejo z noc¢no sto-
pnjo hitrosti, rekupera-
cija toplote je aktivna.

S parame- | Dan Prezragevalne naprave

triranimi delujejo s stopnjo hitro-

vrednostmi sti 2, rekuperacija to-
plote je aktivna.

* Vsebnost CO: se uposteva le, e je name-

§€ena upravljalna enota s senzorjem ogljiko-

vega dioksida.
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Vsebnost | Odziv prezracevalnega siste-

vlage ali ma

COz*

S parame- | No¢ Prezracevalne napra-

triranimi ve delujejo le v nacinu

vrednostmi pre€nega prezrateva-
nja z nadrejeno napra-
vo/podrejeno napravo
z no¢no hitrostjo.

* Vsebnost CO:2 se uposteva le, ¢e je name-
§€ena upravljalna enota s senzorjem ogljiko-
vega dioksida.

4.4 Nacdin nadzora

» Prikli¢ite na¢in nadzora. da drzite ,
dokler se ne prikaze nasledniji prikaz.

Z daljinskim
upravljalnikom

Z upravljalnim
poljem

()

(o)

V nadzornem nacinu lahko vklopite in izbe-
rete prag za relativno vlaznost zraka.

» Za izbiro praga relativne vlaznosti priti-

o® O

snite @

Navodilo

Ta nacin priporo¢amo, ¢e rekupe-

racija toplote ni potrebna, prostore
pa je treba prezracevati, da se pre-
precita zastoj zraka in prekomerna
vlaznost, npr. v sekundarnih stano-
vanjih ali med dopustom.

0020331170_04 Navodila za uporabo

Funkcije nadzornega nadina

Vsebnost | Odziv prezradevalnega siste-

viage ali ma

CO2*

Standardno | Dan Prezra¢evalne naprave
so v stanju pripravlje-

Nod nosti, sprednja zaslon-
ka je zaprta.

S parame- | Dan Prezra¢evalne naprave

triranimi delujejo s stopnjo hitro-

vrednostmi sti 2, rekuperacija to-
plote je aktivna.

No¢ PrezraCevalne napra-
ve delujejo le v nacinu
pre¢nega prezraceva-
nja z nadrejeno napra-
vo/podrejeno napravo
z no¢no hitrostjo.

* Vsebnost CO: se uposteva le, ¢e je name-
S€ena upravljalna enota s senzorjem ogljiko-
vega dioksida.

4.5 Rocninaéin

» Rocéni nadin odprite tako, da drzite ,
dokler se ne prikaze nasledniji prikaz.

Z daljinskim
upravijalnikom

Z upravijalnim
poljem

B fe -
& B\ aVase & +—K—<-

a *_/\-_* a MANUAL
a _—
(%)

V ro€nem nacinu je mogoce vklopiti in
izbrati hitrost prezracevanja.

MANUAL

» Za izbiro hitrosti prezraCevanja pritisnite

(=)

Ko je aktiviran ta nacin, sta senzor vlazno-
sti in senzor svetlobe deaktivirana, prezra-
Cevalne naprave delujejo z rekuperacijo to-
plote. Ro¢ni nacin je aktiviran, dokler ne iz-
berete drugega nacina delovanja.
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- Navodilo

To nastavitev priporo¢amo, Ce Ze-
lite funkcijo rekuperacije toplote
uporabljati neodvisno od vsebnosti
vlage v prostoru ali Ce zelite dologi-
ti nespremenljivo hitrost za celoten
prezracevalni sistem.

4.6 Nocni nadin

» Nocni nacin priklicite tako, da drzite ,
dokler se ne prikaze nasledniji prikaz.

Z daljinskim Z upravljalnim
upravijalnikom poljem
e
c —[e~ -
->—K—<-

Ce je aktiviran noéni naéin, prezracevalne
naprave delujejo in zbirajo toploto z no¢no
hitrostjo, dokler ni izbran drug nacin.

V no¢nem nadinu so vsi senzorji vlaznosti
in senzorji svetlobe deaktivirani.

. Navodilo

Nocni nacin priporo€amo, ce je
okolica zelo tiha in se sliSi le zvok
prezraevalne naprave.

4.7 Nacin intenzivhega
prezracevanja

» Prikli¢ite nacin intenzivnega prezrace-

vanja. da drzite , dokler se ne prika-
Ze naslednji prikaz.
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Z daljinskim Z upravijalnim
upravljalnikom poliem
ol
m <+ >

Ce je aktiviran mo¢nejsi nagin prezrageva-
nja, vse stanovanjske prezracevalne na-
prave 20 minut delujejo z najvecjo hitro-
stjo. Po koncu cikla se stanovanjske pre-
zraCevalne naprave znova nastavijo na pa-
rametrirane nastavitve.

@

Navodilo

Moc¢nejsSi nacin prezracevanja pri-
poro¢amo za hitro odstranjevanje
mocnih vonjav ali hitro in kratkotraj-
no odvajanje odhodnega zraka.

4.8 Nacin precnega prezracevanja
» Nacin pre¢nega prezraCevanja prikliCite

tako, da drzite , dokler se ne prikaze
naslednji prikaz.

< Ce pritisnete , se spremeni nacin
prezracevanja. Preklopi z nadreje-
ne/podrejene naprave na podreje-
no/nadrejeno napravo.
Nagcin Z daljinskim
upravljalnikom poljem
prava/

L
podre- +@

jena na- (=)
prava
Podre-
jena na-
prava/ L N
8
s

Z upravijalnim

Nadre-
jena na-

aa%
83
©O®

nadre-
jenana- | 2 @
prava

@@
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Navodilo
Nadrejena naprava je prikazana z
levo puscico.

V nacinu pre€nega prezraCevanja se za
izbiro hitrosti prezraevanja aktivira tipka

» Za izbiro hitrosti prezraevanja pritisnite

Pri vklopljenem pre¢nem prezracevanju
stanovanjske prezraCevalne naprave traj-
no ustvarjajo zracni tok brez rekuperacije
toplote.

— Nacin nadrejena naprava/podrejena
naprava:

— Nadrejena naprava in sinhrone po-
drejene naprave dovajajo zunanji
zrak, vse druge stanovanjske pre-
zraCevalne naprave pa odvajajo od-
hodni zrak.

— Nacin podrejena naprava/nadrejena
naprava:

— Nadrejena naprava in sinhrone po-
drejene naprave odvajajo zunaniji
zrak, vse druge stanovanjske pre-
zraCevalne naprave pa dovajajo od-
hodni zrak.

Navodilo

Nacin pre¢nega prezracevanja

se priporoca, Ce zelite — z izbiro
smeri prezraevanja — vonjave iz
predela stanovanja (npr. kuhinje)
odvajati neposredno ven namesto
po stanovanju.

Ta nacin lahko se lahko nastavi
tudi poleti za dovod hladnejSega
zunanjega zraka z osojne strani
stavbe.

LiJ
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4.9 Nacin prezradevanja ali
odzralevanja
» Nacin prezraCevanja ali odzraevanja

prikli¢ite tako, da drzite , dokler se ne
prikaze eden od naslednjih prikazov.

Nagin Z daljinskim Z upravljalnim
upravijalnikom poljem

Odzrace-

vanje ® @
8 T %:3
S
s (=)

Prezra-

Eevanje 8 Q
X Ef »| «
3 « -
d _ (=)

V nacinu prezra¢evanja ali odzracevanja
se za izbiro hitrosti prezratevanja aktivira

tipka @
» Za izbiro hitrosti prezraCevanja pritisnite

Navodilo

Nacin odzragevanja priporo¢a-
mo za hitro odstranjevanje moc-
nih vonjav ali hitro to¢kovno od-
vajanje odhodnega zraka.
Nacin prezraCevanja priporoca-
mo za hitro prezraCevanje pro-
stora ne glede na zunanjo tem-
peraturo.

LiJ

4.10 Zaprtje stanovanjske
prezraevalne naprave v
primeru onesnazenega
zunanjega zraka

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode
zaradi nepravilne uporabe!
Zapiralna priprava prezraceval-
ne naprave je obdutljiva, zato je
treba z njo ravnati previdno.

173



» Zapiralno pripravo previdno
odstranite iz drzaja tako, da
je ne poskodujete.

Za primer izredno onesnazenega zuna-
njega zraka je stanovanjskim prezraceval-
nim napravam priloZena zapiralna napra-
va, ki preprecuje vdor onesnazenega zra-
ka v prostore.

» |zklopite izdelek.

» Upostevajte navodila v prilogi in name-
stite zapiralno napravo.

» Te korake ponovite pri vseh izdelkih
prezraCevalnega sistema.

4.11 Prazne baterije naprave za
daljinsko upravljanje

Veljavnost: Daljinski upr.

Ko so baterije naprave za daljinsko upra-

vljanje prazne, se na zaslonu naprave za

daljinsko upravljanje prikaze simbol bate-

rije.

» Ko se prikaze simbol baterije, zame-
njajte baterije daljinskega upravljanja.

5 Odpravljanje moten;j

Odpravite motnje, kot je opisano v ta-
beli za odpravljanje motenj v prilogi.
(- stran 176)

6 Nega in vzdrZzevanje

6.1 Vzdrzevanije filtra

PN

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektric-
nega udara

» |zklopite izdelek prek stikala za
vklop/izklop.

» lzdelek odklopite od elektrine-
ga napajanja z odklopom vseh
virov napajanja iz vseh polov (n-
pr. varovalko ali za&¢itno stikalo
napeljave).
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1. Vzdrzevalna in servisna dela filtrov
izvedite priblizno vsake 4 mesece ({;.
po priblizno 3000 obratovalnih urah).
< Ce so potrebna vzdrzevalna dela

filtrov, svetilna dioda na nadrejeni
napravi enkrat na sekundo utripne
rdeCe. PrezraCevalni sistem delu-
je normalno v izbranem nacinu. Do-
kler ni opravljeno vzdrzevanje fil-
trov, ni mogoce spreminjati nastavi-
tev prezraCevalnega sistema.

zzzzz

izvedeno.

7 Ustavitev

7.1 Zacéasna ustavitev izdelka

1. Izklopite izdelek prek stikala za
vklop/izklop.

2. lzdelek odklopite od elektricnega na-
pajanja z odklopom vseh virov napa-
janja iz vseh polov (npr. varovalko ali
za&citno stikalo napeljave).

7.2 Dokonéen izklop izdelka

» Poskrbite, da izdelek trajno ustavi stro-
kovnjak.

8 Recikliranje in
odstranjevanje

Ta izdelek je elektri¢na oziroma elek-
tronska oprema v smislu Direktive EU
2012/19/EU. Izdelek je bil razvit in proi-
zveden z uporabo visokokakovostnih
materialov in komponent. Te materiale in
komponente je mogoce reciklirati in znova
uporabiti.

Seznanite se s krajevno veljavnimi dolo¢-
bami o loéenem zbiranju odpadne elektri¢-
ne in elektronske opreme. Ce pravilno za-
vrzete odpadno opremo, okolje in ljudi za-
S¢itite pred morebitnimi negativnimi posle-
dicami.
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Odstranjevanje embalaze

» Poskrbite za pravilno odstranitev emba-
laze.

» Upostevajte vse ustrezne predpise.

Odstranjevanje izdelka

» Poskrbite za pravilno odstranjevanje
izdelka in opreme.

» Upostevajte vse ustrezne predpise.

Veljavnost: razen Francije

mmm Ce je izdelek oznaden s tem zna-
kom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med go-
spodinjske odpadke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbir-
no mesto za odsluzene elektricne ali
elektronske naprave.

Odstranjevanje bate-
rijfakumulatorskih baterij

mmm Ce izdelek vsebuje bateri-
je/akumulatorske baterije, ki so oznacene
s tem znakom:

» V tem primeru baterije/akumulatorske
baterije oddajte na zbirnem mestu za
baterije/akumulatorske baterije.
< Pogoj: Baterije/akumulatorske ba-

terije je mogoce odstraniti iz izdelka
brez uni€enja. V nasprotnem prime-
ru se baterije/akumulatorske baterije
odstranijo skupaj z izdelkom.

» V skladu z zakonskimi predpisi je vraci-
lo rabljenih baterij obvezno, ker bateri-
je/lakumulatorske baterije lahko vsebu-
jejo zdravju in okolju Skodljive snovi.

Napotki v zvezi z zakonom o trajnostnem

ravnanju z odpadki in uredbi o starih ele-

ktri¢nih in elektronskih napravah so na
voljo na spletni strani podjetja Vaillant
www.vaillant.hr.
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Veljavnost: Francija

Odstranjevanje izdelka

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
ALA LIVRAISDN EN MAGASIN  EN DECHETERIE

RO = 17 = ¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Poskrbite za pravilno odstranjevanje
izdelka, opreme in baterij/akumulatorja.

» UposStevajte vse ustrezne predpise.

Brisanje osebnih podatkov

Nepooblas&ene tretje osebe lahko zlorabi-

jo osebne podatke (npr. podatke za sple-

tno prijavo ipd.).

Ce izdelek vsebuje osebne podatke:

» Preden zavrzete izdelek, se prepricajte,

da na izdelku in v njem ni osebnih po-
datkov.

8.1 Odstranjevanije filtrov

» Stare filtre odstranite med gospodinjske
odpadke.
» Upostevajte vse veljavne predpise.

9 Garancija in servisna sluzba

Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca najdete
pod Country specifics.

Servisna sluzba

Kontaktne podatke nase servisne sluzbe
najdete pod Country specifics.
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Dodatek

A Odpravljanje napak

Motnja

Mogodi vzroki

' Odpravljanje moten;

Nadrejena napra-
va se ne zazene.

Izdelek je izkljucen.

Preverite, ali je izdelek vklopljen. Tipka za
vklop/izklop (1/0) mora biti v polozaju (I).

Podrejena napra-
va se ne zazene.

Izdelek je izkljucen.

PrepriCajte se, da so nadrejena in podrejene
naprave vklopliene. Tipka za vklop/izklop (1/0)
mora biti v polozaju ().

- Ce izklopite nadrejeno napravo, se po 10
minutah brez komunikacije izklopijo tudi
podrejene naprave.

- Ce se izklopi ena izmed podrejenih na-
prav, drugi izdelki Se vedno delujejo.

Izdelek se zaze-

ne, vendar se ne
odziva na signale
daljinskega upra-
vljalnika.

Baterije niso pravilno
vstavljene v daljinski
upravljalnik ali pa sploh
niso vstavljene.
Preverite, ali so bate-
rije v daljinskem upra-
vljalniku napolnjene.
Samo nadrejena na-
prava prejema informa-
cije.

Baterije vstavite v daljinski upravljalnik.
Zamenijajte baterije v daljinskem upravljalni-
ku.

Daljinsko upravljanje nastavite na nadrejeno
napravo.

Izdelek se zaze-
ne in se odziva
na signale daljin-
skega upravljalni-
ka, ventilator pa
ne deluje.

Izdelek se Se ni za-
gnal.

Izdelek je v nadzornem
nacinu.

Pocakajte 40 sekund, da se izdelek zazene.
PrepriCajte se, da izdelek ni v nadzornem
nacinu.

Izdelek se ne od-
ziva na signale
daljinskega upra-
vljalnika, rdeca
svetilna dioda
utripa.

Izdelek deluje le
v nacinu prec-
nega prezrace-
vanja nadreje-
no/podrejeno po-
nodi ali na stopniji
hitrosti 2 z aktiv-
no rekuperacijo
toplote podnevi.

Ocistite filter.

Baterije niso pravilno
vstavljene v daljinski
upravljalnik ali pa sploh
niso vstavljene.

Izbran prag vlaznosti ni
primeren.

Filtre oCistite po navodilih v poglavju o vzdr-
Zevanju.
Baterije vstavite v daljinski upravljalnik.

ZviSajte prag vlaznosti.
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1 Siguria

1.1 Pérdorimi sipas destinimit
Njé pérdorim i papérshtatshém
ose jo sipas destinimit mund

té pérbéjé rrezik pér trupin

dhe jetén e pérdoruesit ose
paléve té treta, ose démtim té

produkteve dhe sendeve té
tiera me vleré.

Produkti éshté projektuar vetém
pér ventilimin dhe ajrimin e
dhomave té banimit. Produkti
duhet té pérdoret vetém me
filtrat e vendosur.

Produkti nuk éshté projektuar
pér ventilimin dhe ajrimin

e impianteve té pishinave.
Pérdorimi i produktit gjaté fazés
sé ndértimit nuk lejohet, pér
shkak té sasive té médha té
ngritura té pluhurit.

Pérdorimi i parashikuar

pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve
bashkéngjitur té pérdorimit
té produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té
impiantit

— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
mirémbajtjes si¢ pérshkruhet
né manual.

Ky produkt mund té pérdoret

nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe

nga personat me aftési fizike,
ndjesore ose mendore si dhe

178

ata pa pérvojé dhe njohuri,
vetém me mbikéqyrje ose nése
jané mésuar pér pérdorimin

e sigurit t& pérdorimit té
produktit dhe kuptojné rreziget
pérkatése. Fémijét nuk duhet té
luajné me produktin. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té kryhen nga fémijét
pa mbikéqyrje.

Njé pérdorim ndryshe nga

ai i pérshkruar né manualin
bashkéngjitur ose njé

pérdorim gé shkon pértej

atij qé pérshkruhet kétu,
konsiderohet si pérdorim jo
sipas parashikimit. Pérdorim

jo sipas parashikimit éshté
gjithashtu ¢do pérdorim tregtar
dhe industrial.

Kujdes!

Cdo pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.

1.2 Udhézime té pérgjithshme
pér siguriné

1.2.1 Rrezik nga kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund
té rrezikoni veten tuaj dhe té
tjerét si dhe té shkaktoni déme
materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin
pérkatés dhe dokumentet
bashkéngjitur veganérisht
kapitullin "Siguria" dhe
paralajmérimet.

Manuali i pérdorimit 0020331170_04



» Ndérmerrni vetém veprimet,
pér té cilat ju udhézon
udhézuesi aktual i pérdorimit.

1.2.2 Rrezik Iéndimi nga
ventilatori

Shpejtésia e larté e ventilatorit
mund té shkaktojé Iéndime.

» Mos i fusni asnjéheré gishtat
apo objekte té tjeré né vrimat
e hyrje-daljes sé ajrit ose
midis fletéve, ndérkohé gé
produkti éshté né puné e
Sipér.

1.2.3 Rrezik djegieje nga flakét
ose gazet e djegshém

» Mos vendosni asnjé burim
nxehtésie me zjarr té hapur
né rrymén e ajrit té€ pajisjes.

» Mos pérdorni spérkatés ose
gaze té tjeré ndezés né aférsi
té pajisjes.
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2 Ndigni dokumentet
pérkatése
» Respektoni patjetér gjithé udhézimet e
pérdorimit t&€ komponentéve té impiantit.

» Ndigni udhézimet specifike sipas vendit
né shtojcé Country Specifics.

2.1 Ruani dokumentet

» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet
bashkéngjitur pér pérdorimin e
ardhshém.

2.2 Vlefshméria e udhézimit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Pérshkrimi i produktit

Produkti €shté njé pajisje e decentralizuar
e ajrimit té banesés pér dhomat. Pajisja e
ajrimit t& banesés éshté e pajisur me dy
sensoré:

— Njé sensor lagéshtire.
— Njé sensor drite.

Pajisja e ajrimit t& banesés mund té
integrohet né njé sistem me deri 16
pajisjesh ajrimi t& banesés.

Pér njé ventilim té balancuar do té duhej té
instalohet njé numeér cift pajisesh ajrimi té
banesés.

Sistemi i ajrimit funksionon sipas parimit té
njésisé kryesore-dytésore.

Leader-i éshté njésia gé merr udhézimet
nga rregullatori dhe i transmeton ato te
njésité e tjera té lidhura Follower.

Njé Follower éshté njé njési, e cila i merr
udhézimet nga Leader-i dhe mund té
punojé e sinkronizuar me Leader-in ose né
regjim té kundért me té.

Pajisja e ajrimit t& banesés VAR 60/2 D
éshté kompatibél me produktet e
méposhtme:
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— Njésia e komandimit VAZ CP/2 ose
VAZ CPC/2.

Ose
— Telekomanda VAZ RC/2.
Ose

— VAE 60/2-Ventilatoré té shkarkimit té
ajrit me funksion sinergjie né modalitetin
e sistemit.

Pajisja e ajrimit t&€ banesés VAR 60/2 DW
éshté kompatibél me produktet e
méposhtme:

— Njésia e komandimit VAZ CPW/2 ose
VAZ CPCW/2.

Ose
— Telekomanda VAZ RC/2.
Ose

— VAE 60/2-Ventilatoré té shkarkimit té
ajrit me funksion sinergjie né modalitetin
e sistemit.

3.1

Vlefshméria: Njésia e komandimit

Elementet shérbyese

gg:ﬂ|D\TV E @
S (e o
% .>_/\-_4- ¢
% .

RESET FILTER

AUTO 288

MANUAL

Zgjedhja e 3 Zgjedhja e

modalitetit t& pragut té

rrymeés sé ajrit lagéshtisé
2 Butoni bllokues relative

4  Rivendosja e
alarmit té filtrit
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5 Zgjedhja e 7 Zgjedhja e 3.2 Treguesi

modalitetit t& modalitetit t&

ajrimit intensiv natés Vlefshméria: Telekomanda
6 Zgjedhja 8  Zgjidhni llojin e

manuale e procesit

shpejtésisé G /’_'\\ L) @

°
Vlefshméria: Telekomanda /\ L

€\ />
3.} \_4.‘

RESET FILTER # ] ‘

(AUTO) (@) (MANUAI)

Simboli Domethénia
Ekrani éshté i kygur

Modaliteti i natés i
aktivizuar

Pragu i lagéshtisé relative

J gg*

1  Butoni bllokues 5 Rivendosja e Funksioni i bojlerit aktiv

2 Zgjidhqi llojin e ala.rmit.té filtrit Modaliteti i monitorimit i
procesit 6 Zgjedhja e aktivizuar

3 Zgjedhja e modalitetit té == —
pragut té rrymés sé ajrit Mogglltetl automatik i
lagéshtisé 7 Zgjedhja e aktivizuar
relative modalitetit té& RESET FILTER| Konfirmimi i rivendosjes

4  Zgjedhja e natés sé alarmit té filtrit
modalitetit t& 8 Zgjedhja Numri i rrotullimit t&
ajrimit intensiv manuale e ventilatorit

shpejtésisé Modaliteti i ajrimit intensiv

DICH

Dérgimi i njé sinjali

Treguesi i modalitetit
aktual

=
S
3

)

Niveli i ulét e baterisé
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Vlefshméria: Njésia e komandimit

a

[~ -
¢ é

RESET FILTER ‘

HUMIDITY
co,

AUTO L) MANUAL

Simboli Domethénia

G Modaliteti i ajrimit intensiv
i aktivizuar

@ Modaliteti i natés i
aktivizuar

‘ Pragu i lagéshtisé relative

MANUAL Funksioni i bojlerit aktiv

b Modaliteti i monitorimit i
aktivizuar

AUTO Modaliteti automatik i
aktivizuar

RESET FILTER| Konfirmimi i rivendosjes

sé alarmit té filtrit

a Numri i rrotullimit té
ventilatorit

HUMIDITY Prag i larté i lagéshtisé

co, Prag i larté i CO: (shfaget

vetém tek modelet me
sensor té COz)

Treguesi i modalitetit
aktual

_[ﬂ +]_
| oC «

3.3 Serial number

Numri serial ndodhet né dy vende té
ndryshme:

— NEé pjesén e brendshme té njésisé
kryesore.

— NEé pjesén e jashtme té njésisé sé hyrjes
dhe daljes sé ajrit.

182

3.4 Ndértimi i produktit

1 Kapaku ballor 5  Numri serial
2 Njésia kryesore vendndodhja 2
3 Njésia e hyrjes 6 Celési
dhe daljes sé ndezur/fikur (0/1)
ajrimit 7  Mekanizmi
4 Numri serial bllokues

vendndodhja 1

3.5 E dhéné né etiketén e
parametrave té tipit

Etiketa e parametrave té tipit ndodhet né
anén e brendshme té pajisjes sé ajrimit.

E dhéné né etiketén | Domethénia

e parametrave té
tipit

m

@l Kategoria mbrojtése
Il

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Lexoni udhézimin!

Pérshkrimi i tipit

Pajisje ajrimi

e banesés me
rikuperim té
nxehtésisé

rryma maksimale

60 e véllimit té ajrit né
m%h

2 Gjenerata e produktit

VAR
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E dhéné né etiketén | Domethénia
e parametrave té
tipit

D R1

pajisje e
decentralizuar e
ajrimit pér banesa
me kabllo (e
pérputhshme
sipas softuerit

me modalitetin e
sistemit)

pajisje e
decentralizuar e
ajrimit pér banesa
(versioni me radio
valé, e pérputhshme
sipas softuerit

me modalitetin e
sistemit)

ushqim rrjeti me 1-
fazé

DW R1

1~IN

\% Tensioni i rrjetit
Hz Frekuenca e rrjetit
W Konsumi elektrik
maksimal i fugisé
P Gradacioni i
mbrojtjes

T temperatura
maksimale

3.6 Shenja-CE

C€

Me markimin CE dokumentohet se
produktet pérmbushin kriteret bazé té
gjitha direktivave né fuqi sipas rregulloreve
ligjore t& BE-sé né fuqi.

Pérmes saj, prodhuesi sqaron se tipi i
impiantit me valé radio gqé pérshkruhet né
kété udhézues pérputhet me direktivén
2014/53/té BE.

Tekstin e ploté té deklaratés sé
konformitetit t& BE-sé mund ta gjeni né
adresén e méposhtme té internetit:
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
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4 Funksioni

4.1 Vénia e produktit né puné

1. Sigurohuni gé pajisjet e ajrimit t& jené
lidhur si duhet.

Vlefshméria: Njésia e komandimit

» Aktivizoni panelin e komandimit.

2. Ndizni sipas radhés gjithé pajisjet e
ajrimit né sistemin e ajrimit t&€ banesés
tek gelési ndezur/fikur.

Vlefshméria: Telekomanda

» Drejtojeni telekomandén nga njésia
kryesore.
3. Zgjidhni njé modalitet me ndihmén
e panelit té komandimit ose té
telekomandés.

4.1.1 Kuptimi i sinjaleve optike dhe
akustike

1 Drita e bardhé 2  Drité e kuge
LED LED
Sinjali i Gjendja Domethénia
shfaqur
Drita e Drita afatgjaté | Marrja e njé
bardhé LED | Léshimiinjg | urdhri
sinjali akustik
Drité e Drita LED Modaliteti i
kuge LED pulson ¢do monitorimit
60 sekonda
Drita LED Alarmi i filtrit
pulson njé aktivizohet
heré né
sekondé
Drita LED Alarmi i
ndizet né lagéshtirés
ményré té aktivizohet
qgéndrueshme
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Kéto sinjale optike shfagen vetém gjaté
dités dhe vetém tek njésia kryesore. Gjaté
natés nuk shfagen sinjale optike.

Tek njésia anésore ndizet vetém atéheré
njé LED vazhdimisht me té kuqe kur
komunikimi me njésiné kryesore nuk
funksionon.

4.1.2 Pragu i lagéshtisé relative
Pragu i lagéshtisé relative mund té
parametrohet me 40 %, 60 % ose 90 %.

Llojet e proceseve pér tejkalimin e pragut
té lagéshtirés shpjegohen né kapitujt
(- Fage 184) vijues.

4.1.3 Sensori i drités

Produkti &shté i pajisur me njé sensor drite
gé identifikon automatikisht nése éshté
dité apo naté.

Modaliteti i natés aktivizohet automatikisht.

4.1.4 Modaliteti i rikuperimit té
nxehtésisé
Produkti punon pér 70 sekonda né

modalitet ajrimi dhe 70 sekonda né
modalitet ajrimi né ciklin e kundért.

’ Udhézim
Ky éshté modaliteti standard i
produktit.

Li

4.2 Regjimi Standby
Vlefshméria: Telekomanda

Telekomandimi kalon né modalitet
Standby dhe bllokohet pas 60 sekondash
jashté pune. Késhtu né ekran shfaget
simboli 2.

» Shtypni butonin né pjesén e sipérme té
telekomandés, pér ta zhbllokuar.

Vlefshméria: Njésia e komandimit

Njésia e komandimit kalon né modalitet
Standby dhe bllokohet pas 10 sekondash
jashté pune.

> Pér zhbllokimin, shtypni (©).
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Do té zgjasé 45 sekonda, derisa paneli
ballor té€ hapet dhe 2 minuta e 15 sekonda
derisa té mbyllet, kur sistemi i ajrimit ndizet
ose fiket.

4.3 Regjimi automatik

» Aktivizoni modalitetin automatik. Pér

kété, shtypni ", derisa té shfaqget
treguesi i méposhtém.

Me njésiné e
komandimit

0 i@l S
‘ )
)

Me telekomandé

AUTO

(©)

Né modalitetin automatik, mund té
aktivizohet dhe zgjidhet pragu pér
lagéshtiné relative té ajrit.

» Shtypni @ pér té zgjedhur pragun e
lagéshtirés relative.

Kur aktivizohet modaliteti automatik,

atéheré sensori i lagéshtirés dhe i drités

jané aktivé. Pajisjet e ajrimit punojné né

ményré té pavarur.

L

Udhézim

Modaliteti automatik rekomandohet
pér procesin standard té sistemit té
ajrimit.

Funksionet e funksionimit automatik

Lagéshtira | Reaksioni i sistemit t& ajrimit
ose

pérmbaijtja-

COz*

Standard dité Pajisjet e ajrimit

punojné me nivelin e

nxehtésisé éshté aktiv.

* Niveli i CO2z do té merret parasysh vetém
nése éshté i instaluar njé panel komandimi
me sensor COa.
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Lagéshtira
ose
pérmbaijtja-
COz*

Reaksioni i sistemit té ajrimit

Standard naté Pajisjet e ajrimit
punojné me
shpejtésiné e natés,
rifitimi i nxehtésisé
éshté aktiv.

Pérmes dité Pajisjet e ajrimit
vlerave té punojné me nivelin e
parametrave shpejtésisé 2, rifitimi i

naté Pajisjet e ajrimit
punojné me
shpejtésiné e
natés vetém né
modalitetin e ajrimit
té térthorté njésia
kryesore/dytésore.

nxehtésisé éshté aktiv.

* Niveli i CO2 do té merret parasysh vetém
nése éshté i instaluar njé panel komandimi
me sensor COa.

4.4 Modaliteti i monitorimit

» Hapni modalitetin € monitorimit. Pér
kété, shtypni , derisa té shfaget
treguesi i méposhtém.

Me njésiné e

Me telekomandé komandimit

Q .
[}
.

©

o ® O

Né modalitetin e monitorimit, mund
té aktivizohet dhe zgjidhet pragu pér
lagéshtiné relative té ajrit.

» Shtypni @ pér té zgjedhur pragun e
lagéshtirés relative.
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— ) Udhézim

| Pérdorimi i kétij modaliteti
rekomandohet kur rifitimi i
nxehtésisé nuk éshté i nevojshém,
dhomat duhet té ajrosen, pér té
shmangur ajrin e ndenjur dhe
pérmbaijtjen e larté té lagéshtirés,
pér shembull né banesat e dyta té
pabanuara ose gjaté pushimeve.

Funksionet e modalitetit té

monitorimit
Lagéshtira
ose
pérmbajtja-
CO2*
Standard dité

Reaksioni i sistemit t& ajrimit

Pajisjet e ajrimit jané
né funksionin Standby,
naté | paneli ballor éshté i
mbyllur.

Pérmes dité Pajisjet e ajrimit
vlerave té punojné me nivelin e
parametrave shpejtésisé 2, rifitimi i

nxehtésisé éshté aktiv.
naté Pajisjet e ajrimit
punojné me
shpejtésiné e

natés vetém né
modalitetin e ajrimit
té térthorté njésia
kryesore/dytésore.

* Niveli i CO2z do té merret parasysh vetém
nése éshté i instaluar njé panel komandimi
me sensor COx.

4.5 Modaliteti manual

» Hapni modalitetin manual. Pér kété,
shtypni , derisa té shfaget treguesi i
méposhtém.

Me njésiné e

Me telekomandé komandimit

B fey -
& —[€~ - & +—K—<-
a *_/\-_* a MANUAL
x F—
=)
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Né modalitetin manual, mund té
aktivizohet dhe té zgjidhet shpejtésia e
ventilimit.

» Shtypni @ pér té zgjedhur shpejtésiné
e ajrimit.
Kur aktivizohet ky modalitet, atéheré
sensori i lagéshtirés dhe i drités
caktivizohen dhe pajisjet e ajrimit punojné
me rifitim té& nxehtésisé. Modaliteti manual
géndron aktiv derisa té zgjidhet njé
modalitet tjetér i punés.

- Udhézim

L Pérdorimi i kétij cilésimi
rekomandohet nése pérdorni
funksionin e rifitimit t& nxehtésisé
né ményré té pavarur nga
pérmbaijtja e lagéshtirés né dhomé
ose nése doni té caktoni njé
shpejtési fikse pér gjithé sistemin e
ajrimit.

4.6 Modaliteti i natés

» Hapni modalitetin e natés. Pér kété,
shtypni , derisa té shfaget treguesi i
méposhtém.

Me njésiné e

komandimit

Udhézim

Modaliteti i natés rekomandohet
kur mjedisi éshté shumé i geté dhe
dégjohet vetém zhurma e pajisjes
sé ajrimit.

4.7 Modaliteti i ajrimit intensiv

» Hapni modalitetin e ajrimit intensiv.
Pér kété, shtypni , derisa té shfaget
treguesi i méposhtém.

Me njésiné e

komandimit

Me telekomandé
o
m <« >
r— 4

Kur aktivizohet modaliteti i ajrimit intensiv,
atéheré té gjitha pajisjet e ajrimit t&
banesés punojné pér 20 minuta me
shpejtési maksimale. Né pérfundim té
ciklit, pajisjet e ajrimit t& banesés kthehen
sérish né cilésimet e konfiguruara.

|

‘ Udhézim
Modaliteti i ajrimit intensiv

Me telekomandé
_‘..\
- 4..\ \

Kur aktivizohet modaliteti i natés, atéheré
pajisjet e ajrimit punojné me shpejtési

té natés dhe rifitojné nxehtési, derisa

té zgjidhet njé modalitet tjetér.

Né modalitetin e natés té gjithé sensorét

e lagéshtirés dhe té drités jané té
caktivizuar.
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rekomandohet pér nxjerrjen
jashté pér njé kohé té shkrutér me
shpejtési té erérave ose tymit.

4.8 Modaliteti i ajrimit té térthorté
» Hapni modalitetin e ajrimit té térthorté.

Pér kéts, shtypni (&), derisa t& shfaget

treguesi i méposhtém.

< Kur shtypni , atéheré modaliteti
i ajrimit ndryshon. Ai kalon nga
njési kryesore/dytésore né njési
dytésore/kryesore.
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Udhézim

’ Modaliteti i ajrimit té térthorté

Modaliteti Me Me njésiné e
telekomandé komandimit
Njésia
kryesore/ %8 -
njésia B - 3 o
dytésore | % +—/
d _ (=)
Njésia
dytésore/ -*\\_
njésia B (- ¥ a
kryesore | & e
d _ (=)
. Udhézim
; Njésia kryesore paragitet pérmes

shigjetave t& majta.

Né modalitetit e ajrimit té térthorté

aktivizohet butoni @ pér zgjedhjen e
shpejtésisé sé ajrimit.

» Shtypni @ pér té zgjedhur shpejtésiné

e ajrimit.

Gjaté ajrimit té térthorté, pajisjet e ajrimit

té banesés prodhojné njé rrymé ajri pér njé

kohé té gjaté, pa rifitim t&€ nxehtésisé.

— Modaliteti i njésisé kryesore/dytésore:

Njésia kryesore dhe ajo dytésore e
sinkronizuar fusin ajrin e jashtém,
ndérkohé qé gjithé pajisjet e tjera
té ajrimit t& banesés nxjerrin ajrin e
shkarkuar.

— Modaliteti i njésisé dytésore/kryesore:

Njésia kryesore dhe ajo dytésore
e sinkronizuar nxjerrin ajrin e

shkarkuar, ndérkohé qé gjithé pajisjet
e tjera té ajrimit té banesés fusin ajér

té jashtém.
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rekomandohet gqé — duke zgjedhur
drejtimin e ajrimit — erérat nga

njé zoné e banesés (p. sh. nga
kuzhina) té nxirren drejtpérdrejt
jashté, né vend qé té shpérndahen
népér baneseé.

Ky modalitet mund té pérdoret
edhe gjaté muajve té verés pér
té furnizuar ajér mé té freskét
té jashtém nga ana e hijézuar e
ndértesés.

4.9 Modaliteti i hyrjes/daljes sé ajrit
» Hapni modalitetin e hyrjes/daljes

sé ajrit. Pér kété, shtypni , derisa
té shfaget njé nga treguesit e

méposhtém.
Modaliteti Me Me njésiné e
telekomandé komandimit
Ajrimi
8 [« 9
B e ¥ Sf
&
® )
Ventilimi
St )
8 R
8B » « _
® ()

Né modalitetin e furnizimit me ajér dhe té
ajrimit aktivizohet butoni @ pér zgjedhjen
e shpejtésisé sé ajrimit.

» Shtypni @ pér té zgjedhur shpejtésiné
e ajrimit.
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Udhézim

=

té erés ose ajrit té shkarkuar.
Modaliteti i hyrjes sé ajrit
rekomandohet pér ajrimin e

shpejté t&€ dhomés né ményré
té pavarur nga temperatura e

jashtme.

4.10 Mbyllja e pajisjes sé ajrimit t&

banesés kur ajri i jashtém éshté i

ndotur

Kujdes!
Rrezik nga démtimet nga

pérdorimi joprofesional!

Mekanizmi mbyllés i pajisjes sé
ajrimit éshté delikat dhe duhet

té trajtohet me kujdes.

» Lirojeni mekanizmin mbyllés
me kujdes nga mbajtésja, pér

té mos e démtuar.

Pér ajrin e jashtém té papastér, bashké

me pajisjet e ajrimit t& banesés jepet edhe

njé mekanizém bllokues, i cili e pengon
hyrjen e ajrit t& papastér né dhoma.

» Fikeni produktin.

» Ndigni udhézimet bashkéngjitur , pér té

instaluar mekanizmin bllokues.

» Pérsériteni kété hap né gjithé produktet

e sistemit t& ajrimit.

4.11 Baterité e zbrazéta té
telekomandés

Vlefshméria: Telekomanda

Nése baterité e telekomandés jané
té zbrazéta, atéheré shfaget simboli i
baterisé né ekranin e telekomandés.
» Kur shfaget simboli i baterisé,
ndérrojini baterité e telekomandés.
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Modaliteti i ajrimit rekomandohet
pér nxjerrjen jashté me shpejtési

2. Shtypni

5 Zgjidhja e defektit

Zgjidhni defektet sipas pérshkrimit né
tabelén e zgjidhjes sé defekteve né
shtojcé. (- Fage 191)

6 Kujdesi dhe mirémbajtja

6.1 Mirémbani filtrin

O Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e
goditjes elektrike

» Fikni produktin me ané té celésit
ndezur/fikur.

» Kalojeni produktin pa tension,
duke fikur gjithé polet e
furnizimit me energji (p. sh.
siguresén ose c¢elésin mbrojtés
té tubacionit).

Kryeni proceset e servisit dhe té

mirémbaijtjes te filtrat rreth gdo 4 muaj

(si dhe pas afro 3000 orésh pune).

< Né&se nevojiten procese
mirémbaijtjeje te filtrat, drita LED e
njésisé kryesore bén njé pulsim
me té kuge né sekondé. Sistemi i
ajrimit funksionon normalisht né
modalitetin e zgjedhur. Pér sa kohé
gé nuk éshté kryer mirémbaijtja e
filtrit, cilésimet e sistemit té ajrimit
nuk mund té ndryshohen.

, hése jané kryer proceset
e mirémbajtjes te filtrat.

7 Nxjerrja jashté pune

7.1 Nxirreni produktin pérkohésisht

jashté pune

1. Fikni produktin me ané té gelésit
ndezur/fikur.

2. Kalojeni produktin pa tension, duke

fikur gjithé polet e furnizimit me
energji (p. sh. siguresén ose ¢elésin
mbrojtés té tubacionit).
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7.2 Pérfundimisht produkti té nxirret
jashté pune

» Kujdesuni gé produkti té nxirret
pérfundimisht jashté pune nga njé
specialist.

8 Riciklimi dhe hedhja

Ky produkt éshté njé pajisje elektrike ose
elektrike, né kuadér té direktivés sé BE-
sé 2012/19/EU. Pajisja éshté zhvilluar dhe
prodhuar me materiale dhe komponente té
cilésisé sé larté. Ato jané té riciklueshme
dhe té ripérdorshme.

Informohuni rreth normave té vlefshme né
vendin tuaj, pér mbledhjen e paijisjeve té
tjetra elektrike/elektronike. Duke i hedhur
pajisjet e vjetra né ményrén e duhur,
mbrohet mjedisi dhe njerézit nga pasojat
negative.

Deponimi i paketimit
» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

Hedhja e produktit

» Hidheni produktin dhe aksesorét e tij si¢
duhet.

» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

Vlefshméria: pérve¢ Franca

mmm Nése produkti €shté i shénuar me

kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin
me mbeturinat e shtépisé.

» Pérkundrazi, dérgojeni produktin né njé
vend grumbullimi pér pajisje té vjetra
elektrike dhe elektronike.

Ménjanimi i baterive/baterive té
rikarikueshme

)74

mmm Nése produkti pérmban bateri/bateri
té rikarikueshme té shénuara me kété
simbol:
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» Né kété rast shkarkoni baterité/baterité
e rikarikueshme né njé vend
grumbullimi per bateri.
< Kusht paraprak: Baterité/baterité

e rikarikueshme nxirrini nga
produkti pai prishur. Pérndryshe,
baterité/baterité e rikarikueshme
ménjanohen sé bashku me
produktin.

» Né bazé té provizioneve ligjore,
kthimi i baterive té pérdorura éshté i
detyrueshém, pasi baterité/baterité
e rikarikueshme mund té pérmbajné
substanca té démshme pér shéndetin
dhe mjedisin.

Pér informacione rreth ligjit t& menaxhimit

té mbeturinave né ményré pérshtatshme

pér mjedisin dhe rreth rregullores

sé pajisjeve té vjetra elektrike dhe

elektronike, vizitoni www.vaillant.hr.

Vlefshméria: Francé

Hedhja e produktit

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- o &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Hidheni produktin, gjithé aksesorét dhe
baterité/karikuesit si¢ duhet.

» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

Fshirja e t&€ dhénave personale

Té dhénat personale (p.sh. t& dhénat e

regjistrimit online) mund té kegpérdoren

nga palé té treta t&€ paautorizuara.

Kur produkti pérmban té dhéna personale:

» Sigurohuni qé as mbi produkt, as
brenda tij t&€ mos keté té dhéna
personale, para se té hidhni produktin.
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8.1 Hidhni filtrin

» Filtrat e vjetér hidhini né mbeturinat e
shtépisé.

» Respektoni té gjitha rregullat né fugi.

9 Garancia dhe shérbimi i
klientit

Garancia

Informacionet e garancisé sé prodhuesit i
gjeni né Country specifics.

Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné

té klientit i gjeni né kapitullin Country
specifics.

190
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Shtojcé
A Zgjidhja e defekteve

Defekti Shkaget e mundshme Zgjidhja e defektit
Njésia kryesore |- Produkti éshté i fikur. — Sigurohuni qé produkti té jeté ndezur. Butoni
nuk ndizet. ndezur/fikur (1/0) duhet té jeté né pozicionin e

ndezur ().

Njésia dytésore
nuk ndizet.

Produkti éshté i fikur.

— Sigurohuni gé njésia kryesore dhe njésia
dytésore té jené ndezur. Butoni ndezur/fikur
(1/0) duhet té jeté né pozicionin e ndezur ().

— Kur njésia kryesore éshté e fikur, fikeni
njésiné dytésore pas njé ndérprerjeje
komunikimi prej 10 minutash.

— Kur fiket njé njési dytésore, produktet e
tjera vazhdojné té punojné.

Produkti ndizet,
por nuk merr
asnjé sinjal nga
telekomanda.

Produkti ndizet, e
merr sinjalin nga
telekomanda, por
ventilatori nuk
funksionon.

Baterité nuk jané
vendosur si duhet

né telekomandé ose
mungojné.

Sigurohuni gé baterité
né telekomandé té
jené té karikuara.
Vetém njésia kryesore
merr informacione.
Produkti nuk éshté
ndezur ende.

Produkti éshté né
modalitet monitorimi.

— Vendosni bateri né telekomandé.
— Ndérroni baterité né telekomandé.
— Drejtojeni telekomandén nga njésia kryesore.

— Prisni 40 sekonda, né ményré qé produkti t&
vihet né puné.

— Sigurohuni qé produkti t&€ mos jeté né
modalitet monitorimi.

Produkti nuk merr
asnjé sinjal nga
telekomanda dhe
drita e kuge LED
pulson.

Duhet té pastrohet filtri.

Baterité nuk jané
vendosur si duhet
né telekomandé ose
mungojné.

— Pastroni filtrat sipas udhézimeve né kapitullin
e mirémbaijtjes.
— Vendosni bateri né telekomandé.

Produkti punon
vetém né
modalitet ajrimi té
térthorté si njési
dytésore/dytésore
natén ose

me nivelin e
shpejtésisé 2

me rifitim té
nxehtésisé ditén.

Pragu i zgjedhur i
lagéshtirés nuk éshté i
pérshtatshém.

— Ririsni pragun e lagéshtirés.
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1 Bezbednost

1.1 Pravilno koriSéenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi mogu nastati opasnosti
po zdravlje i zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do
narusavanja kvaliteta proizvoda
i drugih materijalnih vrednosti.
Proizvod je predviden isklju€ivo
za ventilaciju stambenog pro-
stora. Proizvod sme da se kori-
sti samo sa umetnutim filterima.

Proizvod nikako nije predviden

za ventilaciju bazena. Zbog ve-

likog opterecenja prasinom, nije

dozvoljeno koris¢enje proizvoda

u fazi gradnje.

Namenska upotreba obuhvata:

— postovanje prilozenih uputsta-
va za upotrebu proizvoda, kao
i svih ostalih komponenata si-
stema

— pridrzavanje svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca od 8 godina i navise kao

i lica sa smanjenim psihi¢kim,
senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostatkom is-
kustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su vezano za si-
gurnu upotrebu proizvoda po-
duceni i razumeju opasnosti ko-
je iz toga mogu da nastanu. De-
ca ne smeju da se igraju sa pro-
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izvodom. Ciséenje i korisnicko
odrzavanje ne smeju da vrSe
deca bez nadzora.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvi-
ra ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!
Svaka zloupotreba je zabranje-
na.

1.2 Opste sigurnosne
napomene

1.2.1 Opasnost od pogresnog
rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mo-

zete sami sebi da naskodite i da

prouzrokujete materijalnu Stetu.

» PaZljivo procitajte prilozeno
uputstvo i sva vazeéa doku-
menta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost" i upozoravajuce na-
pomene.

» Sprovedite aktivnosti samo
kao Sto su opisane u priloze-
nom uputstvu za rad.

1.2.2 Opasnost od povreda
zbog ventilatora

Velika brzina okretanja ventila-
tora moze dovesti do povreda.

» Niposto ne stavljajte prste
ili druge predmete u dovod
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i odvod vazduha ili izmedu
lamela tokom rada proizvoda.

1.2.3 Opasnost od pozara
prouzrokovana otvorenim
plamenom ili zapaljivim
gasovima
» Ne prinosite izvore toplote sa
otvorenim plamenom vazdu-
Snom strujanju uredaja.

» Ne koristite u blizini proizvoda
nikakve sprejeve i druge za-
paljive gasove.
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2 Pridrzavanje propratne
vazece dokumentacije

» Obavezno se pridrzavajte svih uputsta-
va za upotrebu koja su prilozena kom-
ponentama postrojenja.

» Obratite paznju na napomene specific-
ne za odredene zemlje u prilogu Coun-
try Specifics.

2.1

» Cuvaijte ovo uputstvo, kao i svu drugu
dokumentaciju radi kasnijeg kori¢enja.

Cuvanje dokumentacije

2.2 Oblast vazenja uputstava
Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:
Broj artikla proizvoda

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Opis proizvoda

Proizvod je decentralizovani uredaj za pro-
vetravanje objekta. Uredaj za provetrava-
nje objekta je opremljen sa dva senzora:

— Senzor za vlaznost.
— Senzor za osvetljenost.

Uredaj za provetravanje objekta moze se
integrisati u sistem sa do 16 uredaja za
provetravanje objekta.

Za balansiranu ventilaciju treba se insta-
lirati paran broj uredaja za provetravanje
objekta.

Sistem za ventilaciju funkcioni$e po princi-
pu vodeca-prateca jedinica.

Vodecéa je ona jedinica koja prima koman-
de od regulatora i te informacije prosleduje
ostalim povezanim pratecim jedinicama.
Prateca jedinica je ona koja prima koman-
de od vodece jedinice i moze da radi sin-
hronizovano sa vodeéom jedinicom ili su-
protno od vodece jedinice.

Uredaj za provetravanje objekta

VAR 60/2 D kompatibilan je sa slede¢im
proizvodima:
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— Kontrolna jedinica VAZ CP/2 ili

VAZ CPC/2.
Mli

— Daljinsko upravljanje VAZ RC/2.

— VAE 60/2-Odvodni ventilatori sa funkci-
jom sinergije u sistemskom rezimu.

Uredaj za provetravanje objekta
VAR 60/2 DW kompatibilan je sa slede¢im

proizvodima:

— Kontrolna jedinica VAZ CPW/2 ili

VAZ CPCW;/2.
i

— Daljinsko upravljanje VAZ RC/2.

— VAE 60/2-Odvodni ventilatori sa funkci-
jom sinergije u sistemskom rezimu.

3.1

Komandni elementi

Oblast vazenja: Komandna jedinica

|
O ®

1 lIzbor nacina ra-
da strujanja va-
zduha

2 Taster za deblo-
kadu

3  Izbor praga rela-
tivne vlaznosti

4  Iskljucivanje
alarma filtera

5 Izbor rezima in-
tenzivne ventila-
cije

6  Manuelni izbor
brzine

7  lzbor no¢nog
nacina rada

8 lzbor vrste rezi-
ma rada
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Oblast vazenja: Daljinsko upravljanje

Znadenje

Relativni prag vlaznosti

Ruéni rezim rada je akti-
van

Rezim nadzora aktiviran

(7))
G g

Automatski sistem je akti-
viran

o
m
(%]
m
-
-
-
pry
m
o

Potvrda resetovanja alar-
ma filtera

/@

- e

Broj obrtaja ventilatora

Rezim intenzivne ventila-
cije

Slanje signala

Taster za deblo-
kadu

Izbor vrste rezi-
ma rada

Izbor praga rela-
tivne vlaznosti
Izbor rezima in-
tenzivne ventila-

Iskljucivanje
alarma filtera
Izbor nacina ra-
da strujanja va-
zduha

Izbor noénog
nacina rada
Manuelni izbor

x !

Prikaz aktuelnog nacina
rada

MERlel

Nizak nivo napunjenosti
baterije

Oblast vazenja: Komandna jedinica

cije brzine

3.2 Prikaz

Oblast vazenja: Daljinsko upravljanje

OB ~0 (€
$ N 6
8., \_4.‘

HUMIDITY

A

OR(¢

¢ ¢

- I Vs < Y
3
%

RESET FILTER ‘

AUTO L) MANUAL

Simbol Znacenje

m Aktiviran rezim intenzivne
ventilacije

Nocni nacin rada aktiviran

a ‘ ‘ Relativni prag vlaznosti
RESET FILTER & ] MANUAL Ruéni rezim rada je akti-
van
( AUTO ) ( @ ) (M ANUA l.) b Rezim nadzora aktiviran
AUTO Automatski sistem je akti-
i I viran
Simbol Znacenje RESET FILTER Potvrda resetovanja alar-
l...o Displej blokiran ma filtera
@ Nocni na¢in rada aktiviran | | $§ Broj obrtaja ventilatora
HUMIDITY Visoki prag vlaznosti
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Simbol Znacenje

co, Visoki prag CO:2 (prikazu-
je se samo na modelima

sa CO:z senzorima)

Podatak na tipskoj Znacenje
plocici
VAR 60/2 D R1 Oznaka tipa

VAR 60/2 DW R1

Prikaz aktuelnog nacina
rada

3.3 Serijski broj
Serijski broj stoji na dva razlicita mesta:

— Na unutrasnjoj strani glavne jedinice.
— Na spoljasnjoj strani ventilacione jedini-
ce i jedinice za odzracivanje.

3.4 Konstrukcija proizvoda

1 Prednja vrata 5  Serijski broj 2
2 Glavna jedinica 6 Prekidac za
3 Ventilaciona jedi- ukljuciva-

nje/iskljuivanje
on

Uredaj za zaklju-
Gavanje

nica i jedinica za
odzracivanje
4 Serijski broj 1 7

3.5 Podatak na tipskoj plogici

Plocica sa oznakom tipa se nalazi na unu-
trasnjoj strani uredaja za provetravanje
objekta.

Podatak na tipskoj Znacenje
plocici
|_|L!__|| Procitajte uputstvo!

Klasa zastite Il

(]
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VAR

Uredaj za provetrava-
nje objekta sa reku-
peracijom toplote

60

maks. zapreminski
protok vazduha u.
m*h

2

Generacija proizvoda

DR1

DW R1

kablom povezani de-
centralni uredaj za
ventilaciju objekta
(softverski kompati-
bilan sa sistemskim
rezimom)
decentralni uredaj
za ventilaciju objekta
(bezi¢na verzija, sof-
tverski kompatibilna
sa sistemskim rezi-
mom)

1~/N

1-fazno napajanje
Napon mreze

Mrezna frekvencija

Maksimalna elektri¢-
na snaga

Stepen zastite

Maksimalna tempera-
tura

3.6 CE-oznaka

C¢€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi
u skladu sa izjavom o uskladenosti, ispu-
njavaju osnovne zahteve vazecih propisa

Evropske unije.

Proizvodac ovim izjavljuje da je tip radio
sistema opisan u uputstvu u skladu sa
regulativom 2014/53/EU.

Kompletan tekst EU izjave o usaglasenosti
je dostupan na sledecoj Internet adresi:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive
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4 Funkcija

4.1

Pustanje proizvoda u rad

1. Uverite se da su svi uredaji za prove-
travanje propisno montirani.

Oblast vazenja: Komandna jedinica

» Aktivirajte komandnu tablu.

2. UkKljuCite sve uredaje za provetravanje

u sistemu za provetravanje po redu
pomocu prekidaca uklj./isklj.

Oblast vazenja: Daljinsko upravljanje

» Uperite daljinsko upravljanje u vodec¢u

jedinicu.

3. lzaberite rezim pomo¢u komandne
table odn. daljinskog upravljanja.

4.1.1 Zna&enje optickih i akusti¢kih
signala

1 Bela LED lampi- 2 Crvena LED
ca lampica
Prikazani Stanje Znacenje
signal
Bela LED Konstantno Prijem nared-
lampica svetlo be
I1zlaz akustic-
nog signala
Crvena LED lampica Rezim nadzo-
LED lam- treperi svakih | ra
pica 60 sekundi
LED lampica Aktiviran alarm
treperi jednom | filtera
u sekundi
LED lampica Aktiviran alarm

svetli konstant-
no

za vlagu

Ovi opticki signali prikazuju se samo to-

kom dana i samo na vodecoj jedinici. No¢u

se ne prikazuju nikakvi opticki signali.
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Na pratecoj jedinici LED dioda stalno sve-
tli crveno samo ako komunikacija sa vode-
¢om jedinicom ne funkcionise.

4.1.2 Relativni prag vlaznosti

Relativni prag vlaznosti moze se parame-
trirati na 40%, 60% ili 90%.

Rezimi rada kada je prag vlaznosti preko-
raCen objasnjeni su u sledecim poglavljima
(- strana 199).

4.1.3 Senzor za osvetljenost

Proizvod je opremljen senzorom za osve-
tlienost koji automatski prepoznaje da li je
dan ili noc.

Noc¢ni nadin rada se automatski uklju€uje.

4.1.4 Rezim rekuperacije toplote

Proizvod radi 70 sekundi u rezimu izbaci-
vanja vazduha i 70 sekundi u rezimu uba-
civanja vazduha u obrnutom ciklusu.

LiJ

4.2 Standby rezim rada

Napomena
Ovo je standardni rezim proizvoda.

Oblast vazenja: Daljinsko upravljanje

Daljinsko upravljanje prelazi u Standby i
blokira se nakon 60 sekundi neaktivnosti.
Na displeju se onda pojavijuje simbol *0.
» Da biste ga deblokirali, pritisnite taster
na gornjoj strani daljinskog upravljanja.

Oblast vazenja: Komandna jedinica

Komandna jedinica prelazi u Standby i
blokira se nakon 10 sekundi neaktivnosti.

» Pritisnite da biste deblokirali .

Potrebno je 45 sekundi da se prednja vra-
ta otvore i 2 minuta 15 sekundi da se za-
tvore kada je sistem za ventilaciju ukljucen
odn. iskljucen.

Uputstvo za rad 0020331170_04



4.3 Automatski rezim rada

» Pozovite auto rezim. Da biste to uradili,
pritisnite dok se ne pokaze slededi
prikaz.

Sa komandnom
jedinicom

Sa daljinskim
upravljanjem

¢« - 0

O +—\/\:¢ ¢

‘ [}
.

AUTO

©

U auto rezimu moze se aktivirati i odabrati
prag relativne vlaznosti vazduha.

> Pritisnite () da biste izabrali relativni
prag vlaznosti.
Kada je auto rezim aktiviran, senzori za

vlagu i osvetljenost su aktivni. Uredaji za
ventilaciju rade samostalno.

Napomena
Auto rezim se preporucuje za stan-
dardni rad sistema za ventilaciju.

Funkcije auto rezima

Sadrzaj Reakcija sistema za ventilaciju

vlage ili

CO:*

Standardno | Dan Uredaji za provetrava-
nje objekta rade na br-
zini 1, a rekuperacija
toplote je aktivna.

No¢ Uredaji za provetrava-
nje objekta rade no¢-
nom brzinom, a reku-
peracija toplote je ak-
tivna.

O parame- | Dan Uredaji za provetrava-

triranim nje objekta rade na br-

vrednosti- zini 2, a rekuperacija
ma toplote je aktivna.

* Sadrzaj CO:z uzima se u obzir samo ako je

instalirana komandna tabla sa CO: senzo-

rom.

0020331170_04 Uputstvo za rad

Sadrzaj Reakcija sistema za ventilaciju
vlage ili

COz*

O parame- | No¢ Uredaji za provetrava-
triranim nje objekta rade u rezi-
vrednosti- mu poprec¢ne ventilaci-
ma je vodece/pratece jedi-

nice noénom brzinom.

* Sadrzaj CO:z uzima se u obzir samo ako je
instalirana komandna tabla sa CO: senzo-
rom.

4.4 Rezim nadzora
» Ukljucite rezim nadzora. Da biste to

uradili, pritisnite dok se ne pokaze
sledeci prikaz.

Sa komandnom
jedinicom

() 4

& © @

Sa daljinskim
upravljanjem

Q

U rezimu nadzora moze se aktivirati i oda-
brati prag relativne vlaznosti vazduha.

00(>

» Pritisnite @ da biste izabrali relativni
prag vlaznosti.

Napomena

Upotreba ovog rezima se preporu-
Cuje kada rekuperacija toplote ni-
je potrebna, ali prostorije moraju
biti provetrene kako bi se izbegla
stagnacija vazduha i prekomerna
vlaznost, na primer u nenaseljenim
ku¢ama ili za vreme odmora.
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Funkcije rezima nadzora

Sadrzaj Reakcija sistema za ventilaciju
viage ili
COz*

Standardno | Dan Uredaji za provetrava-
nje su u Standby nadi-

Noé nu rada, prednja vrata
su zatvorena.

O parame- | Dan Uredaji za provetrava-

triranim nje objekta rade na br-
vrednosti- zini 2, a rekuperacija
ma toplote je aktivna.

No¢ Uredaji za provetrava-
nje objekta rade u rezi-
mu poprecéne ventilaci-
je vodeée/pratece jedi-
nice noénom brzinom.

* Sadrzaj CO: uzima se u obzir samo ako je
instalirana komandna tabla sa CO: senzo-
rom.

4.5 Rucni nadin rada
» Ukljucite ruéni nacin rada. Da biste to

uradili, pritisnite ) dok se ne pokaze
slededi prikaz.

Sa daljinskim Sa komandnom
upravljanjem jedinicom

B e -
.

8B e - 8 5
A

s ], x
%

MANUAL .@ @

MANUAL

U ruénom nacinu rada moze se aktivirati i
izabrati brzina ventilacije.

» Pritisnite @ da biste izabrali brzinu
provetravanja.

Kada se ovaj nacin rada aktivira, senzo-
ri za osvetljenost i vlagu se deaktiviraju,

i uredaji za ventilaciju rade sa rekupera-
cijom toplote. Manuelni nacin rada ostaje
aktiviran sve dok se ne izabere neki drugi
nacin rada.

200

‘ Napomena
Kori$¢enje ovog podeSavanja se

preporucuje ako Zelite da koristite
funkciju rekuperacije toplote neza-
visno od sadrzaja vlage u prostoriji,
ili ako zelite da definiSete konstant-
nu brzinu za celokupni sistem ven-
tilacije.

4.6 Noéni naéin rada
» Ukljucite no¢ni nacin rada. Da biste to

uradili, pritisnite ) dok se ne pokaze
slededi prikaz.

Sa daljinskim Sa komandnom
upravljanjem jedinicom
e
< > —K—¢
- 4_.\ .} —
> X «

Kada se no¢ni nacin rada aktivira, ventila-
cioni uredaji rade noénom brzinom i vrSe
povracaj toplote dok se ne izabere drugi
nacin rada.

U no¢nom rezimu svi senzori vlaznosti i
osvetljenosti su deaktivirani.

‘ Napomena
No¢ni nacin rada se preporucuje

kada je okolina vrlo tiha i kada se
¢uje samo zvuk uredaja za prove-
travanje.

4.7 Rezim intenzivne ventilacije
» Pozovite rezim intenzivne ventilacije.

Da biste to uradili, pritisnite dok se
ne pokaze slededi prikaz.

Uputstvo za rad 0020331170_04



Sa komandnom
jedinicom

Sa daljinskim

Napomena
Vodeca jedinica je predstavljena

upravljanjem
o]
G <+ >
<+« >

Kada je rezim intenzivne ventilacije akti-
viran, svi uredaji za provetravanje objekta
rade 20 minuta maksimalnom brzinom. Na
kraju ciklusa, uredaji za provetravanje va-
zduha se vrac¢aju na parametrirana pode-
Savanja.

. Napomena

l Intenzivni rezim ventilacije se pre-
porucuje kako bi se jaki mirisi ili ot-
padni vazduh brzo odveli.

4.8 Rezim poprecnog provetravanja

» UkljuCite rezim popre¢nog provetrava-
nja. Da biste to uradili, pritisnite dok
se ne pokaze slededi prikaz.

< Kada pritisnete , menja se re-
zim ventilacije. On menja od vode-
¢a/pratec¢a do prateca/vodeca jedini-

ca.
NaGin s, daljinskim e
rada . komandnom
upravijanjem s
jedinicom
Vodeéa/
Prateéa % -
jedinica | & - 3 o
w, /
d _ ()
Pratec¢a/
Vodeca -*\\_
jedinica | 88 e % *
8 e
# ()
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levom strelicom.

U rezimu poprec¢ne ventilacije aktivira se
taster @ za izbor brzine ventilacije.

» Pritisnite @ da biste izabrali brzinu
provetravanja.

Pri aktiviranom popre¢nom provetravanju,

uredaji za provetravanje objekta trajno pro-
izvode strujanje vazduha bez rekuperacije

toplote.

— Rezim vodecalprateca jedinica:

— Vodeca i sinhronizovane pratece jedi-
nice dovode spoljasnji vazduh dok svi
ostali uredaji za provetravanje objekta
odvode otpadni vazduh.

— Rezim prate¢a/vodeca jedinica:

— Vodeca i sinhronizovane pratece je-
dinice odvode otpadni vazduh dok svi
ostali uredaji za provetravanje objekta
dovode spoljasnji vazduh.

. Napomena

1 Rezim poprec¢ne ventilacije pre-
porucuje se kako bi se — izborom
smera ventilacije — mirisi iz jednog
dela stana (npr. iz kuhinje) direktno
izveli napolje, umesto da se raspo-
reduju po stanu.

Ovaj rezim se moze Koristiti i to-
kom letnjih meseci kako bi se do-
vodio hladniji spoljadnji vazduh sa
zasencene strane objekta.

4.9 Rezim provetravanja ili
odzradivanja
» Ukljucite rezim provetravanja ili odzra-
Civanja. Da biste to uradili, pritisnite

dok se ne pokaze jedan od sledecih pri-
kaza.
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Nacin L Sa
Sa daljinskim
rada T komandnom
upravljanjem R
jedinicom
Izbaciva-
nje va- ®B @
zduha % r. +l H
&8 -
® ()
Ubaciva-
nje va- ®B Q
zduha % l l § L
8B » ¢ _
s ()

U rezimu provetravanja ili odzracivanja ak-
tivira se taster @ za izbor brzine ventilaci-
je.

» Pritisnite @ da biste izabrali brzinu
provetravanja.

— ) Napomena

L1 J Rezim odzracivanja se preporu-
Cuje kako bi se jaki mirisi ili ot-
padni vazduh brzo odveli.
Rezim provetravanja se prepo-
ru€uje za brzo provetravanje
prostorije bez obzira na spolja-
$nju temperaturu.

4.10 Zatvaranje uredaja za
provetravanje objekta
pri zagadenom spoljasnjem
vazduhu

Oprez!

Opasnost od materijalnih oste-

éenja zbog nepravilne manipu-

lacije!

Uredaj za zaklju€avanje uredaja

za provetravanje objekta je ose-

tljiv i zahteva paZljivo rukovanje.

» Uredaj za zaklju¢avanje pa-
zZljivo otpustite iz drzaca, da
ne bi doSlo do ostecenja.
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U slucaju izuzetno zagadenog spolja-
Snjeg vazduha, uz uredaj za provetrava-
nje objekta se isporucuje uredaj za zaklju-
Cavanije koji spreCava prodor zagadenog
vazduha u prostorije.

» Iskljucite proizvod.

» Pratite uputstva u prilogu , da biste in-
stalirali uredaj za zaklju¢avanje.

» Ponovite ove korake za sve proizvode
sistema za ventilaciju.

4.11 Prazne baterije daljinskog
upravljanja
Oblast vazenja: Daljinsko upravljanje

Ako su baterije daljinskog upravljanja is-
praznjene, na displeju daljinskog upravlja-
nja pojavljuje se simbol baterije.

» Ako se prikaze simbol baterije, zame-
nite baterije daljinskog upravljaca.

5 Otklanjanje smetniji

Otklonite smetnje kako je opisano u
tabeli za uklanjanje smetniji u prilogu.
(- strana 205)

6 Negaiodrzavanje
6.1

A

Odrzavanije filtera

Opasnost!

Opasnost po Zivot zbog strujnog

udara

» Iskljucite proizvod preko preki-
daca za ukljucivanje i iskljuciva-
nje.

» Iskljucite proizvod sa napona
tako $to cete iskljuciti napajanje
strujom sa svih polova (npr.
osigurac ili zastitni prekida¢
napajanja).

1. Obavite radove odrzavanja i servisira-
nja na filterima otprilike svaka 4 mese-
ca (tj. nakon otprilike 3000 radnih sa-
ti).

Uputstvo za rad 0020331170_04



< Kada su radovi odrzavanja na filte-
rima neophodni, LED lampica vo-
dece jedinice treperi crveno jed-
nom u sekundi. Sistem za ventila-
ciju funkcioniSe normalno u izabra-
nom nacinu rada. PodeSavanja si-
stema za ventilaciju se ne mogu
menijati dok se ne izvrSi odrzavanje
filtera.

2. Pritisnite , nakon $to je rad odrza-
vanja na filterima izveden.

7 Stavljanje van pogona

Privremeno stavljanje van
pogona proizvoda

1. Isklju€ite proizvod putem prekidaca za
ukljucivanije i iskljucivanje.

2. Iskljucite proizvod sa napona tako $to
cCete iskljuciti napajanje strujom sa
svih polova (npr. osigurag ili zastitni
prekida¢ napajanja).

7.2 Trajno stavljanje van pogona
proizvoda

» Pustite da instalater stavi proizvod traj-
no van pogona.

8 Reciklaza i odlaganje
otpada

Ovaj proizvod je elektricni odn. elektron-
ski uredaj u skladu sa evropskoj direktivi
2012/19/EU. Uredaj je razvijen i proizve-
den od kvalitetnih materijala i komponenti.
Oni se mogu reciklirati i ponovo koristiti.

InformisSite se o zakonima o odvojenom sa-
kupljanju elektriénih/elektronskih korisc¢e-
nih uredaja koji vaze u vasoj zemlji. Za-
hvaljujuéi pravilnom odlaganju korisc¢enih
uredaja u otpad Zivotna sredina i ljudi se
Stite od mogucih negativnih posledica.

Odlaganje pakovanja
» Propisno odlozite pakovanje.

0020331170_04 Uputstvo za rad

» Vodite rac¢una o svim relevantnim propi-
sima.

Odlozite proizvod

» Pravilno odlozite proizvod i pribor u
otpad.

» Vodite racuna o svim relevantnim propi-
sima.

Oblast vazenja: osim Francuske

hi¢

mmm Ako je proizvod obeleZzen ovim zna-
kom:

» U tom slucaju proizvod nemojte da od-
lozite na kucni otpad.

» Umesto toga proizvod predajte na sa-
birno mesto za elektrine i elektronske
stare uredaje.

Odlaganje baterija/akumulatora u
otpad

mmm Ako proizvod sadrzi bateri-
jelakumulatore koji su obelezeni ovim
znakom:

» U tom slucaju baterije/akumulatore
odlozite na sabirno mesto za bateri-
je/akumulatore.
< Preduslov: Baterije/akumulatori

mogu da se uklone iz proizvoda
bez unistenja. U suprotnom, bateri-
je/akumulatori se odlazu zajedno sa
proizvodom.

» Prema zakonskim odredbama, vracanje
koris¢enih baterija je obavezno, jer ba-
terije/akumulatori mogu da sadrze sup-
stance Stetne po zdravlje i zivotnu sredi-
nu.

Napomene o zakonu o odrzivom upra-
vljanju otpadom i uredbi o starim elektri¢-
nim i elektronskim uredajima mozete po-
gledati na veb-stranici kompanije Vaillant
www.vaillant.hr.
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Oblast vazenja: Francuska

Odlozite proizvod

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Pravilno odlozite proizvod, pribor i bate-
rije/akumulatore u otpad.

» Vodite racuna o svim relevantnim propi-
sima.

Brisanje li€nih podataka

Neovlaséena treéa lica mogu da zloupotre-

be licne podatke (npr. podaci za onlajn pri-

javu).

Ako proizvod sadrzi licne podatke:

» Pre otklanjanja proizvoda u otpad, uve-
rite se da se naili u proizvodu na nala-
ze liéni podaci.

8.1 Odlaganije filtera

» Odlozite stare filtere u kuéni otpad.
» Vodite racina o svim vaze¢im propisi-
ma.

9 Garancija i servisna sluzba
za korisnike

Garancija

Informacije o garanciji proizvodaca pronaci
¢ete u Country specifics.

Sluzba za korisnike

Kontakt podatke na$e servisne sluzbe za
korisnike pronadite u Country specifics.
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Dodatak

A Otklanjanje smetniji

Smetnja

Moguéi uzrok

Otklanjanje smetnji

Vodeca jedinica
se ne pokrece.

— Proizvod je iskljucen.

— Uverite se da je proizvod uklju¢en. Taster za
ukljucivanjefiskljucivanje (I/0) mora se nalaziti
u poziciji uklju€ivanja ().

Prateca jedinica
se ne pokrece.

— Proizvod je iskljucen.

— Uverite se da su vodeca jedinica i prate-

¢a jedinica ukljuene. Taster za ukljuci-

vanje/iskljuéivanje (1/0) mora se nalaziti u

poziciji uklju€ivanja (l).

— Ako je vodeca jedinica isklju¢ena, prate¢a
jedinica ¢e se takode iskljuciti nakon 10-
minutne pauze u komunikaciji.

— Ako se prateca jedinica iskljuéi, ostali proi-
zvodi rade i dalje.

Proizvod je po-
krenut, ali ne pri-
ma signal od da-
liinskog upravlja-
nja.

— Baterije nisu pravilno ili
nisu uopste postavlje-
ne u daljinsko upravlja-
nje.

— Uverite se da su bate-
rije u daljinskom upra-
vljanju napunjene.

— Samo vodeca jedinica
prima informacije.

— Stavite baterije u daljinsko upravljanje.

— Zamenite baterije u daljinskom upravljanju.

— Uperite daljinsko upravljanje u vodecu jedini-
cu.

Proizvod je po-
krenut i prima
signal od daljin-
skog upravljanja,
ali ventilator ne
funkcionise.
Proizvod ne pri-
ma signal od da-
liinskog upravlja-
nja i crvena LED
lampica treperi.

Proizvod radi sa-
mo u rezimu po-
precne ventilaci-
je vodecalprateca
jedinica nocu ili
na nivou brzine 2

peracijom toplote
tokom dana.

sa aktivnom reku-

— Proizvod jo$ nije po-
krenut.

— Proizvod je u rezimu
nadzora.

— Filter se mora odistiti.

— Baterije nisu pravilno ili
nisu uopste postavlje-
ne u daljinsko upravlja-
nje.

— lzabrani prag vlaznosti
nije adekvatan.

— Sacekajte 40 sekundi da se proizvod stavi u
pogon.
— Uverite se da proizvod nije u rezimu nadzora.

— Ocistite filtere prema uputstvima u poglavlju
za odrzavanje.
— Stavite baterije u daljinsko upravljanje.

— Povecajte prag vlaznosti.

0020331170_04 Uputstvo za rad
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Figures

1 Installing a sealing device for extremely polluted outdoor
air
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2 Maintaining the filters
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Country specifics
1 AL, Albania

1.1

Pér informacione lidhur me garanciné e
prodhimit, mund té shkruani né adresén qé
gjeni né fagen e pasme.

1.2 Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin
toné té klientit, mund té shkruani né
adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

1.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

Garancia

2 BA, Bosnia
2.1

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazi-
te na adresi za kontakt navedenoj na stra-
Znjoj strani.

Jamstvo

2.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase servisne sluzbe za
korisnike mozete naci u adresi navedenoj
na straznjoj strani ili na www.vaillant.ba.
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2.3 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar Mese Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

2.4 Garancija

Informacije o garanciji proizvodaca mozete
da dobijete na adresi za kontakt navedenoj
na poledini.

2.5 Sluzba za korisnike
Podaci za kontakt nasSe sluzbe za korisni-

ke mozete pronaci na adresi datoj na pole-
dini ili na www.vaillant.ba.

2.6 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar Mese Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

3 CZ, Czech Republic

3.1 Zaruka

Informace o zaruce vyrobce obdrzite na
kontaktni adrese na zadni strané.

3.2 Zakaznické sluzby

Kontaktni Udaje pro nase zakaznické sluz-
by obdrzite na adrese na zadni strané ne-
bo na www.vaillant.cz.

Country specifics 0020331170_04



3.3 Address

Vaillant Group Czech s. r. o.
Plzenska 188

CZ-252 19 Chrastany

Ceska republika

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@uvaillant.cz
www.vaillant.cz

4 EE, Estonia
4.1

Teavet tootja garantii kohta parige tagakdil-
je toodud kontaktaadressil.

Garantii

4.2 Kienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed
leiate tagakdljel toodud aadressi voi
www.vaillant.ee alt.

4.3 Address

Vaillant Group Czech s. r. o.
Plzenska 188

CZ-252 19 Chrastany

Ceska republika

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

5 HR, Croatia

5.1

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazi-
te na adresi za kontakt navedenoj na stra-
Znjoj strani.

Jamstvo

0020331170_04 Country specifics

5.2 Servisna sluzba

Korisnik je duzan pozvati ovlasteni servis
za prvo pustanje uredaja u pogon i ovje-
ru jamstvenog lista. U protivhom tvornicko
jamstvo nije vazeée. Sve eventualne po-
pravke na uredaju smije obavljati iskljuivo
ovlasteni servis. Popis ovlastenih servisa
moguce je dobiti na prodajnim mjestima ili
u Predstavnistvu tvrtke:

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

6 HU, Hungary

6.1 Garancia

A gyart6 garanciajaval kapcsolatos kérdé-
seire a hatoldalon megadott elérhet6sége-
ken kaphat valaszt.

6.2 Vevoszolgalat

Javitasi és felszerelési tanacsért fordul-
jon a Vaillant kézponti képviseletéhez,
amely sajat markaszervizzel és szerz6-
doétt Vaillant Partnerhalézattal rendelkezik.
Megsziinik a gyari garancia, ha a készi-
Iéken nem a Vaillant Markaszerviz vagy a
javitasra feljogositott Vaillant Partnerszer-
viz végzett munkat, illetve ha a készilékbe
nem eredeti Vaillant alkatrészeket épitet-
tek be!
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6.3 Address

Vaillant Saunier Duval Kift.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

7 IT, Italy

71

Informazioni sulla garanzia del produttore
possono essere richieste all'indirizzo di
contatto sul retro.

Garanzia

7.2 Servizio di assistenza Italia

| Centri di Assistenza ufficiali Vaillant sono
formati da tecnici qualificati e sono istruiti
direttamente da Vaillant sui prodotti.

| Centri di Assistenza ufficiali Vaillant utiliz-
zano inoltre solo ricambi originali.

Contatti il Centro di Assistenza ufficiale
Vaillant piu vicino chiamando il numero
verde 800-088766 oppure consultando il
sito www.vaillant.it

7.3 Address

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it
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8 LT, Lithuania

8.1 Garantija

Informacijos apie gamintojo garantijg gau-
site galiniame puslapyje nurodytu kontakti-
niu adresu.

8.2 Klienty aptarnavimas

Mdsy klienty aptarnavimo tarnybos kon-
taktinius duomenis rasite galiniame pus-
lapyje nurodytu adresu arba puslapyje
www.vaillant.lt.

8.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

9 LV, Latvia

9.1 Garantija

Informaciju par razotaja garantiju jautajiet
aizmuguré noraditaja kontaktadreseé.

9.2 Kilientu serviss

Mausu klientu servisa kontaktus jus atradisit
aizmuguré noraditaja adresé vai fimekla
vietné www.vaillant.lv.

9.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

Country specifics 0020331170_04



10 PL, Poland

10.1 Gwarancja

Informacje dotyczace gwaranc;ji producen-
ta mozna uzyskac¢ zwracajgc sie pod adres
kontaktowy podany na odwrocie.

10.2 Serwis

W przypadku pytan dotyczacych instalaciji
urzgdzenia lub spraw serwisowych, prosi-
my o kontakt z Infolinig Vaillant.

Infolinia: 0801 804444

10.3 Address

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Polska

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

11 PT, Portugal

11.1 Garantia

Solicite as informagdes relativas a garantia
do fabricante através do endereco de con-
tacto indicado no verso.

11.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto para
0 NOsso servigo de apoio ao cliente por
baixo do endereco indicado no verso ou
em www.vaillant.pt.

11.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

0020331170_04 Country specifics

12 RO, Romania

12.1 Garantia

Puteti solicita informatii privind garantia
producatorului la adresa de contact indica-
ta pe partea posterioara.

12.2 Firma de service

Vaillant Group Roménia S. R. L.
Soseaua Bucuresti Nord nr. 10 incinta
Global City Business Park, Cladirea 021,
parter si etaj 1

077190 Voluntari jud. lifov

Romania

Tel. +40 (0) 21 209 8888

Fax +40 (0) 21 232 2 275
office@vaillant.com.ro
www.vaillant.com.ro

13 RS, Serbia
13.1 National test symbol, Serbia

A
AA

The test symbol shows that the products
comply with the basic requirements of all
relevant national regulations in Serbia as
stated on the data plate.

13.2 Garancija

Informacije o garanciji proizvoda¢a mozete
da dobijete na adresi za kontakt navedenoj
na poledini.

13.3 Servisna sluzba

Korisnik je duzan da pozove ovlaséeni
servis za prvo pustanje uredaja u pogon

i overu garantnog lista. U protivnom fabric-
ka garancija nije vaze¢a. Sve eventualne
popravke na uredaju sme obavljati iskljuci-
vo ovlasceni servis.

Popis ovlaséenih servisa moguce je dobiti
na prodajnim mestima ili u Predstavnistvu
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firme Vaillant GmbH, Radnicka 59, Beo-
grad ili na Internet stranici: www.vaillant.rs

13.4 Address

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija

Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

14 SI, Slovenia

14.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca lahko
dobite na kontaktnem naslovu, ki je nave-
den na zadniji strani.

14.2 Servisna sluzba

Uporabnik je za prvi zagon naprave in po-
trditev garancijskega lista dolzan poklicati
pooblas&eni Vaillant servis. V nasprotnem
primeru garancija ne velja. Vsa eventuelna
popravila na aparatu lahko izvaja izklju¢no
Vaillant servis.

Popis pooblas&enih serviserjev lahko dobi-
te na Zastopstvu Vaillanta v Sloveniji:

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

214

15 SK, Slovakia

15.1 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu
sa spytajte na kontaktnej adrese uvedenej
na zadnej strane.

15.2 Servisna sluzba zakaznikom

Sluzby zakaznikom su poskytované po ce-
lom Slovenku. Zoznam servisnych par-
tnerov je uvedeny na internetovej stranke
www.vaillant.sk.

Zakaznicka linka: +42134 6966 128

15.3 Address

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Slovensko

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

Country specifics 0020331170_04
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